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Pindala 796,095 ruutkilomeetrit. Elanikke 122 milj(1990).Pealinn Islamabad. Usuks islam (suniidid 86% ja ši-iidid 8%), hinduism. Neli põhilist keelt:riigikeel on urdu ja (inglise keel on ametlik keel), punjabi, sindhi ja pushtu.  Rahvuspüha 23. märts (Pakistani päev, 1956.a.)

 

1849-1947.a. valitsesid Pakistani inglased. 1935.a. andis India 1935.a. Akt Pakistanile piiratud sisemise autonoomia. Millisega määrati ära ka selle seadusandliku- ja täitevvõimu süsteem.  15.augusti 1947.a. Indiale iseseisvuse andmise Akt sanktsioneeris ka Pakistani dominiooni loomise. 1947-1956 oli ta Suurbritannia dominioon, kuid tegelikult 1947.a. kahest osast koosnev iseseisev riik. Loodi Asutav Kogu, et töötada välja konstitutsioon ja teostada seadusandliku võimu enne selle vastuvõtmist. See loodi Üleindialise Asutava kogu liikmetest, kes esindasid Pakistani koosseisu kuuluvaid territooriume. Nad olid valitud kaheastmelistel valimistel – Provintside seadusandlike kogude poolt, normiga üks saadik ühe miljoni elaniku kohta, kes omakorda olid valitud  1935.a. Aktiga kooskõlas oleva valimisseaduse alusel. Asutava Kogu juurde asutati veel Komiteesid ning komisjone.7.märtsil  1949.a. võeti Kogu poolt otsus, mis sai tulevase konstitutsiooni aluseks. Asutav Kogu arutas aktiivselt 1953.a. põhiseaduse projekti põhiprintsiipe. Tehti 350 muudatust. Projekt võeti vastu ja avaldati 1954.a.16 oktoobril.

1955.a. toimusid uue Asutava Kogu valimised. See võttis vastu mitmed konstitutsioonilised seadused. 29. veebruaril 1956.a. võeti Asutava Kogu poolt Pakistani Konstitutsioon vastu ja see sai 2.märtsil 1956.a. kindral-kuberneri heakskiidu. Dominioon kuulutati vabariigiks.

            1970.a. toimusid esimesed üldvalimised.

Kuni 1971.a. koosnes see kahest osast – Lääne-Pakistanist (nüüdne Pakistan) ja Ida-Pakistanist (nüüdne Bangladeshi Rahvavabariik). 

1973.a. kehtestati uus Konstitutsioon, millesse on hiljem muudatusi tehtud. Selle järgi on riigipeaks parlamendi poolt 5 aastaks valitav president. Kahekojalise parlamendi Senati 87 liiget valivad provintside seadusandlikud kogud 6 aastaks. Selle 1/3 koosseisust uuendatakse iga kahe aasta järel. Rahvuskogu 237 liikmest valitakse 217 otsestel üldvalimistel 5 aastaks. 20 naissaadikut valib Rahvuskogu (Rahvuslik Assamblee) ise. Valitsust juhib presidendi määratud peaminister. Ta koosneb neljast provintsist: Punjab, Sind, Loode-Piiriprovints ja Beludžistan. Pealinna Islamabadi föderaalringkonnast ja suguharude piirkonnast.

Hümn: “Qaumi Tarana” (“National Anthem”). Muusika Ahmed Chagla, 1950. Sõnad Abu al-Asar Hafeez Jullandhri, 1951. Kohandatud 1954.a.

 

 

 

                       Pakistani Islamivabariigi Konstitutsioon

 

                                   2.märts 1956.a.

 

 

                                   Preambula

 

Armulise ja halastaja Jumala nimel,

            Kuna kõrgeim võim kogu maailmaruumis kuulub ühele kõikvõimsale Allahile ja võim, millist peab teostama piirides, mis on Tema poolt ettekirjutatud, Pakistani rahvas, on tema hoiuse pühaks usaldusisikuks;

            Kuna Pakistani asutaja Kaid-i-Azam* (* Suur juht) Ali Muhammed Jinnaah kuulutas, et Pakistanist saab demokraatlik riik, mis põhineb islami poolt ettekirjutatud sotsiaalse õigluse printsiipidel;

            Ja kuna Asutav Kogu, mis esindab Pakistani rahvast, otsustas töötada välja Pakistani kui sõltumatu ja suveräänse riigi Konstitutsiooni;

            Millise jõuga hakkab riik teostama oma volitusi rahva poolt valitud esindajate kaudu;

            Millise jõuga täidetakse islami poolt välja kuulutatud, demokraatia, vabaduse, võrdsuse, sallivuse ja sotsiaalse õigluse printsiipe; 

            Millise jõuga Pakistani moslemid võivad igaüks eraldi ja kõik koos ehitada üles oma elu kooskõlas islami õpetuse ja nõudmistega, millised on toodud ära Pühas Koraanis ja Sunnades;

            Milline näeb ette vastavad garantiid vähemuste õigusele tunnistada ja pidada kinni oma usust ja arendada oma kultuuri;

            Millise jõuga territooriumid, mis nüüd kuuluvad Pakistani koosseisu või mis liituvad sellega, aga ka need teised territooriumid, millised võivad tagantjärgi olla liidetud Pakistani koosseisu või temaga ühineda, moodustavad Föderatsiooni, milles Provintsid saavad autonoomseks selliste nende volituste ja võimu piirangutega, millised võivad olla ettekirjutatud;

            Milles garanteeritakse põhiõigused, kaasaarvatud sellised, nagu juriidilise staatuse ja võimaluste võrdsus, võrdsus seaduse ees, mõtte, väljenduse, veendumuste, usutunnistuse, kultuse ja ühinemise vabadus, aga samuti sotsiaalne, majanduslik ja poliitiline õiglus, seaduse ja ühiskondliku moraali raames;

            Millega nähakse ette vastavad garantiid vähemuste ja mahajäänud ning rõhutud klasside ((kastide?)) seaduslikele huvidele;

            Millega garanteeritakse täielikult kohtuorganite sõltumatus;

            Millega garanteeritakse Föderatsiooni territooriumi terviklikkus, selle sõltumatus ja kõik selle õigused, kaasa arvatud suveräänne õigus maale, merele ja õhuruumile;

            Selleks, et Pakistani rahvas saaks õitseda ja võtta temale kuuluva õigusega auväärne koht maailma rahvaste hulgas ja anda oma täielik panus rahvusvahelise rahu, progressi ja inimkonna õnne üritusse;

            Seepärast me, Pakistani rahvas, oma Asutavas Kogus 29 veebruaril 1956.a., mis vastab 1375.a. Radzabi seitsmeteistkümnendale päevale, võtame käesolevaga vastu, kehtestame ja anname omale järgneva Konstitutsiooni.

 

 

                                                           I Osa

 

                                   Vabariik ja selle territoorium

 

            §1.Vabariik ja selle territoorium.1.Pakistan asutatakse kui Föderatiivne vabariik, mida nimetatakse Pakistani Islamivabariigiks, mis on edaspidi nimetatud kui Pakistan.

2.Pakistani territooriumi kuulub:

a)Ida-Pakistani Provintsi ja Lääne-Pakistani Provintsi territoorium;

b)vürstiriikide territooriumid, millised ühinesid või võivad Pakistaniga liituda;

c)territooriumid, millised asuvad Föderatsiooni juhtimise all, kuid mis ei ole liidetud mitte ühtegagi Provintsidest ja 

d)teised territooriumid, millised võivad olla liidetud Pakistani koosseisu.

Selgitus: Käesolevas Konstitutsioonis tähendab Ida-Pakistani Provints Provintsi, milline on tuntud vahetult enne Konstitutsioonipäeva kui Ida-Bengalia Provints, aga Lääne-Pakistani Provints tähendab Lääne- Pakistani Provintsi, mis on moodustatud 1955.a. Lääne-Pakistani moodustamise Akti alusel.

            §2.Provintsidesse mittekuuluvate territooriumite juhtimine. Kui Parlament seadusega teisiti ei kehtesta, siis võib President oma käsuga kehtestada §1.2. punkti alapunktides „b“, „c“ ja „d“ näidatud territooriumite juhtimise korra ja administratiivse juhtimise viisi.

 

                                               II Osa

 

                                               Põhiõigused

 

            §3.Riigi mõiste. Käesolevas osas, kui kontekstist ei ilmne muud, tähendab sõna „riik“ Föderaalvalitsust, Parlamenti, Provintsi valitsust, Provintsi legislatuuri ja kõiki Pakistani kohalikke või muid võimuorganeid.

            §4.Seadused, mis on kokkusobimatud põhiõigustega või vähendavad neid, on kehtetud. 1.Igasugune eksisteeriv seadus või mingi tava, või komme, millel on seaduse jõud, on selles osas, milles nad on vastuolus Konstitutsiooni käesoleva osaga, kehtetud, millises nad on selle määrustega vastuolus.

2.Riik ei tohi anda välja seadusi, millised tühistavad või piiravad käesoleva osaga antud õigusi ja igasugune seadus, mis on võetud vastu käesolevat punkti rikkudes, on kehtetu selles osas, millises ta seda rikub.

3.Miski käesolevas osas ei ole rakendatav seaduse suhtes, mis puudutab isikuid, kellele on pandud avaliku korra hoidmine, mis on antud välja eesmärgil, et kindlustada nende poolt ettenähtud kohustuste täitmine või nende keskel distsipliini hoidmiseks.

            §5.Võrdsus seaduse ees.1.Kõik kodanikud on seaduse ees võrdsed ja omavad seduse poolt ühesugust kaitset.

2.Mitte üheltki isikult ei saa võtte elu ega vabadust teisiti, kui seaduse alusel.

            §6. Garantii kuriteo eest süüdimõistmise vastu, seadusele tagasiulatuva jõu andmisega. Mitte kedagi ei või karistada tegevuse eest, milline ei olnud selle sooritamise ajal kehtiva seadusega karistatav; kedagi ei või karistada suurema karistusega, milline oli sellise õigusrikkumise eest seadusega ette nähtud selle sooritamise ajal.

            §7.Garantii aresti alla võtmise ja kinnipidamiste vastu. 1.Mitte ühtegi isikut, kes on võetud aresti alla, ei saa pidada kinni, kui temale ei teatata võimalikult lühikese aja jooksul sellise aresti alust ja temale ei saa keelata ära õigust kasutada omal valikul nimetatud advokaadi konsultatsiooni ja kaitset.

2.Igasugune isik, milline on võetud aresti alla ja peetakse vangistuses, peab olema toimetatud lähimasse magistraadi kohtusse, aresti alla võtmise hetkest, kahekümne nelja tunni jooksul, mille hulka kuulub aresti all hoidmise kohast kuni magistraadi kohtusse toimetamise aeg; ilma kohtuorgani sanktsioonita ei tohi mitte ühtegi sellist isikut hoida vahi all sellest tähtajast kauem.

3.Miskit 1. ja 2. punktis mainitut ei pea rakendada isikute suhtes, 

a)kes on antud ajal vaenulikuks välismaalaseks või

b)kes on arreteeritud või peetakse vangistuses mingi seadusega kooskõlas, milline näeb ette ärahoidvat kinnipidamist.

4.Mitte ükski seadus, mis näeb ette ärahoidvat kinnipidamist, ei saa lubada isikut kinni pidada üle kolme kuu, erandiks juhtumid, mil vastav Konsultatiivne nõukogu teatab enne sellise tähtaja lõppemist, et tema arvates jätkuvalt eksisteerivad selliseks kinnipidamiseks piisavad alused. 

Selgitus: Käesolevas punktis „vastav Konsultatiivne nõukogu“ tähendab, juhul kui isikut peetakse kinni keskvõimude või Parlamendi akti alusel, - siis Nõukogu, mis koosneb Pakistani Peakohtuniku määratud isikutest, aga juhtumil kui isikut peetakse kinni Provintsi, või Provintsi legislatuuri akti alusel, - siis Nõukogu, mis koosneb Provintsi Peakohtuniku määratud isikutest.

5.Kui keegi isik peetakse kinni mingi ärahoidvat vangistust ettenägeva seaduse alusel välja antud käsu põhjal, siis sellise käsu välja andnud võimud peavad võimalikult lühikese aja jooksul sellest kinnipidamise alusest teatama kinnipeetavale isikule ja andma temale võimalikult kiiresti võimaluse sellist käsku protestida:

            Tingimusel, et võimud, kes sellise käsu välja andsid, võivad keelduda faktide paljastamisest, milliste avalikuks tegemist nad peavad avalike huvide vastaseks.

            §8.Sõnavabadus. Igal kodanikul on õigus sõna- ja arvamuste avaldamise vabadusele, pidades silmas, Pakistani julgeoleku huvides, seadusega kehtestatud mõistlikest piirangutest, sõbralikke suheteid välisriikidega, avaliku korda, sündsust ja moraali või siis kohtu mitteaustamisega või seoses, laimu või kuriteole õhutamisega.

            §9.Koosolekute vabadus. Kõik kodanikud võivad koguneda rahumeelselt ja relvitult, pidades kinni igasugustest avaliku korra huvides seadusega kehtestatud mõistlikest piirangutest.

            §10.Ühenduste loomise vabadus. Igal kodanikul on õigus luua ühendusi või liite, pidades kinni kõigist moraali ja avaliku korra tagamise huvides seadusega kehtestatud piirangutest.

            §11.Liikumisvabadus ja vara omamise ning käsutamise õigus. Pidades kinni igasugustest mõistlikest piirangutest, millised on kehtestatud avalikke huvisid silmas pidades, on igal kodanikul õigus:

a)vabalt liikuda Pakistari territooriumi ulatuses ja elada või asuda elama igasse selle ossa;

b) vara soetada, vallata ja käsutada.

            §12.Kaubandusega-,ettevõtlusega- või kutsealaga tegelemise vabadus. Iga kodanik, kellel on seadusega ettenähtud kvalifikatsioon (kui sellist nõutakse tema kutse või tegevusala puhul), võib praktiseerida igasugust seaduslikku tegevusala, tegeleda igasuguse seadusliku kaubandusliku tegevuse või ettevõtlusega:

            Tingimusel, et miski käesolevas paragrahvis ei takista:

a)igasuguse kaubanduse või kutseala reguleerimist litsentseerimise süsteemiga või

b)Föderaalse või mingi Provintsi valitsuse või korporatsiooni poolt, milline on mingi sellise valitsuse kontrolli all, mingi kaubandusliku-, ettevõtluse-, tööstusliku-, või ühiskondliku teenistuse teostamist, jättes sellest tegevusest täielikult või osaliselt kõrvale teised isikud.

            §13.Usuvabaduse garanteerimine, seoses õppeasutustega. 1.Mitte kelleltki, kes käib mingis õppeasutuses, ei tohi nõuda usuõpetuse õppetundidest ja kommete täitmisest osavõttu, või käimist jumalateenistustel, kui selline õpetamine, kombed või jumalateenistus puutub teise religiooni, millist tunnistab tema.

2.Mitte ükski religioosne kogukond või sekt ei tohi takistada selle kogukonna või sekti õpilaste usuõpetuse läbiviimist mingis õppeasutuses, mis asub täielikult selle kogukonna või sekti ülalpidamisel.

3.Mitte ühelegi kodanikule ei tohi õppeasutusse võtmisel, mis saab abi riigilt, öelda ära ainult rassi, usu, kasti või sünnikoha motiivil:

            Tingimusel, et käesolevas paragrahvis miski ei takista igasugusel avalik-õiguslikul organil võtmast meetmeid, et arendada mingeid sotsiaalselt ja kultuurselt maha jäänud klasside kodanikke.

4.Igasuguse religioosse asutuse suhtes ei tohi teha mingit diskrimineerimist, mis on suunatud mingi kogukonna vastu, maksudest vabastamise või nende vähendamise küsimustes.

5.Igal religioossel sektil või kogukonnal on õigus omal valikul avada ja ülal pidada õppeasutusi; riik ei tohi öelda ära selle tunnustamisest ainuüksi sel põhjendusel, et seda asutust juhitakse vaid kogukonna või sekti poolt.

            §14.Keelatud on isikuid diskrimineerida avalikesse kohtadesse pääsemisel. 1.Avalikesse meelelahutuskohtadesse või puhkepaikadesse pääsemiseks, millised ei ettenähtud erandlikult religioossetel eesmärkidel, ei tohi kodanikke diskrimineerida vaid rassi, usu, kasti, soo või sünnikoha motiividel.

2.Miski käesolevas paragrahvis ei takista väljaandmast spetsiaalselt naisi puudutavaid määrusi.

            §15.Omandiõigus on garanteeritud.1.Kelleltki ei tohi võtta ta vara teisiti, kui kooskõlas seadusega.

2.Mitte mingit vara ei tohi sunniviisiliselt omastada või võtta oma valdusse teisiti, kui avalikes huvides ja seaduse jõuga, milline näeb ette selle eest hüvituse väljaandmise, või kehtestab hüvitise suuruse, või näitab ära printsiibid, millega kooskõlas seda hüvitamist kindlaks määratakse ja korra, mille alusel seda hüvitust antakse.

3.Miski käesolevas paragrahvis ei puuduta tegelikkuses:

a)mingit eksisteerivat seadust, või

b)mingit seadust, mis lubab sunduslikku vara võtmist või mingi vara omandisse minekut, et hoida ära ohtu elule, varale või rahva tervisele, või

c)mingit seadust, mis puutub mingi vara juhtimisse või mingi vara omandamist, milline on ja peetakse evakueerivate isikute varaks, mingi seaduse alusel, või 

d)mingit seadust, mis näeb ette riigi poolt mingi vara, selle omaniku huvides, piiratud ajaks oma juhtimise alla võtmist.

4.Punktides 2 ja 3 tähendab „vara“ kinnisvara või mingit kaubanduse või tööstusettevõtet, või mingisuguseid õigusi mingis sellises ettevõttes.

            §16.Orjuse ja sunnitöö keelamine. 1.Kedagi ei või pidada orjuses.

2.Kõik sunnitöö vormid keelatakse ära, kuid riik võib nõuda avalikes huvides töökohustuse täitmist.

            §17.Riigiteenistuses ei tohi kedagi diskrimineerida.1.Mitte ükski kodanik, kes teistes suhetes omab Pakistani teenistusse määramiseks nõutavat kvalifikatsiooni, ei tohi olla diskrimineeritud igasuguse sellise määramise puhul vaid rassi, usu, kasti, soo, elukoha või sünnikoha motiivil:

            Tingimusel, et viieteistkümne aastase perioodi jooksul arvates Konstitutsioonipäevast võidakse mingisse kasti kuuluvatele isikutele või kes elavad mingil territooriumil, olla reserveeritud ametikohad, selleks, et kindlustada nende isikutega vajalik esindus Pakistani organites:

            Tingimusel, edasi, et mainitud teenistuse huvides võivad teatud ametikohad või teenistused olla reserveeritud ühe või teise soo esindajatele.

2.Miski ei takista 2. punktis mingil Provintsi valitsusel või mingil kohalikul või muul võimul kehtestada selle võimu organites mingi teenistuse liigi suhtes tingimused, mis puudutavad elamist antud Provintsis enne määramist selle valitsuse või võimu organisse.

            §18.Usuvabadus ja vabadus juhtida religioosseid asutusi. Seadusest, avalikust korrast ning moraali printsiipidest kinnipidamise tingimusel:

a)on igal kodanikul õigus tunnistada igasugust religiooni, viia läbi usurituaale ja teha usupropagandat;

b)iga religioosne kogukond ja iga selle sektil on õigus asutada ja pidada ülal religioosseid asutusi ning neid juhtida.

            §19.Kultuuri, kirjakeele ja keele säilitamine. Iga mingit erilist keelt, kirjakeelt või kultuuri valdav kodanike grupp omab nende säilitamise õigust.

            §20.Puutumatuse tühistamine. „Puutumatus“ tühistatakse, selle praktika on igas vormis keelatud ja kuulutatakse seadusega õigusrikkumiseks.

            §21.Mingi teatud usu spetsiaalne maksustamine on keelatud. Mitte ükski isik ei või olla sunnitud maksma spetsiaalseid makse, millistest saadud tulu läheb usupropagandaks või mingi religiooni toetamiseks, milline ei ole see, mida ta ise tunnistab.

            §22.Käesoleva osaga antud õiguste teostamise garantii. 1.Garanteeritakse õigus, kindlaksmääratud korras, pöörduda Ülemkohtusse, et teostada käesoleva osaga antud õigusi.

2.Ülemkohtul on õigus anda iga isiku või võimuorgani suhtes, kaasaarvatud vastavatel juhtudel ka igasugune valitsus, välja korraldusi, käske või ettekirjutusi, kaasaarvatud ettekirjutused korra habeas corpus, mandamus, ärakeelav käsk quo warranto ja certiorari* (*Mandamus – kohtukäsk, mis kirjutab ühele või teisele isikule (tavaliselt ametiisikule) ette mingi tegevuse sooritamise, millise ta peab seaduse järgi sooritama;

Certiorari – kohtukäsk, mis antakse välja kõrgema instantsi kohtu poolt, kohtu järelvalve korras alama astme kohtult selle menetlusest asja väljanõudmine;

Quo warranto – kohtukäsk, mis on seotud ühe või teise administratiivorgani tegevuse seaduslikkuse kontrolliga;

Habeas corpus – kohtukäsk, mis kirjutab ette politsei-administratiivorganile kohustuse toimetada kinnipeetud isik teatud aja jooksul kohtu ette. o. toim), et teostada mingi käesoleva osaga esitatud õigust.

3.Õigus, mis on käesoleva paragrahviga garanteeritud, ei saa olla peatatud, kui vaid käesoleva Konstitutsiooniga ei ole teisiti ette nähtud.

4.Käesoleva paragrahvi määruseid ei rakendata Eriliste territooriumite suhtes.

 

 

                                               III Osa

 

                        Riigi poliitika juhtivad printsiibid

 

            §23.Mõiste, „riik“ määratlus.1.Käesolevas osas, kui kontekstis ei ilmne muud, on mõistel „riik“ sama tähendus, mis oli II osas.

2.Riik, määratledes oma poliitikat, peab juhinduma käesoleva osa määrustest, kuid neid määrusi ei pea teostama kohtukorras.

            §24. Islamimaade ühtsuse ja rahvusvahelise rahu toetamine. Riik püüab kindlustada islamimaid ühendavaid sidemeid, teha koostööd rahvusvahelise rahu ja julgeoleku kindlustamisel, toetada head tahet, sõbralikke suhteid kõigi riikide vahel ja aidata kaasa rahvusvaheliste vaidluste rahumeelsete vahenditega lahendamisel.

            §25.Islami printsiipide toetamine.1.Tuleb võtta meetmeid selleks, et anda võimalus Pakistani moslemitele, igale üksikult ja kollektiivselt, ehitada üles oma elu kooskõlas Püha Koraani ja Sunnadega.

2.Pakistani moslemite suhtes peab Pakistani riik püüdma selle poole, et:

a)kindlustada vahendid, mille abil nad saavad tunnetada elu mõtet kooskõlas Püha Koraani ja Sunnadega;

b)teha kohustuslikuks Püha Koraani tundmaõppimise;

c)toetada ühtsust ja islami moraalsetest printsiipidest kinnipidamist;

d)kindlustada vastav zakatide*(*heategevuslikud asutused), vakfide ja mozeede organisatsioon.

            §26.Kitsarinnalisuse ja eelarvamuste vähendamine. Riik püüab vähendada kodanike keskel levinud rassilisi, hõimlikke, sekstantlikke ja provintsilikku kitsarinnalisust ja eelarvamusi.

            §27.Vähemuste kaitse. Riik peab kaitsma vähemuste seaduslikke õigusi ja huve, kaasa arvatud nende küllaldane esindatus föderaal-ja provintsiaalteenistustes.

            §28.Sotsialse elatustaseme tõstmise poliitika printsiibid. Riik peab püüdma selle poole, et:

a)aidata kaasa, ilmutades selles erilist hoolitsust Eriliste territooriumite mahajäänud, nimekirja võetud, klasside ja kastide kultuuri ja majanduse arengu eest;

b)likvideerida kirjaoskamatus ja viia lühima aja jooksul sisse tasuta ning kohustusliku  alghariduse andmine;

c)võtta meetmeid, et kindlustada õiglased ja humaansed töötingimused, garanteerida, et lapsi ja naisi ei kasutataks töödel, mis ei vasta nende eale või soole aga ka aitama töötavaid emasid;

d)anda erinevate territooriumite elanikkonnale võimalus õppimise, kutseõppe ja tööstusliku arenguga võtta täielikumalt osa kõigist rahvamajanduse valdkondadest, kaasaarvatud teenistus Pakistani riigiametis;

e)ei oleks prostitutsiooni, hasartmänge ja kahjulike narkootikumide tarvitamist;

f)takistada alkohoolsete jookide tarvitamist teisiti, kui meditsiinilistel eesmärkidel, aga mittemoslemite suhtes teisiti vaid usukommete täitmisel.

            §29.Rahva sotsiaalse ja majandusliku heaolu toetamine. Riik peab püüdma selle poole, et:

a)kindlustada elanikkonna heaolu, sõltumata kastist, usutunnistusest või rassist, lihtsa inimese elatustaseme tõstmisega, et hoida ära rikkuse ja tootmisvahendite väheste kätte kontsentreerumise, vaeste huvide kahjuks ja tööandjate ning töövõtjate, maaomanike ja rentnike õiguste õiglase reguleerimise teel;

b)kindlustada kõigile kodanikele riigi olemasolevate ressursside piires töö võimalused, vajaliku puhkuse ning puhkeaja juures piisavad vahendid eluks;

c)võimaldada kõigile kodanikele, kes on Pakistani teenistuses, aga ka eraettevõtetes, sotsiaalne kindlustus kohustusliku sotsiaalkindlustuse sisseviimisega või teisel viisil;

d)võimaldada elementaarsete elamistingimuste rahuldamine, nagu: toit, eluase, haridus, meditsiiniline abi kõigile kodanikele, sõltumatult nende kastist, usutunnistusest või rassist, kes ajutiselt või alaliselt ei suuda endale elatusvahendeid hankida töövõimetuse, haiguse või tööpuuduse tõttu;

e)vähendada mõistlike piirideni Pakistani erineva kategooria teenistujate töötasu;

f)võimalikult kiiresti kaotada raba*(* liigkasu võtlikud protsendid).

            §30.Kohtu ja täitevvõimu lahutamine. Riik, kohe kui see saab võimalikuks, lahutab kohtuvõimu täitevvõimust.

            §31.Pakistani rahvale riigiametisse võrdse pääsu tagamine.1.Riik peab püüdma Pakistani kõigi osade elanikele võimaldama osalemise riigi sõjaväes.

2.Tuleb võtta meetmeid, et saavutada võrdsus Ida-Pakistani  ja Lääne-Pakistani föderaaladministratsiooni kõigi sfääride esindatuses.

 

 

                                               IV Osa

 

                                               Föderatsioon

 

                                               I Peatükk

 

                                   Föderaalvalitsus

 

            §32.President.1.Asutatakse Pakistani Presidendi ametikoht, mida Konstitutsioonis nimetatakse Presidendiks, kes valitakse valijameeste kolleegiumi poolt, mis koosneb Rahvuskogu ja Provintside kogude liikmetest, kooskõlas Esimeses Lisas sisalduvate määrustega.

2.Sõltumatult mingitest II Osa määrustest, ei saa ükski isik olla valitud Presidendi ametisse, kui ta ei ole moslem; ja ta ei saa olla valitud:

a) kui ta ei ole saanud neljakümne aastaseks;

b)kui tal puudub Rahvuskogu liikmeks valimiseks vajalik kvalifikatsioon, või

c)kui ta enne seda oli Presidendi ametist kõrvaldatud §35 määruste alusel, impeachmendi korras. 

3.Presidendi valimist ei saa vaidlustada mitte mingis kohtus.

            §33.Presidendi ametiaeg.1.Pidades kinni §35.3.punkti määrustest, on presidendi ametiaja pikkuseks viis aastat, alates ametisse astumise päevast:

            Tingimusel, et tema ametiaja lõppemisele vaatamata, President jätkab oma kohustuste täitmist kuni tema järglase ametisse astumiseni.

2.Mitte keegi ei saa asuda Presidendi ametikohal rohkem kui kaks ametiaega.

3.President võib loobuda oma ametikohast, esitades Rahvuskogu esimehe nimele oma käega kirjutatud avalduse.

4.Kui Presidendi ametikoht osutub vakantseks tema surma, ametist loobumise või sellest eemaldamise või tema volituste tähtaja lõppemise tõttu, siis ta koht tuleb täita võimalikult lühikese aja jooksul kooskõlas §32.1.punkti määrustega.

            §34.Presidendi teovõimetus.1.President ei saa olla mingil Pakistani tasustataval ametikohal või mingis teises ametis, mis seotud teenete eest tasumisega, kuid miski selles punktis ei keela tal vallata ja juhtida mingit eravara.

2.Presidenti ei saa valida Rahvuskogu või Provintsi kogu liikmeks; kui mingi mainitud kogu liige on valitud Presidendiks, siis tema koht Kogus saab vakantseks tema Presidendi ametisse asumise päevast.

            §35.Presidendi impeachmendi korras vastutusele võtmine.1.Presidendi võib võtta vastutusele impeachmendi korras, süüdistatuna. Konstitutsiooni rikkumises või eriti jämedas ja ebaväärikas käitumises.

2.Selline süüdistus võib esitatud olla vaid siis, kui vähemalt kolmandik kõigist  Rahvuskogu liikmetest teatavad Kogu esimehele oma kavatsusest võtta President impeachmendi korras vastutusele; selline otsuse võib esitada Kogule alles siis, kui Presidendile sellise otsuse tegemise plaanist teatamisest oli möödunud vähemalt neliteist päeva. 

3.Presidendil on õigus süüdistuse läbivaatamise juures viibida või olla esindatud.

4.Kui peale süüdistuse läbivaatamist Rahvuskogu kõigi liikmete kolmeneljandikulise poolthäälte enamusega võetakse vastu otsus, mis kinnitab, et süüdistus on tõestatud, siis President peab vabastama oma koha otsuse vastuvõtmise päeval.

5.Kui Rahvuskogu Spiiker täidab Presidendi funktsioone §36 määruste alusel, siis käesoleva paragrahvi määruseid rakendatakse sekke muudatusega, et Spiikri mainimist 2. punktis tuleb võtta kui Asespiikri mainimist  ja et 4. punktis Presidendi ametist kõrvaldamist tuleb võtta kui Spiikri vabastamist Spiikri ametist; peale 4. punktis mainitud otsuse vastuvõtmist, Spiiker lakkab täitmast Presidendi funktsioone.

            §36.Rahvuskogu Spiiker tegutseb Presidendina. 1.Kui presidendi ametikoht osutub vakantseks või kui President viibib välismaal, või ei saa oma ametiga seotud kohustusi haiguse või mingi teise põhjuse tõttu täita, siis täidab Rahvuskogu Spiiker ta kohuseid kuni Presidendi valimiseni, või vastavalt seni, kuni President naaseb oma kohustusi täitma.

2.Ajal, mil Rahvuskogu Spiiker täidab Presidendi funktsioone, on tal õigus saada samasugust tasu ja kasutada samu privileege, millised kuuluvad Presidendile, kuid kogu sellise perioodi kestel ta ei või täita mingeid Spiikri ametikohaga seotud funktsioone ega ka Rahvuskogu liikme seisundit, ja tal ei ole õigust saada Spiikrile või Kogu liikmele ettenähtud tasu ega kasutada neile kuuluvaid privileege.

            §37.Kabinet.1.Presidendi abistamiseks ja temale nõuannete andmiseks, tema funktsioonide täitmisel, asutatakse ministrite Kabinet, mida juhib Peaminister.

2.Küsimus sellest, kas Kabinet, Minister või Riigiminister andis nõuandeid ja milliseid nimelt, ei saa olla mingi kohtu arutlusasjaks.

3.President määrab oma äranägemise järgi Rahvuskogu liikmete hulgast Peaministri, kes on tema arvates suurima tõenäolisusega omab Rahvuskogu liikmete toetust.

4.Teised ministrid, riigiministrid ja ministrite asetäitjad määratakse ja vallandatakse ametist Presidendi poolt; kuid mitte ükski isik ei saa olla ministriks või riigiministriks või ministri asetäitjaks määratud, kui ta ei ole Rahvuskogu liige.

5.Kabinet koos riigiministritega vastutab kollektiivselt Rahvuskogu ees.

6.Peaminister on oma ametis seni kui see sobib Presidendile, kuid President võib teostada oma käesoleva punktiga saadud õigusi vaid sel juhul, kui ta on veendunud, et Peaminister ei oma Rahvuskogu liikmete enamuse toetust.

7.President tegutseb oma funktsioonide täitmisel kooskõlas Kabineti või vastava ministri või ka vastava riigiministri nõuannetega, erandiks juhtumid mil temale on Konstitutsiooniga antud õigus tegutseda oma äranägemise järgi ja kui ta teostab oma õigusi, mis on sätestatud 6.punktis.

            Selgitus: Et hajutada kahtlusi, siis käesolevaga teatatakse, et 4* (*Ilmselt trükiviga; tuleb lugeda 7. punkti. O Toim. )punkti mõtte täitmiseks loetakse vastavaks ministriks Peaministrit.

8.Minister, kes juba kuus kuud järjest ei ole Rahvuskogu liige, lakkab selle perioodi lõppedes ministriks olemast ja kuni selle Kogu laialisaatmiseni ei saa olla uuesti ministriks määratud, kui ta ei ole selle Kogu liikmeks valitud.

9.Selles paragrahvis ei tohi midagi tõlgendada selliselt nagu kaotaksid Peaminister või ministrite asetäitjad Rahvuskogu laialisaatmise ajal oma ametikohad, või et see periood takistaks kedagi Peaministriks või mingiks teiseks ministriks või riigiministriks või ministri asetäitjaks kedagi määramast.

            §38.Peaattornei.1.President määrab Pakistani peaattornei, kes täidab oma ametikohta seni, kuni see on Presidendile sobiv, saab Presidendi poolt määratud tasu ja täidab Presidendi poolt pandud kohustusi.

2.mitte ükski isik ei saa olla määratud Pakistani Peaattornei ametisse, kui tal ei ole Ülemkohtu kohtuniku ametisse määratavalt isikult nõutavat kvalifikatsiooni; mitte kedagi ei saa määrata Peaattoreiks, kui ta on või oli Ülemkohtu või kõrgema kohtu kohtunik.

3.Peaattoreil on oma ametikohustuste funktsioonide täitmise korras õigus esineda kõigis Pakistani kohtutes.

            §39.Föderatsiooni täitevvõimu piirid.1.Föderatsioonis kuulub täitevvõim Presidendile ja ta teostab seda ise kas vahetult, või temale allutatud isikute kaudu, kooskõlas käesoleva Konstitutsiooniga.

2.Föderatsiooni täitevvõim laieneb kõigile küsimustele, mille suhtes on Parlamendil õigus anda välja seadusi:

            Tingimusel, et (kui käesoleva Konstitutsiooniga või mingi Parlamendi aktiga ei ole teisiti otse ette nähtud, milles ta on kompetentne käesoleva Konstitutsiooni alusel välja andma Provintside jaoks) nimetatud võim ei laiene Provintsile mitte ühegi küsimuse vallas, mille suhtes on Provintsil legislatuuri piires õigus välja anda seadusi.

            §40.Relvastatud jõudude kõrgem juhtimine.1.Relvastatud jõudude kõrgem juhtimine on pandud Presidendile ja selle juhtimise teostamine on reguleeritud seadusega.

2.Selle ajani, mil Parlament ei võta antud küsimuses otsust vastu seadusena, on Presidendil õigus:

a)formeerida ja pidada ülal Pakistani mere-,maa- ja õhujõude ning nende jõudude reserve:

b)määrata isikuid nende jõudude juhtivatele kohtadele, ja

c)määrata ülemjuhatajaid maa-, mere- ja õhujõududele ning määrata kindlaks nende töötasu ja ülalpidamise suurus.

            §41.Föderaalvalitsuse asjaajamine.1.Kogu Föderaalvalitsuse täitevõimu alane asjaajamine teostatakse Presidendi nimel.

2.President määrab tema poolt väljaantavate eeskirjade abil kindlaks korra, mille alusel peavad olema kinnitatud käsud ja teised dokumendid, mis on tema nimel välja antud ja täidetavad; sellises korras tõestatud käskusid või dokumente ei saa vaidlustada mingis kohtus sel alusel, et see ei ole Presidendi enda poolt välja antud ning tema poolt ellu viidud.

3.President annab välja Föderaalvalitsuse asjade jaotamise ning ajamise eeskirjad.

            §42.Peaministri kohustused Presidendi ees. Peaministri kohustusteks on:

a)teatada Presidendile kõigist Kabineti otsustest, mis puudutavad Föderatsiooni juhtimise asju ning seadusandlikest kavatsustest;

b)esitada sellist informatsiooni, mis puutub Föderatsiooni juhtimise asjadesse ja seadusandlike kavatsusi, millist võib President nõuda;

c)kui seda nõuab President, siis anda Kabinetile läbivaatamiseks igasugune küsimus, mille suhtes oli kellegil ministril võetud vastu mingi otsus, kuid mida ei vaadatud Kabineti poolt läbi.

 

 

                                               II Peatükk

 

                                               Pakistani Parlament

 

            §43.Pakistani Parlament. Asutatakse Pakistani Parlament, mis koosneb Presidendist ja ühest kojast, mida nimetatakse Rahvuskoguks.

            §44.Rahvuskogu koosseis.1.Pidades kinni alljärgnevatest määruste punktidest, koosneb Rahvuskogu kolmesajast liikmest, kellest üks pool valitakse Ida-Pakistani valimisringkondade- ja teine pool Lääne-Pakistani valimisringkondade valijate poolt.

2.Kümne aasta jooksul, lugedes Konstitutsioonipäevast* (*St. Konstitutsiooni jõustumise päevast. Toim.), lisaks neile kohtadele, millised on nähtud ette 1.punktis mainitud liikmetele, reserveeritakse kümme kohta eranditult naistele – Kogu liikmetele, kellest viis valitakse Ida-Pakistani valimisringkondades, aga teised viis – Lääne-Pakistani valimisringkondades; sel eesmärgil peavad vastavalt olema loodud territoriaalsed valimisringkonnad naistele: Tingimusel, et naine, kes käesoleva punkti alusel on Kogu liige mainitud kümneaastase perioodi lõppedes ei lakka selle liikmeks olemast enne Kogu laialisaatmist.

3.Parlament võib oma aktiga muuta Rahvuskogu liikmete arvu, tingimusel, et säiliks Ida-Pakistani ja Lääne-Pakistani võrdne esindatus.

4.Parlament võib oma aktiga näha Rahvuskogus ette mingi territooriumi esindatuse, milline on võetud ühe Provintsi koosseisu peale Konstitutsioonipäeva, kuid selline akt ei saa muuta sellest Provintsi valimisringkondadest valitavate liikmete arvu.

            §45.Liikmetelt nõutav kvalifikatsioon ja diskvalifitseerimine.1.Rahvuskogusse võib valida isiku, kes:

a)on saanud kahekümne viie aastaseks ja omab kvalifikatsiooni, milline on hädavajalik mingi valimisringkonna valijale Rahvuskogu liikme valimistel §143. määruste alusel;

b)ei ole kaotanud Rahvuskogu liikmelt nõutavat kvalifikatsiooni Konstitutsiooni  või mingi Parlamendi Akti alusel.

2.Kui kerkib üles küsimus selles, et kas Rahvuskogu liige tuleb peale tema valimist mingil põhjusel diskvalifitseerida, siis Parlamendi Spiiker teeb järelepärimise valimiskomisjonile ja kui selle otsuse alusel antud liige kuulub mingil põhjusel diskvalifitseerimisele, siis tema koht vabaneb.

3.Kui mingi isik võttis osa Rahvuskogu istungist või hääletamisest, teades, et tal puudub Rahvuskogu liikme kvalifikatsioon, siis ta kuulub trahvimisele viiesaja ruupialise summaga iga päeva eest, mille jooksul ta võttis osa istungitest või hääletamisest; see trahv võib olla temalt võetud kui võlgnevust Föderatsioonile.

            §46.Keelatud on olla mitme valimisringkonna esindajaks.1.Mitte keegi ei tohi olla üheaegselt valitud Rahvuskotta kahe või enama valimisringkonna poolt.

2.Miski 1.punktis ei takista üheaegselt kandideerimast mitmes valimisringkonnas, kuid kui keegi, kes on valitud ühes või mitmes valimisringkonnas Rahvuskogu liikmeks, siis ta peab kolmekümne päeva jooksul, tema viimases valimisringkonnas valimisest, ei esita oma käega Spiikri nimele kirjutatud avaldust, näidates ära valimisringkonna, millist ta soovib esindada, siis kõik ta kohad Rahvuskogus muutuvad vakantseks; seni kuni mingi isik on kahe või enama valimisringkonna esindaja, ei saa ta osaleda Kogu istungitel või seal hääletada.

3.Kui Rahvuskogu liige ühest valimisringkonnast oletab, et teine valimisringkond esitab ta Kogu kandidaadina, siis tema koht esimeses valimisringkonnas muutub vakantseks.

            §47.Puudumine Rahvuskogust. Kui Rahvuskogu liige, kes ei ole sealt saanud puhkust, ei osale Kogu töös kuuskümmend päeva järjest, siis ta koht muutub vakantseks.

            §48.Kogu liikme tõotus. Kui Rahvuskogu liige ei anna ja ei allkirjasta tõotust või avaldust kooskõlas Konstitutsiooni määrustega kuue kuu jooksul, alates Kogu esimesest istungist, peale tema valimist, siis tema koht muutub vakantseks:

            Tingimusel, et enne näidatud perioodi lõppemist võib Spiiker, tõsiste asjaolude olemasolul, pikendada seda perioodi.

            §49.Rahvuskogu liikme volituste mahapanek. Rahvuskogu liige võib loobuda oma kohast, esitades selleks Spiikri nimele oma käega kirjutatud avalduse.

 

 

                        Istungid ja asjaajamise käik Rahvuskogus

 

            §50.Volituste kestus, kokkukutsumine, istungjärgu sulgemine (prorogatsioon) ja Rahvuskogu laialisaatmine.1.President võib kutsuda Rahvuskogu kokku, selle istungjärgu sulgeda või saata Rahvuskogu laiali; kutsudes Kogu kokku, ta määrab kindlaks selle istungi kokkutuleku koha ja aja:

            Tingimusel, et igal aastal peetakse vähemalt üks istungjärk Dakkas.

2.Juhul, kui Peaministri määramise ajal Rahvuskogu koos ei istu ja ei ole laiali saadetud, siis see kutsutakse kokku, et mitte hiljem kui kaks kuud alustada tööd.

3.Kui Rahvuskogu ei olnud varem laiali saadetud, siis teostatakse laialisaatmine esimesest istungist viie aasta möödudes.

            §51.Rahvuskogu istungjärgud. Igal aastal viiakse läbi vähemalt kaks Rahvuskogu istungjärku, nõnda, et ühe istungjärgu viimasest istungist kuni järgmise istungjärgu esimese istungini jääv vaheaeg ei ületaks kuut kuud.

            §52.Presidendi pöördumised ja läkitused Rahvuskogule. President võib pöörduda Rahvuskogu poole ja saata sellele läkitusi.

            §53.Ministrite, Peaattorei õigus pöörduda Rahvuskogu poole. Iga minister ja Peaattorei omab õigust esineda Rahvuskogus või osaleda teisel viisil selle töös ja võib osaleda ka Rahvuskogu komiteede töös, mille liikmeks ta võib määratud olla; kuid selle paragrahvi alusel ei anta temale hääleõigust.

            §54.Rahvuskogu Spiiker ja Asespiiker.1.Rahvuskogu valib võimalikult kiiresti kaks oma liiget vastavalt Rahvuskogu Spiikriks ja Asespiikriks; kui vaid Spiikri või Asespiikri koht osutub vakantseks, siis valib Kogu teise liikme Spiikriks või vastavalt Asespiikriks.

2.Rahvuskogu liige, kes asub Spiikri või Asespiikri kohal vabastab oma koha, kui ta lakkab olemast Rahvuskogu liige; ta võib igal ajal loobuda oma ametist, esitades Presidendi nimele oma käega kirjutatud avalduse ja ta võib olla ametist vabastatud ka Kogu otsusega, mis on võetud vastu selle kõigi liikmete poolthäälte enamusega; otsus, mis on tehtud käesoleva punkti mõttes võib olla tehtud peale vähemalt neljateistkümnepäevast perioodi, sellise otsuse tegemise kavast etteteatamist:

            Tingimusel, et kui Rahvuskogu on laiali saadetud, siis Spiiker ei vabasta selle laialisaatmise pärast oma kohta vahetu hetkeni, mil algab peale laialisaatmist Kogu esimene istung.

3.Seni kui Spiikri koht on vakantne, või kui Spiiker täidab Presidendi kohustusi või kui teistel põhjustel ta ei saa täita oma kohustusi, siis tema kohustusi täidab Asespiiker ja kui Asespiikri koht on samuti vakantne, siis Kogu liige, kelle võib President sel eesmärgil määrata; ajal mil Kogu istungil Spiiker puudub, tegutseb tema asemel Asespiiker või kui ka tema puudub, siis isik, kes võib olla määratud kindlaks Kogu kodukorraseaduse järgi.

            §55.Reglemendid, kvoorum jne.1.Pidades kinni käesoleva Konstitutsiooni määrustest:

a)Rahvuskogus reguleeritakse asjaajamise käiku Kogu poolt väljatöötatud reglemendi järgi;

b)Rahvuskogu võtab otsuse vastu kohalolevate ja hääletamisel osalevate liikmete häälteenamusega; juhataja ei hääleta, erandiks juhtum, mil hääled jagunesid võrdselt, sel juhul on temal otsustava hääle õigus ja ta teostab seda õigust;

c)Rahvuskogul on õigus töötada sõltumata temas esinevatest vakantsidest; Rahvuskogu töö ei muutu kehtetuks paljalt sel alusel, et keegi isik, kellel ei olnud selleks õigust, võttis osa istungist või hääletamisest või võttis muul viisil Rahvuskogu tööst osa.

2.Kui Rahvuskogu istungi töö mingil hetkel juhataja pöörab tähelepanu sellele faktile, et istungil viibib alla neljakümne liikme, siis ta on kohustatud, kas, kuulutama välja Kogu istungi vaheaja, või siis lükkama istungi seniks edasi, kuni sellel ei hakka osalema vähemalt nelikümmend liiget.

            §56.Rahvuskogu privileegid jne. 1.Rahvuskogu mingite tööde kehtivust ei saa vaidlustada mingis kohtus.

2.Mitte ükski ametnik või Rahvuskogu liige, kellele on antud volitused reguleerida protseduuri või asjade ajamist, või Kogus korra hoidmist, ei kuulu tema poolt neist mingite täidetavate volituste teostamise pärast mingi kohtu õiguspädevuse alla.

3.Mitte ükski Rahvuskogu liige ega mitte ükski isik, kellel on õigus seal esineda, ei kuulu mingile  kohtulikule vastutusele võtmisele Kogus esitatud oma väljaütlemiste või hääletamise eest, või siis ühes selle komiteedest.

4.Mitte ükski isik ei kuulu mingile kohtulikule vastutusele võtmisele mingi aruande, dokumendi, hääletustulemuste või protokollide avaldamise eest, mis tehtud Rahvuskogu otsuse alusel ja  sellega kooskõlas.

5.Pidades kinni käesoleva paragrahvi määrustest, on Rahvuskogu, selle komiteede ja liikmete, aga ka isikute, kellel on õigus seal esineda, privileegid määratud kindlaks Aktiga Parlamendist.

            §57.Eelnõude kinnitamine Presidendi poolt.1.Kui eelnõu on võetud Rahvuskogus vastu, siis see esitatakse Presidendile, kes üheksakümne päeva jooksul:

a)kiidab eelnõu heaks, või

b)kuulutab, et ta keeldub selle heakskiitmisest, või 

c)kui see ei ole rahanduslik eelnõu, siis saadab eelnõu Kogule tagasi koos läkitusega, tehes ettepaneku, et eelnõu või selle mingi määrus oleks vaadatud teistkordselt läbi, aga samuti, et oleks vaadatud läbi kõik tema läkituses viidatud parandused.

2.Kui President kuulutas, et ta keeldub mingi eelnõu heakskiitmisest, siis Rahvuskogul on õigus see eelnõu uuesti läbi vaadata ja kui see on uuesti Kogu poolt vastu võetud, parandustega või ilma nendeta, kohalolevate ja hääletamises osalenute kahekolmandikulise häälteenamusega, siis see eelnõu esitatakse uuesti Presidendile ja President kiidab selle heaks.

3.Kui President saatis eelnõu Rahvuskogusse tagasi, siis viimane vaatab selle teistkordselt läbi ja kui see on Kogu poolt uuesti vastu võetud, parandustega või ilma nendeta, Kogu kõigi liikmete poolthäälte enamusega, siis esitatakse eelnõu uuesti Presidendile ja President kiidab selle heaks.

 

 

                                               Rahanduse protseduur

 

            §58.Rahanduslikud eelnõud.1.Käesolevas osas tähendab „rahanduslikku eelnõud“ eelnõu, milline sisaldab vaid määrusi, mis puudutavad kõiki või mingit järgnevat küsimust:

a)mingite maksude sisseviimist või tühistamist, nende maksmisest vabastamist, nende muutmist või reguleerimist;

b)rahaliste riigilaenude väljalaskmist või mingite garantiide võimaldamist Föderaalvalitsuse poolt või selle valitsuse mingeid rahanduslike kohustusi puudutavate seaduse muutmist;

c)Föderaalse konsolideeritud fondi hoidmist, sellesse mingite summade kandmist või sellest fondist assigneeringute väljavõtmist;

d)Föderaalsele konsolideeritud fondile mingite kohustuste panemist või siis mingi sellise kohustuse tühistamist või muutmist;

e)Föderaalsesse konsolideeritud fondi rahasummade võtmist või siis Föderatsiooni Avalikule arvele, aga ka selliste rahasummade hoidmist või väljaandmist või Föderaalse- ja Provintsiaalse valitsuse arvete revideerimist; ja 

f)mingis küsimuses, millistel on kokkupuudet küsimustega, mis on mainitud ülevalpool toodud alapunktides.

2.Eelnõud ei loeta rahanduslikuks eelnõuks vaid sellel alusel, et ta:

a)näeb ette mingi trahvi pealepanekut või mingi trahvi muutmist või teisi rahalisi karistusi, või litsentside või hüvituste eest lõivude äramaksmise nõudmist, või teenuste osutamise eest teenustasu võtmist; või

b)näeb ette mõne maksu sisseseadmist või tühistamist, selle maksmisest vabastamist, selle muutmine või reguleerimine mingite kohalike võimude või organite poolt kohalikeks eesmärkideks.

3.Igas rahanduslikus eelnõuga, kui seda esitatakse Presidendile heakskiitmiseks, peab olema kaasas Spiikri poolt allkirjastatud tunnistus sellest, et antud eelnõu on rahanduslik eelnõu; selline tunnistus on kõigil eesmärkidel lõplik ja seda ei saa mingis kohtus vaidlustada.

            §59.Rahanduslike meetmete võtmiseks on nõutav Presidendi soovitus. Mitte ükski eelnõu või parandus, milline sisaldab määrusi, mis puudutavad mingeid §58.1.punktis mainitud küsimusi, või vastuvõtmine  ja elluviimine mille mõju võib tuua kaasa kulutusi mida tuleb katta Föderatsiooni tulude arvel, ei saa olla esitatud või tehtud Rahvuskogule sellise ettepanekuna teisiti, kui Presidendi soovitusel.

            §60.Maksud kehtestatakse vaid Parlamendi Aktiga. Föderatsiooni eesmärkidel ei viida mitte ühtegi maksu sisse teisiti kui Parlamendi Aktiga või Parlamendi Akti jõuga.

            §61.Föderaalne konsolideeritud fond ja Föderatsiooni avalik arve.1.Kõik tulud, millised Föderatsiooni valitsus saab, kõik laenud, mis on selle valitsuse poolt välja antud ja kõikrahasummad, mis on selle poolt saadud igasuguse sellise laenu kustutamiseks, moodustavad ühise konsolideeritud fondi osa, mida nimetatakse Föderaalseks konsolideeritud fondiks.

2.Kõik teised avalikud rahalised vahendid, mis Föderaalvalitsus on saadud, või on saadud tema korraldusel, kirjutatakse Föderatsiooni Avaliku arve krediidi arvele.

            §62.Föderatsiooni rahaliste vahendite hoidmine.1.Föderaalse konsolideeritud fondi hoidmine, rahaliste summade sellesse fondi kandmine, sellest rahasummade väljavõtmine, riigi raha hoidmine, peale vahendite, mis on kirjutatud selle fondi krediidi arvele, mis on saadud Föderaalvalitsuse poolt või Föderaalvalitsuse nimel, nende kandmine Föderatsiooni Avalikule arvele ja rahasummade nendelt arvetelt väljavõtmine, aga ka teised küsimused, msi on seotud ülalpool näidatud küsimustega või on nende suhtes alluvad, reguleeritakse Parlamendi Aktiga, aga kuni sellise seaduse vastuvõtmiseni – Presidendi poolt väljaantud eeskirjade järgi.

2.Kõik rahasummad, mis on saadud või kantud deposiiti

a)mingi ametniku poolt, kes on Föderatsiooni asjade ajamise teenistuses ja sellisena, erandiks tulud või avalikud rahalised vahendid, mis on kogutud ja saadud Föderaalvalitsuse poolt;

b)igasuguse kohtu poolt seoses mingi asja, või küsimusega isikuga või arvega, mis seotud Föderatsiooni asjadega

kantakse Föderatsiooni Avalikule arvele.

            §63.Aastaeelarve.1.President peab korraldama seda,et igal rahandusaastal esitatakse Rahvuskogusse Föderaalvalitsuse tulude ja kulude aastaelarve selle aasta kohta, mida käesolevas osas nimetatakse kui aastaeelarve.

2.Aastaeelarve näitab eraldi:

a)summad, mis on vajalikud kulude katteks, millised on käesoleva Konstitutsiooniga määratud kindlaks kui Föderaalsest konsolideeritud fondi vahenditest kaetavad kulud; ja 

b)summad, mis on nõutavad teiste väljaminekute katmiseks, millised soovitatakse teha Föderaalsest konsolideeritud fondist, 

ja peab näitama eraldi väljaminekud, mis kaetakse tulude arvelt ja teised kulutused.

            §64.Kulutused, mis kaetakse Föderaalsest konsolideeritud fondi vahenditest. Järgmised kulutused kaetakse Föderaalse konsolideeritud fondi vahenditest:

a) Presidendile makstav tasu ja teised kulutused, mis on seotud tema ametikohaga, aga ka tasu, mis makstakse:

1)Ülemkohtu kohtunikele;

2)riigiteenistuse Föderaalkomisjoni liikmetele;

3)Kontrollöörile ja Peaaudiitorile;

4)valimiskomisjoni liikmetele ja valimisringkondade komisjonide liikmetele;

5)Rahvuskogu Spiikrile ja Asespiikrile ja 

6)piiride delimitatsiooni komisjoni liikmete;

b)administratiivkulud, kaasaarvatud tasu, mida makstakse Ülemkohtu kõrgematele ametnikele ja teenistujatele, riigiteenistuse Föderaalkomisjonile, Kontrolöri ja Peaaudiitori ametkonnale, Valimiskomisjonile, Rahvuskogu Sekretariaadile ja piiride delimitatsiooni Komisjonile;

c)kõik Föderaalvalitsuse lepingulised kohustused, kaasa arvatud protsendid, kustutusfondi kulud, võla põhisumma kustutamisele ja amortisatsioonile tehtavad kulud, nagu ka teised kulud, mis on seotud laenude väljalaskmisega, aga ka protsentide väljamaksmine ja võla kustutamine Föderaalse konsolideeritud fondi toel;

d)igasugused summad, mis on nõutavad mingi Pakistani vastu tehtud kohtu või tribunali otsuse, korralduse või ettekirjutuse täitmise korras, ja 

e)igasugused teised summad, millised, kooskõlas käesoleva Konstitutsiooniga või Parlamendi Aktiga, kuuluvad samas korras katmisele.

            §65.Aastaelarve läbivaatamise kord.1.Eelarve paragrahvid, millised puudutavad kulusid, mida kaetakse Föderaalse konsolideeritud fondi vahenditest, arutatakse Rahvuskogu poolt läbi, kuid ei panda seal hääletamisele.

2.Eelarve paragrahvid, mis sisaldavad teisi kulusid, esitatakse Rahvuskogule assigneeringute nõudmise vormis, ja Kogul on õigus iga selline nõudmine kiita heaks või keelduda sellise nõudmise heakskiitmisest või kiita igasugune nõudmine koos küsitavate summade vähendamisega heaks.

3.Mitte mingit assigneerimise nõudmist ei saa teisiti esitada, kui Presidendi soovituse alusel.

            §66.Eelnõud assingneeringutest.1.Võimalikult lühikese aja jooksul, peale seda kui Rahvuskogu tegi eelmise paragrahvi alusel assigneeringud, esitatakse Kogule eelnõu, mis näeb ette Föderaalsest konsolideeritud fondist kõiki rahasummade kulutamisi, millised on vajalikud, et katta:

a)assigneeringuid, mis on sellisel viisil nähtud ette Rahvuskogu poolt, ja 

b)kulutusi, mida kaetakse Föderaalse konsolideeritud fondi vahenditest,

kuid mis mingil juhul ei ületa varem Rahvuskogule esitatud eelarves näidatud summasid.

2.Mitte mingisugusele sellisele projektile ei saa Rahvuskogus esitada parandust, milline võiks tuua kaasa mingi sel moel ettenähtud assigneeritud summa või sihtotstarbe muutumise.

3.Pidades kinni käesoleva Konstitutsiooni määrustest, ei saa mitte mingeid rahalisi summasid Föderaalsest konsolideeritud fondist teisiti välja võtta, kui seadusega kinnitatud assigneerimise korras, mis on võetud vastu kooskõlas käesoleva paragrahvi määrustega.

            §67.Lisaassigneerimine ja assigneerimine ülekulude katteks. Kui mingi rahandusaasta kohta tehakse kindlaks, et:

a)summa, mis on assigneeritud jooksval rahandusaastal mingitel eesmärkidel kulutamiseks, osutub ebapiisavaks või tekkis hädavajadus teha kulutusi mingiteks uuteks eesmärkideks, mis ei ole antud aastaeelarves ette nähtud, või

b)et rahandusaasta jooksul on mingitel eesmärkidel kulutatud raha rohkem kui oli ette nähtud assigneerida selleks sel aastal,

            Presidendil on õigus lubada teha kulutusi Föderaalse konsolideeritud fondi arvelt, sõltumata sellest, kas neid kulutusi kaetakse Konstitutsiooni alusel selle aasta vahenditest või ei kaeta. President peab andma korralduse, et see esitataks Rahvuskogule lisaeelarve kavana, või siis vastava ülekulu katmise eelarvena, mis näitab nende summade suurust; §63-66 määruseid rakendatakse ülalpool mainitud eelarve suhtes samuti, kui neid rakendatakse aastaeelarve suhtes.

            §68.Avanside, krediitide jne. hääletamine.1.Sõltumatult eelnevatest käesoleva peatüki määrustest on Rahvuskogul õigus:

a)teha assigneeringuid avansi korras, et katta osa rahandusaasta eeldatavaid kulutusi kuni §65. määrustes ettekirjutatud selliste assigneeringute hääletamise protseduuri lõpetamiseni ja selliste kulude suhtes §66.määrustega kooskõlas oleva seaduse vastuvõtmiseni;

b)teha assigneeringuid ettenägematute vajaduste tekkimisel, mis kuuluvad katmisele Föderatsiooni ressursi vahenditest, kui sellega suurusega või operatsiooni iseloomuga seoses ei ole seda vajadust võimalik kõigis detailides kindlaks määrata, millised antakse tavaliselt aasta eelarves;

c)teostada erakorralisi assigneeringuid, millised ei moodusta mingi rahandusaasta jooksvate operatsioonide osa.

            Parlamendil on õigus seadusega sanktsioneerida Föderaalsest konsolideeritud fondist rahasummade väljavõtmist eesmärkidel, milleks tehakse näidatud assigneerimine.

2.§65 ja 66 määrustel on igasuguste assigneerimiste suhtes jõud, millised on tehtud 1,punkti alusel ja igasuguse seaduse suhtes, mis on antud selle punkti alusel, nii nagu need omavad jõudu assigneeringute suhtes, mis on tehtud seoses mingite aastaeelarves  mainitud kulutustega ja seadusega, mis sanktsioneerib assigneeringu Föderaalsest konsolideeritud fondist selliste kulutuste katmiseks.

 

 

                        Presidendi seadusandlikud volitused

 

            §69.Seadluste avaldamine Rahvuskogu istungjärkude vahelisel perioodil.1.Kui mingil ajal, peale Rahvuskogu istungjärkude perioodi, tuleb President veendumusele, et eksisteerivad asjaolud, mis kutsuvad esile hädavajaduse viivitamatute meetmete võtmiseks, siis ta võib anda välja ja avaldada selliseid seadlusi, millised on tema arvates asjaolude tõttu vajalikud; igasugune seadlus, mis on sellisel viisil välja antud, omab samasugust seaduse jõudu, kui Parlamendi Akt, kuid seadluste väljaandmise õigus käesoleva punkti alusel allub samasugustele piirangutele kui Parlamendi õigus seaduste väljaandmisele ja iga seadlus, mis on antud välja käesoleva punkti alusel, võib olla uuesti läbi vaadatud või mingi samasuguse Aktiga asendatud.

2.Seadlus, mis on avaldatud 1.punkti alusel, peab olema esitatud Rahvuskogule ja kaotab oma kehtivuse kuue nädala möödumisel, hetkest mis järgneb Kogu järgmisele istungile, või kui Kogu võttis vastu selle tagasilükkamise otsuse, siis sellise otsuse vastuvõtmise hetkest.

3.Perioodil, mil Rahvuskogu on saadetud laiali, võib President, kui ta jõuab sellisele veendumusele, et eksisteerivad asjaolud, millised teevad hädavajalikuks sellise meetme võtmise, anda välja ja avaldada selle enne seda, kui täidetakse §63, 65 ja 66 sätestatud tingimused, seadlus, mis sanktsioneerib Föderaalse konsolideeritud fondi vahendite kulutamise, sõltumata sellest, kas need kulutused peavad või ei pea olema, kooskõlas Konstitutsiooniga, kaetud sellest fondist.

4.Peale Rahvuskogu uue koosseisu moodustamisest tuleb võimalikult lühikese aja jooksul iga 3 punkti alusel avaldatud seadlus esitada Kogule; tingimused, millised on sätestatud §63, 65 ja 66. määrustes, peavad olema täidetud kuue nädala jooksul, lugedes sellest kuupäevast.

 

 

                                                           V Osa

 

                                               I Peatükk

 

                                                           Provints

 

                                               Provintsi valitsus

 

            §70.Kubernerid.1.Igas Provintsis asutatakse Kuberneri ametikoht, kes määratakse Presidendi poolt ja täidab ametikohustusi seni, kuni see on Presidendile sobiv.

2.Kedagi ei saa määrata Kuberneri kohale, kui ta ei ole Pakistani kodanik ja ei ole saanud neljakümne aastaseks.

3.Kuberner võib loobuda oma ametikohast, esitades Presidendi nimele käsitsi kirjutatud avalduse.

4.Pidades kinni käesoleva paragrahvi eelnevatest määrustest, on Kuberner ametis viis aastat, alates arvestust tema ametisse asumise päevast.

            §71.Kabinet.1.Asutatakse ministrite Kabinet eesotsas Pea ministriga, et aidata ja anda nõu Kubernerile tema funktsioonide täitmisel.

2.Küsimus sellest , kas Kabinet või minister andis nõuandeid Kubernerile ja milliseid nimelt, ei saa olla mingi kohtu arutlusasjaks.

3.Kuberner määrab, oma äranägemise järgi, Provintsi kogu liikmete hulgast Pea ministri, kes, tema arvates omab suurima tõenäolisusega, Provintsi kogu enamuse liikmete usaldust.

4.Teised ministrid, ministrite asetäitjad ja parlamendi sekretärid määratakse ja vabastatakse ametist Kuberneri poolt, kuid mitte ükski isik ei saa olla määratud ministri asetäitjaks või parlamendi sekretäriks, ku ta ei ole Provintsi kogu liige.

5.Kabinet vastutab kollektiivselt Provintsi kogu ees.

6.Pea minister on ametis seni, kuini see on Kubernerile sobiv, kuid Kuberner võib teostada oma õigusi käesoleva punkti alusel vaid sel juhul, kui ta on veendunud, et Pea minister ei oma Provintsi kogu enamuse liikmete usaldust.

7.Kuberner tegutseb oma volituste täitmisel kooskõlas Kabineti või vastava ministri nõuannetega, erandiks juhtumid, kui ta teostab Konstitutsiooniga antud õigusega tegutseda oma äranägemise järgi ja kui ta teostab oma õigusi 6. punkti alusel.

Selgitus: Et hoida ära kahtlusi, siis käesolevaga kuulutatakse, et 7.punkti mõtte täitmiseks on vastavaks ministriks Pea minister.

8.Minister, kes järjest kuue kuu jooksul ei ole Provintsi kogu liige, siis selle tähtaja lõppedes ta lakkab olemast minister ja kuni Kogu laialisaatmiseni ta ei saa olla uuesti ministriks määratud, kui ta ei ole valitud Kogu liikmeks.

9.Miskit käesolevas paragrahvis ei saa tõlgendada nõnda kui, Pea ministrilt või mingilt teist ministrilt või ministri asetäitjalt või parlamendisekretärilt, ametist kõrvaldavat mingil ajal, mil Provintsi kogu on laiali saadetud, või kui takistavat sellel perioodil kellegi isiku määramist Pea ministriks, või muuks ministriks, või ministri asetäitjaks või parlamendisekretäriks.

            §72.Provintsi Peaadvokaat.1. Kuberner määrab Provintsi Peaadvokaadi, kes täidab oma kohustusi seni, kuni see on sobiv Kubernerile, saab tasu, mis on kehtestatud Kuberneri poolt ja täidab kohustusi, mis on talle antud Kuberneri poolt.

2.Mitte ükski isik ei saa olla määratud Peaadvokaadi ametisse, kui ta ei oma kõrgema kohtu kohtunikult nõutavat kvalifikatsiooni, kuid mitte ükski isik ei saa olla määratud Peaadvokaadiks, kui ta on või oli Ülemkohtu või kõrgema kohtu kohtunik.

3.Mitte keegi ei saa olla Peaadvokaadi ametis peale kuuekümne aastaseks saamist.

            §73.Provintsi täitevvõimu piirid.1.Provintsi täitevvõim kuulub Kubernerile ja seda teostatakse kas tema poolt otse või temale kooskõlas käesoleva Konstitutsiooniga allutatud ametnike kaudu.

2.Kui käesoleva Konstitutsiooniga ei ole miskit muud otse ette nähtud, siis Provintsi täitevvõim laieneb kõigile küsimustele, mille suhtes on Provintsi legislatuuril õigus välja anda seadusi.

            §74.Provintsi valitsuse asjaajamine.1.Kogu Provintsi valitsuse täitevvõimu teostav tegevus toimub Provintsi Kuberneri nimel.

2.Kuberner määrab eeskirjade kaudu kindlaks korra, mille peavad vastama käsud ja teised dokumendid, mis on antud välja või täidetakse tema nimel: igasuguse käsu või dokumendi ehtsust, mis on sellises korras tõestatud, ei saa mingis kohtus vaidlustada sel alusel, et ta ei ole välja antud ja täidetud Kuberneri enda poolt.

3.Kuberner annab välja Provintsi valitsuse asjade jaotamise ja ajamise korra eeskirjad.

            §75.Pea ministri kohustused Kuberneri ees. Provintsi Pea ministri kohustusteks on:

a)teavitada Provintsi Kuberneri kõigist Kabineti otsustest, mis puutuvad Provintsi juhtimise asju ja seadusandlikesse ettepanekutesse;

b)esitada sellist informatsiooni, mis puutub Föderatsiooni asjade juhtimisse ja seadusandlikesse ettepanekutesse, millist võib Kuberner nõuda;

c)kui seda nõuab Kuberner, siis viia Kabineti läbivaatamisele igasugune küsimus, mille suhtes oli tehtud mingi ministri poolt otsus, kuid mida Kabineti poolt läbi ei vaadatud.

 

 

                                               II Peatükk

 

                                   Provintsi legislatuur

 

            §76.Provintsi legislatuur. Igas Provintsis asutatakse Provintsi legislatuur, mis koosneb Kubernerist ja ühest kojast, mida nimetatakse Provintsi koguks.

            §77.Provintsi kogu koosseis.1.Pidades kinni alljärgnevate punktide määrustest, koosneb iga Provintsi kogu kolmesajast liikmest.

2.Kümne aasta kestel, lugedes Konstitutsioonipäevast, igas Provintsi kogus lisaks 1.punktis kindlaksmääratud hulgale liikmetele, reserveeritakse kümme kohta naistele – Kogu liikmetele; neil eesmärkidel peab olema moodustatud vastavad valimisringkonnad kui territoriaalsed valimisringkonnad naistele:

            Tingimusel, et naine, kes käesoleva punkti alusel on Provintsi kogu liikmeks, ei lakka nimetatud kümneaastase perioodi lõppedes enne Kogu laialisaatmist selle liikmest olemast.

3.Parlament võib oma aktiga muuta Provintsi kogu liikmete arvu tingimusel, et mõlema Kogu liikmete arv jääks võrdseks.

4.Parlament võib Provintsi kogu nõusolekul kehtestada antud Kogus mingi territooriumi esindatuse, mis on lülitatud selle Provintsi koosseisu peale Konstitutsioonipäeva, kuid selline akt ei saa muuta antud kogu liikmete üldarvu.

5.Kuni 14 oktoobrini 1956.a. Lääne-Pakistani Provintsi Provintsi kogu liikmete arv, kes on valitud valimisringkondade poolt territooriumitel, milline vahetult enne Lääne-Pakistani moodustamise 1955.a. Akti jõustumist moodustas Penzabi Provintsi, ei tohi ületada selle Kogu kõigi liikmete arvust kaht-viiendikku.

            §78.Liikmete kvalifikatsioon ja diskvalifitseerimine.1.Provintsi kokku võib valitud olla isik, kes:

a)on saanud kahekümne viie aastaseks ja omab igasuguse Provintsi kogu valimisringkonna valijalt §143. määruste  alusel nõutavat kvalifikatsiooni; ja 

b)ei ole kaotanud Provintsi kogu liikmelt nõutavat kvalifikatsiooni Konstitutsiooni või Parlamendi Akti jõuga.

2.Kui kerkib üles küsimus sellest, kas Provintsi kogu liige kuulub peale valimist diskvalifitseerimisele mingitel alustel, siis Provintsi kogu Spiiker küsib valimiskomisjonist nende järeldused ja kui kooskõlas nende järeldustega antud Kogu liige kuulub mingitel alustel diskvalifitseerimisele, siis tema koht muutub vakantseks.

3.Kui keegi isik võttis osa Provintsi kogu istungist või hääletamisest, teades, et ta (isik) ei oma kvalifikatsiooni või et ta kaotas kvalifikatsiooni, mis on vajalik Provintsi kogu liikmele, siis ta peab maksma trahvi viiesaja ruupia suuruses summas iga päeva eest, mille jooksul ta võttis osa istungitest või hääletamisest; trahv võib temalt olla väljanõutud kui võlgnevus Provintsile.

            §79.Kahekordse liikmesoleku keeld.1.Mitte ükski liige ei saa olla üheaegselt Rahvuskogu ja Provintsi kogu liige; kui keegi isik on valitud nii Rahvuskogu, kui Provintsi kogu liikmeks, siis kolmekümne päeva jooksul, peale tema valimist sinna Koguse, millesse teda valiti hiljem, ta ei loobu ühest neist volitustest, siis tema koht Provintsi kogus muutub vakantseks.

2.Mitte ükski isik ei saa olla üheaegselt mõlemate Provintside kogude liikmeks ja kui keegi isik on valitud mõlema kogu liikmeks, siis kui ta kolmekümne päeva jooksul peale valimist teise Kogusse ei loobu ühest neist volitustest, siis tema kohad mõlemas Kogus muutuvad vakantseks.

3.Mitte ükski isik ei saa olla üheaegselt Provintsi kogu liige kahe või enama valimisringkonna poolt. Kuid miski käesolevas punktis ei takista kellelgi isikul esitada oma kandidatuur üheaegselt kahes või enamas valimisringkonnas; kuid kui keegi isik on valitud Kogu liikmeks ühe või enama valimisringkonna poolt, siis kolmekümne päeva jooksul peale tema valimisringkonnas valimist, kus ta viimati valiti ei esita oma käega Spiikrile kirjutatud avaldust, milles ta näitab ära selle valimisringkonna, millist ta soovib esindada, siis kõik tema kohad selles Kogus muutuvad vakantseks; seni kuni mingi isik on Kogu liige kahe või enama valimisringkonna poolt, ei saa ta Kogu istungitest ega hääletamistest osa võtta. 

4.Kui Provintsi kogu liige ühest valimisringkonnast eeldab, et teine valimisringkond esitab ta kandidatuuri Kogusse valimiseks, siis esimeses valimisringkonnas muutub tema koht vakantseks.

            §80.Provintsi kogust puudumine. Kui Provintsi kogu liige puudub, saamata selleks puhkust, kuuskümmend päeva järjest, siis tema koht muutub vakantseks.

            §81.Liikmete tõotus. Kui Rahvuskogu liige ei anna ega allkirjasta tõotust või avaldust kooskõlas Konstitutsiooni määrustega kuue kuu jooksul peal Kogu esimest istungipäeva, peale selle valimist, muutub tema koht vakantseks:

            Tingimusel, et selle näidatud perioodi lõppedes Spiiker võib tõsiste põhjuste olemasolul seda perioodi pikendada.

            §82.Provintsi kogu liikmete volituste mahapanek. Provintsi kogu liige võib loobuda oma kohast, esitades Spiikri nimele oma käega kirjutatud avalduse.

 

                        

                        Provintsi kogu istungid ja asjaajamise kord.

 

            §83.Volituste tähtaeg, kokkukutsumine, istungjärgu sulgemine ja Provintsi kogu laialisatmine.1.Kuberner võib kutsuda kokku Provintsi kogu, sulgeda selle istungjärgu ja saata laiali Provintsi kogu; Kuberner määrab kogu kokku kutsudes selle istungite toimumise aja ja koha.

2.Juhtumil, mil Provintsi valitsuse Pea ministri määramise hetkel Provintsi kogu istungeid ei pea ja ei ole laiali saadetud, siis see kutsutakse kokku selleks, et hiljemalt kahe kuu pärast tööd alustada.

3.Kui Provintsi kogu ei olnud varem laiali saadetud, siis saadetakse see laiali esimesest istungipäevast viie aasta möödumisel.

            §84.Provintsi kogu istungjärgud. Igal aastal peetakse vähemalt kaks Provintsi kogu istungjärku sellise arvestusega, et Kogu esimese istungjärgu viimase ja teise istungjärgu esimese istungi vahe ei ületaks kuut kuud.

            §85.Kuberneri provintsi kogule tehtud pöördumised ja läkitused. Provintsi Kuberner võib pöörduda Provintsi kogu poole ja saata sellele läkitusi.

            §86.Ministrite ja Peaadvokaadi õigus pöörduda Provintsi kogu poole. Iga Provintsi minister ja Peaadvokaat võib esineda Provintsi kogus, või osaleda mingil teisel viisil selle ja ka selle mingi komitee töös, mille liikmeks ta võib määratud olla; kuid käesoleva paragrahvi jõuga hääleõigust temale ei anta.

            §87.Spiiker ja Asespiiker.1.Iga Provintsi kogu valib võimalikult lühikese aja jooksul oma liikmete hulgast kaks liiget vastavalt Provintsi kogu Spiikriks ja Asespiikriks; kui vaid Spiikri või Asespiikri ametikoht osutub vakantseks, siis Kogu valib teise liikme Spiikriks ja vastavalt ka Asespiikri.

2.Provintsi kogu liige kes täidab Spiikri või Asespiikri ametikohta, vabastab oma koha, kui ta lakkab olemast Provintsi kogu liige; ta võib igal ajal loobuda oma ametikohast, esitades Kuberneri nimele oma käega kirjutatud avalduse ja võib olla vabastatud oma ametist Kogu otsusega, mis on võetud vastu selle kõigi liikmete poolthäälte enamusega; selle punkti mõtte täitmiseks peab sellise otsuse kava olema esitatud tutvumiseks kaks nädalat enne sellise otsuse arutlusele panemist:

            Tingimusel, et Provintsi kogu laialisaatmise juhul, Spiiker sellise laialisaatmise puhul oma kohta ei kaota enne, kui peale laialisaatmist tuleb kokku uue Kogu esimene istung.

3.Seni kui Spiikri ametikoht on vakantne või kui Spiiker mingitel põhjustel ei saa täita oma kohustusi, täidab neid Asespiiker, või kui ka Asespiikri ametikoht on vakantne, siis Kogu liige, kelle võib sel eesmärgil määrata Kuberner; Spiikri mingist istungist puudumise ajal tegutseb Spiikrina Asespiiker või kui ka tema puudub, siis isik, kes võib määratud Kogu reglemendiga sätestatud korras.

            §88.Reglement ((kodukorraseadus)), kvoorum jne. 1.Pidades kinni käesoleva Konstitutsiooni määrustest:

a)Provintsi kogus aetakse asju Kogu poolt väljatöötatud kodukorraseaduse alusel;

b)Provintsi kogu võtab otsused vastu kohalolevate ja hääletamisel osalenud liikmete poolthäälte enamusega; istungi juhataja ei hääleta, kuid kui hääled jagunesid võrdselt, siis tal on otsustava hääle õigus ja ta teostab selle õiguse;

c)Provintsi kogul on õigus teha oma tööd sõltumatult vakantside olemasolust; Kogu töö ei muutu kehtetuks vaid sel alusel, et keegi isik, kes ei omanud selleks õigust osales istungil või hääletamises või võttis mõnel teisel viisil osa Provintsi kogu tööst.

2.Kui mingil Provintsi kogu töö hetkel istungit juhatav isik pöörab tähelepanu sellisele faktile, et istungil viibib alla neljakümne liikme, siis juhataja on kohustatud kuulutama välja kas Kogu istungi vaheaja, või siis lükkama istungi jätkamist edasi seni, kui sel ei hakka viibima vähemalt neljakümmet liiget.

            §89.Provintsi kogu liikmete privileegid. 1.Provintsi kogu töötulemuste kehtivust ei saa vaidlustada mingis kohtus.

2.Mitte ükski ametiisik või Provintsi kogu liige, kelle peale on pandud volitused reguleerida protseduuri ja asjaajamist, või siis Kogus korra hoidmist, ei kuulu tema poolt teostavate volitustega seoses mingi kohtu õiguspädevuse alla.

3.Mitte ükski Provintsi kogu liige, ega mitte ükski isik, kellel on õigus seal esineda, ei kuulu mingile kohtulikule vastutusele võtmisele seoses Kogus, või selle ühes komitees tehtud väljaütlemistega või hääletamistega.

4.Mitte ükski isik ei kuulu mingile kohtulikule vastutusele võtmisele mingi aruande, dokumendi, hääletustulemuste või protokollide avaldamise eest, mis tehtud kooskõlas Provintsi kogu vastava otsusega.

5.Pidades kinni käesoleva paragrahvi määrustest, võivad Provintsi kogu, selle komiteede, liikmete aga ka isikute privileegid, kellel on õigus seal esineda, võivad olla kindlaks määratud Provintsi kogu poolt; kuid sellised privileegid ei tohi ületada privileege, millised on kehtestatud Rahvuskogu poolt tema komiteede ja liikmete aga ka isikute suhtes, kellel on õigus seal esineda.

            §90.Eelnõude heakskiitmine Kuberneri poolt. 1.Kui eelnõu on võetud vastu Provintsi kogu poolt, siis see esitatakse Kubernerile, kes selle üheksakümne päeva jooksul:

a)kiidab eelnõu heaks, või;

b)reserveerib eelnõu Presidendile läbivaatamiseks, või;

c)teatab, et ta keeldub selle heakskiitmisest; või

d)kui see ei ole rahanduslik eelnõu, siis saadab eelnõu Kogule koos läkitusega, milles teeb ettepaneku, et eelnõu või selle mingi kindel osa oleks uuesti läbi vaadatud, aga ka see, et vaadataks läbi tema poolt läkituses näidatud parandused.

2.Kui Kuberner reserveerib eelnõu Presidendile läbivaatamiseks, siis see eelnõu kuulub Presidendile esitamiseks, kes üheksakümne päeva jooksul:

a)kiidab eelnõu heaks, või

b)teatab, et ta keeldub selle heakskiitmisest.

3.Kui Kuberner teatab, et ta keeldub eelnõu heakskiitmisest, siis Provintsi kogu on kompetentne seda uuesti läbi vaatama ja kui Kogu võtab selle kohalolevate ja hääletamises osalevate liikmete kahekolmandikulise  poolthäälte enamusega teistkordselt vastu, parandustega või ilma, siis see esitatakse uuesti Kubernerile ja Kuberner kiidab selle heaks.

4.Kui Kuberner saadab eelnõu Provintsi kogule tagasi, siis see eelnõu tuleb Kogu poolt vaadata veelkordselt läbi ja kui viimane võtab selle üldarvust enamuse liikmete poolthäälte enamusega eelnõu vastu, kas parandustega või ilma, esitatakse see uuesti Kubernerile ja Kuberner kiidab selle heaks.

 

 

                                               Rahanduse protseduur

 

            §91.Rahanduslikud eelnõud.1Käesolevas osas tähendab „rahanduslik eelnõu“ eelnõud, milline sisaldab vaid määrusi, mis puutuvad kõigisse või neist mingisse järgnevasse küsimusse:

a)mingite maksude sissetoomisesse või tühistamisse, maksu maksmisest vabastamisse, nende muutmisesse või reguleerimisse;

b)rahaliste laenude väljaandmisse või Provintsi valitsuse poolt mingi garantii võimaldamist või selle valitsuse mingite rahaliste kohustusse puutuva seaduse muutmist;

c)Provintsi konsolideeritud fondi hoidmist, sinna rahasummade sisse- ning väljakandmist või sellest fondist rahasummade assigneerimist;

d)Provintsi konsolideeritud fondile kohustuste panemist, või mingi sellise kohustuse tühistamist või muutmist;

e)Provintsi konsolideeritud fondi või Provintsi Avalikule arvele rahasummade võtmist, aga ka selliste rahade hoidmist või väljaandmist;

f) mis puudutavad ülalpool nimetatud alapunktides loetletud küsimustesse.

2.Eelnõud ei loeta rahaliseks eelnõuks vaid sellel alusel, et ta

a)näeb ette mingi trahvi pealepaneku, muutmise või teised rahalised sissenõudmised, või takside maksmise nõudmised litsentside või hüvitiste saamise eest, või siis taksid teenete osutamise eest; või

b)näeb ette mingi kohalikul eesmärgil kehtestatud maksu sisseviimist või tühistamist, selle maksmisest vabastamist, selle muutmist või reguleerimist mingi kohaliku võimu, või selle organite poolt. 

3.Igal rahalisel eelnõul peab olema Kubernerile heakskiitmiseks esitamise ajal Spiikri poolt allkirjastatud tunnistus sellest, et antud eelnõu on rahanduslik eelnõu; selline tunnistus on kõikidel eesmärkidel lõplik ega saa olla vaidlustatud mingis kohtus.

            §92.Rahaliste meetmete võtmise otsuse tegemiseks tuleb võtta Kuberneri soovitus. Mitte ükski eelnõu või parandus, milline sisaldab määrusi, mis puudutavad mingeid §91. 1 punktis mainitud küsimusi, mille vastuvõtmine ja elluviimine võib kaasa tuua Provintsi tuludest võetavaid kulutusi, ei saa Provintsi kogu poolt tehtud olla ega soovitatud teha teisiti, kui Kuberneri soovitusel.

            §93.Maksud kehtestatakse vaid Provintsi legislatuuri aktiga. Mitte ühtegi maksu ei viida Provintsi eesmärkide saavutamiseks sisse teisiti, kui Provintsi legislatuuri aktiga või Provintsi legislatuuri akti alusel.

            §94.Provintsi konsolideeritud fond ja Provintsi Avalik arve. 1.Kõik sissetulekud, mis Provintsi valitsus saab, kõik laenud, mis on selle valitsuse poolt välja antud ja kõik rahasummad tema poolt saadud selle laenu kustutamiseks, moodustavad ühise konsolideeritud fondi, mida nimetatakse Provintsi konsolideeritud fondiks.

2.Kõik teised avalikud vahendid, mis saadakse Provintsi valitsuse poolt või võetakse selle ülesandel, kantakse Provintsi Avaliku arve krediiti.

            §95.Provintsi avalike rahaliste vahendite hoidmine. 1. Provintsi konsolideeritud fondi hoidmine, sellesse rahasummade sisekandmine, riigi rahade hoidmine, peale vahendite, mis on kirjutatud selle fondi krediidi arvetele, mis on saadud Provintsi valitsuse või sissenõutud Provintsi valitsuse nimel ja kantud Provintsi Avalikule arvele ja selle arvelt summade võtmine, aga samuti teised küsimused, mis on seotud ülalpool näidatud küsimustega või neist tingitud, reguleeritakse Provintsi legistratuuri aktiga, aga kuni sellise seaduse vastuvõtmiseni – Kuberneri poolt välja antud eeskirjadega.

2.Kõik rahasummad, mis on saadud või kantud deposiiti:

a)iga ametniku poolt, kes on teenistuses Föderatsiooni asjadega seoses ja sellisena, erandiks tulud või avalikud rahalised vahendid, mis võetakse või saadakse Provintsi valitsuse poolt:

b)kohtu poolt, seoses mingite  asjadega Provintsis, küsimuse, arve või isikuga,

            kantakse Provintsi Avalikule arvele.

            §96.Provintsi aastaeelarve.1.Kuberner peab tegema korraldusi, et igal rahandusaastal esitataks Provintsi kogule Provintsi valitsuse tulude ja kulude eelarve selle aasta kohta, millist käesolevas osas nimetatakse – rahandusaasta eelarveks.

2.Rahandusaasta eelarve näitab eraldi:

a)summad, millised on tarvilikud kulude katmiseks, milliseid nimetatakse käesoleva Konstitutsiooniga kui kulutused, millised kaetakse Provintsi konsolideeritud fondi vahenditest;

b)summad, mis on nõutud teiste kulude katmiseks, millised soovitatakse teha Provintsi konsolideeritud fondist,

            ja peab olema näidatud eraldi kulutused, mis kaetakse tulude arvel ja ka teised kulud.

            §97.Kulutused, mis tehakse Provintsi konsolideeritud fondi vahenditest. Järgmised kulutused kaetakse Provintsi konsolideeritud fondi vahenditest:

a)Kubernerile makstav tasu, teised kulutused, mis on seotud tema ametikohaga, aga samuti tasu, mis makstakse välja:

1)ülemkohtu kohtunikele,

2)Provintsi riigiteenistuse asjade komisjoni liikmetele ja 

3)Provintsi kogu Spiikrile ja Asespiikrile;

b)administratiivsed kulutused, kaasaarvatud ülemkohtu, Provintsi riigiteenistuse asjade komisjoni ja Provintsi kogu Sekretariaadi  ametnikele ja teenistujatele, väljamakstavad tasud;

c)kõik Provintsi valitsuse lepingulised võlakohustused, kaasa arvatud protsendid, kulutused kustutusfondile, või võla põhiosa amortisatsioonile või kustutamisele, nagu ka teised kulutused, mis on seotud laenude väljalaskmisega, aga ka Provintsi konsolideeritud fondiga tagatud võla protsentide väljamaksmiseks ja selle kustutamiseks;

d)igasugused summad, mis on nõutavad mingi otsuse, korralduse või ettekirjutuse, mis on tehtud mingi kohtu või tribunali poolt Provintsi vastu, täitmise korras;

e)igasugused teised summad, millised kooskõlas käesoleva Konstitutsiooni või Provintsi kogu aktiga kuuluvad samas korras katmisele.

            §98.Rahandusaasta eelarve läbivaatamise kord.1.Rahandusaasta eelarve paragrahvid, millised puudutavad kulutusi, mis kaetakse Provintsi konsolideeritud fondi vahenditest, arutatakse läbi Provintsi kogus, kuid ei panda selles hääletusele.

2.Rahandusaasta eelarve paragrahvid, mis puudutavad teisi kulutusi, esitatakse Provintsi kogule assigneeringute nõuete vormis ja Kogul on õigus need kiita heaks või keelduda igasuguse sellise nõude heakskiidust, või kiita heaks iga nõudmine, kuid vähendades neis nõutavaid assigneeringute summasid.

3.Mitte mingi assigneeringute nõudmine ei saa olla esitatud teisiti, kui Kuberneri soovitusel.

            §99.Eelnõud assigneeringutest.1.Võimalikult lühikese tähtaja jooksul, peale seda, kui Provintsi kogu tegi eelmise paragrahvi alusel assigneeringu, esitatakse Kogusse eelnõu, mis näeb ette Provintsi konsolideeritud fondist kõigi hädavajalike rahasummade  kulutamise:

a)assigneeringutele, mis on sel moel nähtud ette Provintsi kogu poolt;

b)kulutusi, mis kaetakse Provintsi konsolideeritud fondi vahenditest, kuid mis ei ületa mingil juhul varem Provintsi kogule esitatud eelarves näidatud summasid.

2.Mitte ühelegi sellistest eelnõudest ei saa Provintsi kogus esitada parandusi, milline võiks viia summa või sel viisil ettenähtud assigneeringu sihtotstarbe muutusele.

3.Pidades kinni käesoleva Konstitutsiooni määrustest, ei saa Provintsi konsolideeritud fondist mingeid rahasummasid välja võtta teisiti, kui seadusega kinnitatud assigneerimise korras, mis on võetud vastu käesoleva paragrahvi määrustega.

            §100.Lisaassigneeringud ja assigneeringud ülekulude katmiseks. Kui mingi rahandusaasta kohta ilmneb:

a)et summa, mis on jooksval aastal mingil eesmärgil assigneeritud kulude katteks, osutub ebapiisavaks või ilmnes hädavajadus mingiteks kulude tegemiseks, mis ei olnud selle rahandusaasta eelarvega ette nähtud, või

b)et rahandusaasta jooksul on mingitel eesmärkidel kulutatud rahasummasid antud aasta selleks eesmärgiks eraldatud assigneeringuid ületades,

            on Kuberneril õigus lubada teha kulutusi Provintsi konsolideeritud fondi arvelt, sõltumata sellest, kas neid kulutusi kaetakse Konstitutsiooni alusel selle fondi vahenditest; Kuberner peab tegema korralduse, et Provintsi kogule esitataks lisaeelarve või vastava ülekulutuse katmise eelarve, mis näitab neid kulutusi; §96-99 määrusi rakendatakse ülevalpool mainitud eelarvete suhtes samuti, kui neid rakendatakse rahandusaasta eelarve suhtes.

            §101.Krediitide, avansside jne. hääletamine.1.Sõltumatult käesoleva peatüki eelnevatest määrustest, on Provintsi kogudel õigus:

a)teostada assigneeringuid avansi korras, et katta ettenähtavaid kulutusi rahandusaasta osal enne §98. ettekirjutatud protseduuri lõpetamist selliste assigneerimist hääletamise suhtes ja §99. määrustega nõutud seaduse, mis puudutab neid assigneeringuid, vastuvõtmist;

b)teostada assigneeringuid seoses ettenägematute vajadustega, mis tuleb katta Provintsi ressurssidest, kui seoses selle suuruse või kindlaksmääramatu iseloomu poolest ei saa seda vajadust kõigis detailides, millised tavaliselt antakse rahandusaasta eelarves, kindlaks määrata;

c)teostada erakorralisi assigneeringuid, millised ei moodusta mingi rahandusaasta jooksvate operatsioonide osa.

            Provintsi legislatuur omab õigust seadusega sanktsioneerida rahasummade võtmise Provintsi konsolideeritud fondist eesmärkidel, milleks teostatakse näidatud assigneeringud.

2.§98 ja 99 määrused omavad jõudu igasuguste assingneeringute suhtes, mis on teostatud esimese punkti alusel ja iga seaduse suhtes, mis on antud välja selle punkti alusel, nii nagu nad omavad jõudu assigneeringute suhtes, mis on tehtud igasuguste rahandusaasta eelarve ja seadusega ettenähtud kulutustega seoses, mis sanktsioneerib selliste kulutuste katmiseks rahaliste vahendite assigneerimise Provintsi konsolideeritud fondi vahenditest.

 

 

                                   Kuberneri seadusandlikud volitused

 

            §102.Seadluste avalikustamine Provintsi kogu istungjärkude vahelisel ajal.1.Kui mingil ajal, peale Provintsi kogu istungjärgu perioodi, Kuberner jõuab veendumusele, et eksisteerivad asjaolud, mis tingivad rutuliste meetmete võtmist, siis ta võib anda välja ja avalikustada selliseid seadlusi, millised tema arvates hädavajalikud ja nad omavad samasugust seaduse jõudu kui Provintsi legistratuuri akt, kuid käesoleva punkti alusel kuulub seadluste väljaandmise õigus samade piirangute alla, kui ka Provintsi legislaturi õigus anda välja seadusi ja iga seadlus, mis on antud välja käesoleva punkti alusel, võib olla muudetud või asendatud igasuguse sarnase aktiga:

            Tingimusel, et Kuberner ei saa, omamata Presidendi eelnevaid juhiseid, avalikustada mingit sellist seadlust, kui Provintsi kogu akti, mis sisaldab selliseid määrusi, loetaks ilma Presidendi heakskiiduta, käesoleva Konstitutsiooni alusel kehtetuks.

2.Seadlus, mis on avalikustatud 1 punkti alusel, peab olema esitatud Provintsi kogule ja see kaotab oma jõu kuue nädala jooksul Kogu järgmisest istungist, kui Kogu võttis vastu selle tagasilükkamise otsuse, siis selle otsuse vastuvõtmise hetkest.

3.Igal ajal, mil Provintsi kogu on saadetud laiali, võib Kuberner, kui ta jõuab sellisele veendumusele, et eksisteerivad asjaolud, mis teevad hädavajalikuks rutuliste meetmete võtmise, anda välja ja avalikustada seadluse, mis sanktsioneerib Provintsi konsolideeritud fondi vahenditest eraldatud summade kulutamise, sõltumata sellest, kas need kulutused peavad kooskõlas Konstitutsiooniga olema kaetud sellest fondist enne §96.,98., ja 99. määrustega sätestatud nõudmiste täitmist.

4.Võimalikult lühikese tähtaja jooksul, peale uue koosseisu Provintsi kogu moodustamist, tuleb sellesse esitada igasugune seadlus, mis on avalikustatud 3. punktialusel; §96.,98 ja 99 määrustes sätestatud tingimused peavad olema täidetud kuue nädala jooksul, arvestades sellest kuupäevast.

 

 

                                   Äravõetud- ja erilised territooriumid

 

            §103.Äravõetud territooriumid.1.Käesolevas paragrahvis tähendab väljend „äravõetud territoorium“ territooriumi, milline oli äravõetud territooriumiks vahetult enne Konstitutsioonipäeva.

2.Provintsi täitevõim laieneb igale äravõetud territooriumile, mis asub selles Provintsis, kuid sõltumatult mingitest käesoleva Konstitutsiooni määrustest ei saa mingit Parlamendi või Provintsi legislatuuri akti rakendada äravõetud territooriumite suhtes, kui Kuberner ei tee selleks avaliku notifikatsiooniga korraldust; andes sellise korralduse iga akti suhtes, ta võib teha korralduse, et see akt on rakendatav antud territooriumi suhtes või igas selle näidatud osas kehtib selliste väljajättudega või muudatustega, millised võivad olla sellise korraldusega kindlaks määratud.

3.Kuberner võib anda välja ettekirjutusi iga antud Provintsi kuuluva äravõetud territooriumi rahu ja hea juhtimise huvides; igasugused ettekirjutused, mis on sellisel viisil välja antud, võivad tühistada või muuta igasuguse Parlamendi või Provintsi legislatuuri akti või mingi teise sel territooriumil kehtiva seaduse:

            Tingimusel, et mitte mingi ettekirjutus, mis tühistab või muudab mingi Parlamendi akti, ei jõustu enne selle Presidendi poolt heakskiitmist.

4.President võib oma käsuga kehtestada, et kogu või mingi näidatud äravõetud territooriumi osa lakkab olemast äravõetud territoorium; igasugune selline käsk võib sisaldada selliseid kaasaskäivaid ja tuletatud määrusi, milliseid President peab hädavajalikeks ja sobivaiks.

            §104.Erilised teritooriumid.1.Lääne-Pakistani Provintsi täitevvõim laieneb Erilistele territooriumitele, kuid sõltumatult mingitest käesoleva Konstitutsiooni määrustest, ei rakendata mingit Parlamendi või Provintsi legislatuuri akti mingi Erilise territooriumi, või selle osa suhtes, kui Kuberner ei tee selleks Presidendi nõusolekul, eelnevat korraldust; andes sellise korralduse mingi sellise akti kohta, võib Kuberner korraldada, et see käib Erilise territooriumi- või selle mingi näidatud osa kohta ja kehtib selliste väljajättude ja muudatustega, milliseid võivad olla kindlaks määratud selle korraldusega.

2.Kuberner võib, Presidendi eelneva heakskiiduga, Erilise territooriumi või mingi selle osa  rahu ja hea juhtimise huvides, anda välja ettekirjutusi; igasugused ettekirjutused, mis on antud välja sellisel moel, võivad tühistada või muuta igasuguse Parlamendi või Provintsi legislatuuri alusel välja antud akti või mingi teise sellel territooriumil kehtiva seaduse.

3.President võib aegajalt anda selliseid Erilisi territooriume või selle osasid puudutavaid korraldusi Kubernerile, milliseid ta peab hädavajalikuks teha; Kuberner, täites käesoleva paragrahvi alusel oma funktsioone, tegutseb nende korraldustega   kooskõlas.

4.President võib igal ajal oma käsuga kehtestada, et kogu või osa Erilisest territooriumist lakkab olemast Eriline territoorium; igasugune selline käsk võib sisaldada kaasaskäivaid ja tuletatud määrusi, milliseid President peab hädavajalikuks ja sobivaks:

            Tingimusel, et enne mingi käsu käesoleva punkti alusel väljaandmist peab President selgitama välja, sellises korras, millist ta peab sobivaks, asjast huvitatud territooriumi elanike arvamuse.

 

 

                                               VI Osa

 

                        Föderatsiooni ja Provintside vahelised suhted

 

                                               I Peatükk

 

                                   Seadusandlikud volitused.

 

            §105.Föderatsiooni- ja provintside seaduste kehtivuse piirid. Pidades kinni käesoleva Konstitutsiooni määrustest, võib Parlament anda välja seadusi, sealhulgas seadusi, millel on eksterritoriaalne mõju Pakistani kõigi või osa üle, aga Provintsi legistratuur võib anda välja seadusi antud Provintsile või igale selle osale.

            §106.Küsimused, mida reguleeritakse föderaalsete või provintsi seadustega.1.Sõltumatult mingist kahe alljärgneva punkti määrustest on Parlamendil erakordne õigus anda välja seadusi igasugustes küsimustes, millised on loetletud Föderatsiooni kompetentsi puutuvate küsimuste Loetelus.

2.Sõltumatult mingitest 3. punkti määrustest, pidades kinni 1. punktist, on Provintsi kogul õigus anda välja seadusi igasugustes küsimustes, millised on loetletud Föderatsiooni ja Provintsi ühisesse kompetentsi kuuluvate küsimuste Loetelus.

3.Pidades kinni 1. ja 2. punkti määrustest on Provintsi legislatuuril erandlik õigus anda välja seadusi Provintsile või mingile selle osale igasugustes küsimustes, millised on loetletud Provintsi kompetentsi kuuluvate küsimuste Loetelus.

4.Parlamendil on õigus anda välja seadusi küsimustes, mis on loetletud Provintsi kompetentsi kuuluvate küsimuste Loetelus, kuid mitte ainult mingile ühele Provintsile või selle osale.

§107.Parlamendil on õigus, Provintsi nõusolekul, anda välja seadusi Provintsile. Kui provintsi kogud peavad soovitavaks, et mingi küsimustest, milline on toodud Provintsi kompetentsi kuuluvate küsimuste Loetelus, või mingi küsimus milline ei ole loetletud mitte üheski viienda Lisa loetelus, oleks reguleeritud Provintsides Parlamendi aktiga, kui  sellised otsused võetakse vastu Provintside kogude poolt, siis Parlamendil on seaduslik õigus võtta vastu selle küsimuse vastava reguleerimise akt; kuid mingi akt, mis on sellises korras vastu võetud, võib olla muudetud ja tühistatud iga Provintsi poolt selle Provintsi legistratuuri aktiga.

§108.Parlamendi õigus kindlustada rahvusvaheliste lepingute kehtivus jne. Parlamendil on õigus anda välja seadusi tervele Pakistanile ja igale selle osale, seoses igasuguse lepingu, kokkuleppe või konventsiooni täitmisega, mis sõlmitud Pakistani ja teise riigi vahel, või mingi otsuse suhtes, mis võetud vastu mingi riikideülese organi poolt, sõltumatult sellest, et antud akt puudutab küsimust, mis on toodud Provintsi kompetentsi kuuluvate küsimuste Loetelus, või küsimusse, milline ei ole näidatud ära mitte üheski viienda Lisa Loeteludes:

Tingimusel, et igasugune seadus võib olla vastu võetud käesoleva paragrahvi alusel vaid peale konsultatsioone selle Provintsi Kuberneriga, mille kohta selline seadus peab olema rakendatud.

§109.Ülejäänud seadusandlikud volitused. Pidades kinni §107 ja 108 määrustest, on Provintsi legislatuuril erandlik õigus anda välja seadusi igas küsimuses, mis ei sisaldu üheski viienda Lisa loetelus, seal hulgas iga seadus, mis toob sisse makse, mis ei ole loetletud mitte üheski Loetelus; antud Provintsi täitevvõim teeb korraldused igasuguse sellises korras väljaantud seaduse täitmiseks.

§110.Parlamendi ja Provintsi legistratuuri poolt väljaantud seaduste kokkusobimatus.1.Kui mingi Provintsi legislatuuri akti määrus satub vasturääkivusse Parlamendi poolt, tema kompetentsi piires, või mingi kehtiva seaduste määrustega ühes küsimustes, mis loetletud küsimuste Loetelus, mis puutub Föderatsiooni ja Provintsi ühisesse kompetentsi, siis pidades kinni 2.punkti määrustest, omab eelisjõudu Parlamendi akt, sõltumata sellest, kas see oli võetud vastu enne või pärast Provintsi legistratuuri poolt välja antud akti või vastavalt kehtiv seadus; Provintsi legislatuuri akt on selles osas, milles ta on vasturääkivuses nimetatud aktidega, on kehtetu.

2.Kui Provintsi legislatuuri akt on ühes küsimuses, mis loetletud küsimuste Loetelus, mis puutub Föderatsiooni ja Provintsi ühist kompetentsi, sisaldab mingit määrust, mis on vastuolus varem Parlamendi poolt välja antud aktiga või seda küsimust puudutava kehtiva seadusega, siis kui Provintsi legislatuuri akt, mis olles reserveeritud Presidendile läbivaatamiseks, sai tema heakskiidu, siis selles Provintsis omab eelisjõudu Provintsi legislatuuri akt; kuid Parlament võib igal ajal anda välja mingi seaduse sama küsimuse kohta, mis muudab või tühistab seaduse, milline on sellises korras Provintsi legislatuuri poolt välja antud.

            §111.Määrus soovitustest.1.Kui mingi Konstitutsiooni määruses nõutakse eelnevat Presidendi või Kuberneri soovitust, et esitada eelnõud või paranduse ettepanekut, siis soovituse andmine ei takista neil seejärel teostada eelnõu suhtes, millest on jutt, mingit Konstitutsiooniga antud õigust – keelduda heakskiidust või saata eelnõu tagasi; või reserveerida selline eelnõu.

2.Mitte ükski Parlamendi või Provintsi legislatuuri akt ja ei mingit sellise akti määrust ei peeta kehtetuks vaid sellepärast, et ei olnud antud mingit eelnevat soovitust, kui selline akt oli heakskiidetud:

a)juhul, kui nõutakse Kuberneri eelnevat soovitust, kas Kuberneri poolt , või siis Presidendi poolt;

b)juhul, kui nõutakse Presidendi eelnevat soovitust, siis Presidendi poolt.

 

 

                                               II Peatükk

 

                                   Rahanduslikud määrused.

 

            §112.Erandid Föderatsiooni- ja Provintsi valitsuse  vara maksustamisest .1.Mingi Provintsi valitsus ei kuulu maksustamisele Parlamendi akti alusel maa või ehituste suhtes, mis asuvad Pakistanis, või tulusid mis saadakse, või mis laekuvad või omavad oma allikaid Pakistanis:

            Tingimusel, et neil juhtudel, kui valitsuse poolt tegeletakse kaubandusega või mingi ettevõtlusega mingis Provintsis või tema nimel, väljaspool selle piire, siis käesolevas osas ei saa miski vabastada seda valitsust maksustamast kaubanduse ja ettevõtluse suhtes, või mingit sellega seotud tehingut, või mingeid tulusid, mis sellega seoses saadud, või mingit vara, mis on sel eesmärgil renditud.

2.Vara, mis kuulub Föderaalvalitsusele, kui Parlamendi aktiga ei ole teisiti ette nähtud, vabastatakse kõigist maksudest, millised on kehtestatud mingi Provintsi või mingi võimu poolt selle Provintsi piires.

3.Miski käesolevas paragrahvis ei takista osutatud teenuste eest võtmast lõive.

            §113.Elektrienergia maksustamisest vabastamine. Kuivõrd Parlament ei näe seadusega muud ette, siis mitte ükski Provintsi legislatuuri akt ei saa maksustada ega lubada maksustada Föderaalvalitsuse poolt tarvitatava elektrienergia kasutamist ja turustamist ja iga Provintsi legislatuuri akt, mis maksustab või lubab maksustada elektrienergia turustamist, peab kindlustama, et Föderaalvalitsusele oma tarbimiseks müüdava elektrienergia hind, oleks madalam maksu võrra, milline on kehtestatud teistele olulise koguse elektrienergia tarbijatele.

            §114.Doteeringud Provintsidele. Parlament võib seadusega anda abi vajavatele Provintsidele selle tulude täiendamiseks dotatsioone.

            §115.Föderatsiooni laenud. Föderatsiooni täitevvõim laieneb õigusele võtta laene Föderaalse konsolideeritud fondi garantii alusel, sellistes limiitides, millised võivad olla kindlaks määratud, kui need üldse Parlamendi aktiga kindlaks määratakse, ja selliste garantiide esitamine selliste limiitide puhul (kui need tulevad), millised võivad sellisel moel kehtestatud olla.

            §116.Laenud Provintsidele. 1.Pidades kinni käesoleva paragrahvi tingimustest, on Provintsi täitevvõimul õigus sõlmida laene Provintsi konsolideeritud fondi garantii alusel sellistel limiitidel, millised võivad olla kindlaksmääratud, kui neid üldse Provintsi legislatuuri aktiga kindlaks määratakse ja selliste garantiide andmine sellistel limiitidel (kui need tulevad), millised võivad sellisel moel kehtestatud olla.

2.Föderaalvalitsus võib tingimustest, milliseid ta peab sihipäraseks kehtestada, kinni pidades, kui sellised üldse nende poolt kehtestatakse, anda laene igale Provintsile, või kuivõrd limiidid, mis on kehtestatud eelmise paragrahvi alusel, ei ole ületatud, anda garantiisid laenudele, millised saab mingi Provints; igasugused summad, mis on vajalikud Provintsidele laenude andmiseks, eraldatakse Föderaalsest konsolideeritud fondist.

3.Provints ei saa Föderaalvalitsuse nõusolekuta võtta laene väljastpoolt Pakistani ja ei saa samuti sellise nõusolekuta laenu võtta, kui on veel olemas mingi laenu kustutamata osa, mis on antud Föderaalvalitsuse poolt Provintsile, või laenu, mille suhtes oli antud Föderaalvalitsuse poolt garantii.  

4.Käesoleva paragrahvi alusel võib nõusolek antud olla sellisel tingimusel, kui sellega kaasnevad tingimused, milliseid Föderaalvalitsus peab sihipäraseks kehtestada. Kuid Föderaalvalitsus ei saa ilma põhjendamata sellisest nõusolekust keelduda, ta ei saa samuti Provintsile ära öelda kui on toodud kaalukad põhjendused, laenu sõlmimiseks ja selle laenule garantii esitamiseks, või saavutada seda, et mingit näidatud küsimuste suhtes olid esitatud põhjendamatud tingimused; kui tekkib vaidlus küsimuses, kas laenu saamise nõusolekust äraütlemine oli õigustatud, või selle andmisest äraütlemine, või garantiist keeldumine, või küsimus mingist tingimustest, mis on sellega seoses kerkinud, siis selline vaidlus tuleb lahendada §129. ettenähtud korras.

            §117.Maksud kutsealadele, käsitööle, tegevusele ja palgatöö kasutamisle.1.Sõltumatult mingitest §106.määrustest ei saa mingi provintsiaalne seadus, mis puudutab makse ametitele, käsitööle, tegevusele või palgatöö kasutamisele mingi Provintsi või munitsipaliteedi, maakonna Nõukogu või kohaliku Nõukogu või mingi teise Provintsi territooriumil asuva kohaliku võimu seadused, ei ole kehtetud sel alusel, et see puutub tulumaksu.

2.Üldine summa, millise mingi isik maksab Provintsi või mingi teise munitsipaliteedi, maakonna Nõukogu, kohaliku Nõukogu või mingi Provintsi territooriumil asuva teisele võimule kui maksu kutse, käsitöö, tegevuse või palgatöö kasutamise eest, ei tohi ületada viitkümmend ruupiat aastas.

3.See asjaolu, et Provintsi legislatuuril on õigus, ülalpool toodud korras, anda välja seadusi ameteid, käsitööd, tegevust või palgatööd puudutavates küsimustes, ei tule tõlgendada kui piirangut – ametite, käsitöö, tegevuse või palgatöö suhtes – kui üldise tulumaksu paragrahvi tähtsust tuludes, millised sisalduvad Föderatsiooni kompetentsi puutuvate küsimuste Loetelus.

            §118.Riiklik rahanduskomisjon.1.Võimalikult lühikese perioodi jooksul, peale Konstitutsioonipäeva, aga edaspidi vaheaegadega, mis ei ületa viit aastat, moodustab President Riikliku rahanduskomisjoni, mis koosneb Föderaalvalitsuse Rahandusministrist, Provintside valitsuste rahandusministrid ja teistest isikutest, kelle võib President määrata peale konsultatsioone Provintside Kuberneridega.

2.Riikliku Finantskomisjoni ülesandeks on nõustada Presidenti järgmistes asjades:

a)Föderatsiooni ja Provintside vahel maksudest saadud puhastulu jaotamine, milline on nähtud ette 3. punktiga;

b)Föderaalvalitsuse poolt Provintside valitsustele antavaid sihtotstarbelisi dotatsioone;

c)Föderaalvalitsuse ja Provintside valitsustele Konstitutsiooniga antud laenu võtmise õiguse teostamises;

d)igasugustes teistes rahandust puudutavates asjades, mis on Komisjoni antud Presidendi poolt.

            Selgitus: Käesolevas paragrahvis tähendab mõiste „puhastulu“ iga maksu suhtes, mille sissetulekust on maha arvatud nende võtmiseks tehtud kulutused.

3.Maksud, mida mainitakse 2. punkti „a“ alapunktis, on järgmised, milliseid võetakse Parlamendi loal, aga täpsemalt:

a)ekspordi tollid džuudile ((india lina KL)) ja puuvillale ja iga teine kindlaksmääratud ekspordi maks.

b)tulumaks, erandiks maks korporatsioonidele,

c)Föderatsiooni kindlaksmääratud aktsiisimaksud,

d)maksud ostu-müügi tehingutele,

e)igasugune teine kindlaksmääratud maks.

4.Võimalikult lühikese tähtaja jooksul, peale Riiklikust rahanduskomisjonist soovituste saamist kehtestab President oma käsuga kooskõlas Komisjoni soovitustega 2. punkti “a“alapunkti alusel maksudest saadud puhastulu osa, mis on mainitud 3.punktis, milline on nähtud ette kummalegi Provintsile; see osa makstakse välja vastava Provintsi valitsusele ja see ei moodusta Föderaalse konsolideeritud fondi osa.

5.Riikliku rahanduskomisjoni soovitus esitatakse koos seletuskirjaga nende alusel  võetud tegevustest, esitatakse Rahvuskogule ja Provintsi kogudele.

            §119.Provintsidevaheline kaubandus. Nii Provintside legislatuur, kui Provintsi valitsus ei oma õigust:

a)võtta vastu mingit seadust või teha mingeid samme täitevõimu poolt, mis keelavad või piiravad Provintsidest igasuguste kaupade sisse-ja väljavedu; või

b)kehtestada mingeid üldisi makse, spetsiaalseid makse, tolle, või lõive, mille tõttu antud Provintsis toodetud või valmistatud kaubad pannakse eelisolukorda samasuguste kaupade suhtes, millised ei ole antud Provintsis toodetud või valmistatud, või kui nende (maksude) jõul sel juhul, kui kaubad on toodetud või valmistatud väljaspool antud Provintsi, tekitatakse kaupade vahel diskrimineerimist, mis toodetud või valmistatud mingis kohas ja sarnaste kaupade poolt, mis toodetud mingis teises kohas:

            Tingimusel, et mitte mingi Provintsi legislatuuri akt, mis kehtestab mingid mõistlikud piirangud rahva tervishoiu, avaliku korra ja moraali huvides, ei saa kehtivaks käesoleva paragrahvi põhjal, kui ta kõigis teistes suhetes on käesoleva Konstitutsiooni alusel kehtiv; kuid iga eelnõu, mis on võetud vastu sel eesmärgil Provintsi kogu poolt, peab olema reserveeritud Presidendi nõusoleku saamiseks ja ei saa seaduseks, kui President ei anna selleks nõusolekut.

 

 

                                                           III Peatükk

 

                                               Kontroll ja aruandlus.

 

            §120.Pakistani Kontrollöör ja Peaaudiitor.1.Asutatakse Pakistani Kontrollööri ja Peaaudiitori ametikoht, kes määratakse Presidendi poolt.

2.Teenistuse tingimused, aga ka Kontrollööri ja Peaaudiitori ametisoleku aeg määratakse kindlaks Parlamendi aktiga, kuid enne seda, Presidendi poolt väljaantavate eeskirjade järgi.

            §121.Kontrollööri ja Peaaudiitori ametist vabastamine ja tulevikus nende riigiametisse määramise ärakeelamine. 1.Isik, kes asub Kontrollööri või Peaaudiitori ametikohal, ei saa tulevikus olla määratud Pakistani riigi teenistusse.

2.Kontrollöör ja Peaaudiitor võib olla ametist ennetähtaegselt vabastatud samadel asjaoludel ja korras, mis kõrgema kohtu kohtunik.

            §122.Kontrollööri ja Peaaudiitori kohustused ja volitused. Kontrollöör ja Peaaudiitor täidavad selliseid kohustusi ja teostavad selliseid volitusi Föderatsiooni ja Provintsi kulude ja rahandusaruandluse kontrollimisel, millised võivad neile pandud olla Parlamendi aktiga.

            §123.Avaliku aruandluse vorm. Föderatsioonis ja Provintsis tuleb pidada aruandlust sellises vormis, millise kehtestavad Presidendi heakskiidul, Kontrollöör ja Peaaudiitor.

            §124.Kontrollööri ja Peaaudiitori ettekanded. Kontrollööri ja Peaaudiitori ettekanded, mis puutuvad Föderatsiooni rahandus-aruandlusse, esitatakse Presidendile, kes peab tegema korralduse selle esitamiseks Rahvuskogule; Kontrollööri ja Peaaudiitori ettekanded, mis puudutavad Provintsi rahandus-aruandlusse, esitatakse Kubernerile, kes peab tegema korralduse selle esitamiseks Provintsi kogule.

 

 

                                                           IV Peatükk

 

            Föderatsiooni ja Provintsi vahelised administratiivsed suhted

 

            §125.Föderatsioon kaitseb Provintsi. Föderaalvalitsuse kohustuste hulka kulub iga Provintsi kaitsmine välise agressiooni ja sisemiste korratuste eest ja pidades kinni XI Osas toodud määrustest, kindlustada, et iga Provintsi juhtimist teostataks kooskõlas käesoleva Konstitutsiooni määrustega.

            §126.Ettekirjutused, millised antakse mingitel juhtudel välja Provintside valitsuste poolt.1.Iga Provintsi täitevvõimu tuleb teostada sellisel moel, et:

a)kindlustada Parlamendi aktidest ja kehtivatest seadustest kinnipidamine, millised tuleb selles Provintsis rakendada ja 

b)et mitte takistada või kahjustada Föderatsiooni täitevvõimu teostamist.

2.Föderatsiooni täitevvõimu hulka kuulub samuti õigus anda Provintsidele välja selliseid ettekirjutusi, milliseid see peab vajalikuks anda 1.punktis märgitud eesmärkide täitmiseks; see võim sisaldab samuti õigust anda ettekirjutusi igale Provintsile:

a)mis puudutavaid kommunikatsioonivahendite ehitamist ja ülalpidamist, millistel on, nende eeskirjadega kooskõlas, riiklik või sõjaline tähendus;

b)mis puudutavad meetmeid, millised on tarvis võtta Pakistani territooriumil asuvate raudteede kaitsmiseks;

c)täitevvõimu kehtestamise korrast Provintsis, et hoida ära igasugust tõsist ohtu rahule ning julgeolekule, või Pakistani majanduselule, või mingis selle osas;

d)või antud Provintsis mingi Parlamendi akti elluviimise suhtes, mis puudutab mingit küsimust, mis on loetletud küsimuste Loetelu II Osas, mis puudutab Föderatsiooni ja Provintsi ühist kompetentsi, ja mis annab õiguse selliseid ettekirjutusi välja anda.

3.Kui mingi ettekirjutuse täitmisel, mis antud Provintsile 2. punkti „a“ või  „b“ alapunktidega, on tekitatud kulutusi, mis ületavad Provintsi valitsuse poolt tavaliselt oma funktsioonide teostamise tekkinud kulutusi, kui selliseid ettekirjutusi ei olnud antud, siis Föderaalvalitsus maksab Provintsi valitsusele kinni summa kokkuleppe saamisel, kui aga sellisele kokkuleppele ei jõutud, siis sellised summad, millised määratakse kindlaks §129. määrustes sätestatud protseduuri korras.

            §127.Volituste delegeerimine Provintsidele.1.Sõltumatult mingitest Konstitutsiooni määrustest, võib President, Provintside valitsuse nõusolekul, leppides enne kokku teatud tingimustes või mingeid tingimusi esitamata teha sellele valitsusele või selle valitsuse mingile ametnikule ülesandeks mingi funktsiooni täitmise, millisele laieneb Föderatsiooni täitevvõimu võim.

2.Parlamendi akt võib sõltumatult sellest, kas see puutub küsimusse, mille suhtes Provintsi legislatuur ei oma õigust seadusi välja anda, anda volitused ja panna kohustused Provintsile või selle ametnikele või selle võimuorganitele.

3.Kui käesoleva paragrahvi jõuga on Provintsile või selle ametnikele või võimuorganitele antud volitused või neile on pandud kohustused, siis Föderaalvalitsus maksab Provintsi valitsusele, seoses lisakulutustega, mis tehtud Provintsi valitsuse poolt selliste volituste või kohustuste täitmisega seoses, kokkuleppelise summa, kui aga kokkulepet ei saavutata, siis summa, milline võib olla määratud kindlaks kooskõlas §129. määrustes sätestatud protseduuri korras.

            §128.Maatükkide omandamine Föderatsiooni poolt. Föderatsiooni valitsus võib, kui ta peab seda vajalikuks, soetada maatükke, mis asuvad mingis Provintsis, eesmärgil, millise suhtes on Parlamendil õigus anda välja seadusi, nõuda, et Provintsi valitsus soetaks maatüki Föderatsiooni nimel ja arvel ja kui maatükk kuulub Provintsile, st see annaks selle üle Föderaalvalitsusele sellistel tingimustel, millised võivad olla kokku lepitud, või , kui kokkuleppele ei jõuta, siis tingimustel, millised võivad olla kindlaks määratud kooskõlas §129 määrustes sätestatud protseduuri korras.

            §129.Vaidluste lahendamine.1.Igasugune vaidlus Föderaalvõimude ja ühe või mõlema Provintsi valitsusega või kahe Provintsi valitsuse vahel, milline seaduse või Konstitutsiooni alusel kuulub Ülemkohtu õiguspädevusse, võib olla antud mingi Valitsuse poolt, mis osaleb vaidluses, Pakistani Peakohtunikule, kes määrab selle vaidluse lahendamiseks tribunali.

2.Pidades kinni igasuguse Parlamendi akti määrusest, määratakse iga sellise tribunali praktika ja protseduur, kaasa arvatud lõivud ja kohtukulud, kindlaks Ülemkohtu poolt välja antud eeskirjadega, mis on kiidetud heaks Presidendi poolt.

3.Tribunali ettekanne esitatakse Peakohtunikule, kes lahendab küsimuse selles osas, kas on täidetud ülesanne, milleks tribunal loodi; kui Peakohtunik leiab, et see ülesanne ei ole täidetud, siis ta tagastab ettekande Tribunalile asja uueks läbivaatamiseks; kui ettekanne vastab oma ülesandele, siis Peakohtunik esitab ettekande Presidendile, kes annab välja sellise käsu, milline võib osutuda vajalikuks ettekande elluviimiseks.

4.Käsk, milline on Presidendi poolt välja antud käesoleva paragrahvi alusel, peab olema ellu viidud Provintsis ja iga Provintsi legislatuuri akti, mis on sellise käsuga vastuolus, loetakse kehtetuks selles osas, milles ta on vasturääkivuses.

5.Käsk, mis on antud välja Presidendi poolt käesoleva paragrahvi alusel, võib olla muudetud Presidendi poolt kooskõlas kokkuleppega, milline on saadud asjast huvitatud poolte vahel.

            §130.Provintsidevaheline Nõukogu. Kui President mingil ajal tunnistab, et avalikud huvid nõuavad sellise Nõukogu moodustamist ja millele pannakse järgmised kohustused:

a) tundma õppida ja läbi arutada küsimused, mis kujutavad endast üldist huvi Provintsile ja Föderatsioonile ja ühele või mõlemale Provintsile, või

b)anda soovitusi iga sellise küsimuse suhtes ja täpsemalt, soovitusi poliitika paremaks koordineerimiseks ja tegevuses selliste küsimuste suhtes,

            President võib Provintsi Kuberneri nõusolekul  asutada sellise Nõukogu ja määrata kindlaks selle kohustuste, milliseid see peab täitma, iseloomu, selle organisatsiooni ning asjade ajamise korra.

            §131.Raadioringhääling.1.Sõltumatult mingitest käesoleva Konstitutsiooni määrustest on Provintsi valitsus kompetentne sisustada ja kasutada raadiojaamu Provintsi raadioringhäälinguna:

            Tingimusel, et kui Provintsi valitsus ehitab ja kasutab raadiojaamu antud Provintsis, siis tal on õigus osale tuludest mis tulevad antud Provintsist Föderatsiooni poolt võetavatest erinevate raadiovastuvõtjate kasutamise maksudest; see osa võib olla kooskõlastatud, aga kui kooskõla ei saavutata, siis see võib olla kindlaks määratud §129. määrustes sätestatud protseduuride korras.

2.Iga Parlamendi akt, mis puudutab raadioringhäälingut, peab kindlustama selle paragrahvi eelnevate määruste täitmise võimaluse.

3.Miski ei tohi käesolevas paragrahvis olla tõlgendatud kui käesoleva Konstitutsiooniga Presidendile antud õigusi piirav, mis antud Pakistani või igasuguse selle osa tõsise rahu või julgeolekut ähvardava ohu ärahoidmiseks.

            §132.Raudteede üleandmine Provintsi kontrolli alla.1.Parlament võib näha seadusega ette igas Provintsis raudteede üleandmise antud Provintsi valitsusele või võimu organile, milline on Provintsis sel eesmärgil asutatud, aga ka kõik tingimused, klauslid ja teised küsimused, mis puutuvad näidatud üleandmisse; seni kuni üleandmine, mida teostatakse sellise seaduse täitmiseks või selle alusel, ei ole veel teostatud, jäävad raudteed teenima Föderatsiooni valitsuse huve ja Parlament sõltumatult mingitest §106. määrustest omab erandlikku õigust nende kohta seadusi välja anda.

2.Sõltumatult mingitest §106. määrustest, ei ole Provintsi legislatuuril õigust anda välja mingit seadust, mis puudutavad mingeid seaduse määrusi, mis on antud välja 1. punkti alusel.

 

 

                                                           VII Osa

 

                                               Vara, lepingud ja hagid

            

            §133.Vara, mis läheb üle riigikassale, kui vaibevara või õiguste lõppemise tagajärjel, või kui omanikuta vara. Igasugune vara, millisel ei ole seaduslikku omanikku või milline, kui käesolev Konstitutsioon ei oleks jõustunud, oleks läinud üle Tema Majesteedile kui vaibevara või  õiguste lõppemisel või kui peremeheta vara seadusliku omaniku puudumise tõttu, kui see vara asub mingis Provintsis, läheb üle Provintsi valitsusele aga igal teisel juhul – Föderaalvalitsusele:

            Tingimusel, et iga vara, milline sel hetkel, kui see oleks pidanud sellises korras minema üle Tema Majesteedile, seisaks Föderaalvalitsuse või Provintsi valitsuse valduses ja kontrolli all, läheb üle Föderaalvalitsusele või Provintsi valitsusele vastavalt sellele, kas need eesmärgid, milleks seda tarvitati olid Föderatsiooni või Provintsi omad.

            §134.Õigus vara soetada ja vallata; lepingute sõlmimise õigus. 1.Föderatsiooni ja iga Provintsi täitevvõim omab õigust osta või soetada vara oma spetsiifilistel eesmärkidel; igasugune selline vara on Föderaalvalitsuse või vastava Provintsi valitsuse vara.

2.Föderaalvalitsus ja iga Provintsi valitsus omab õigust Föderaalvalitsusele või vastavalt Provintsi valitsusele kuuluva vara üleandmiseks, müügiks, pantimiseks või muul teel erastamiseks, aga ka lepingute sõlmimise õigust.

3.Kõik maad, mineraalid ja teised väärtuslikud asjad, mis asuvad Pakistani territoriaalvete  piires ookeani põhjas, on Föderaalvalitsuse omandiks.

            §135.Lepingud. 1.Kõik lepingud, mis sõlmitakse Föderatsiooni või Provintsi täitevvõimu teostamise korras, vormistatakse kui Presidendiga või vastavalt Provintsi Kuberneriga sõlmitud lepingud; kõik sellised lepingud ja igasugune vara tagamine, mis on sooritatud sellise võimu teostamise korras, teostatakse  Presidendi või Kuberneri nimel isiku poolt, kelle ta volitab ja viisil, millise ta näitab.

2.Nii President kui ka Kuberner ei ole lepingu, või tagatise, mis sõlmitud või tehtud Konstitutsiooni, või Föderatsiooni või Provintsi seaduse igasuguse paragrahvi määrusi täites, eest isiklikult vastutavad; samuti ei ole isiklikult vastutav iga sellise lepingute või tagatise eest seda sõlminud või seda lepingut täitev või tagav isik, kes seda täidab neist kummagi nimel:

            Tingimusel, et miskit käesolevas paragrahvis ei tõlgendata kui, iga isiku poolset Föderaalvalitsuse või Provintsi valitsuse vastase kohtuasja algatamise õiguse piiramist.

            §136. Hagid ja kohtumenetlus. Föderaalvalitsus võib esitada hagid ja kosta hagidele Pakistani nimel ja Provintsi valitsus võib esitada hagisid ja kosta hagidele Provintsi nimel.

 

 

                                               VIII Osa

 

                                               Valimised

 

            §137. Valimiskomisjoni koosseis. 1.Asutatakse Valimiskomisjon, mis koosneb valimiste Peakomissarist, kes on komisjoni esimeheks ja sellisest arvust teistest valimiskomissaridest, millise võib kehtestada President.

2.Valimiste Peakomissar ja kõik teised valimiskomissarid määratakse Presidendi poolt.

3.President võib, peale konsultatsioone Valimiskomisjoniga, määrata samuti regionaalsed valimiskomissarid, keda ta peab vajalikuks Valimiskomisjoni abistamiseks, et täita oma funktsioone käesoleva osa alusel.

4.Täites oma funktsioone käesoleva paragrahvi alusel, tegutseb President oma äranägemise järgi.

            §138.Valimiskomissaride ja regionaalsete valimiskomissaride teenistuse tingimused.1.Valimiskomissaride ja regionaalsete valimiskomissaride teenistuse tingimused määratakse kindlaks Parlamendi aktiga, aga seni, kuni nad sellviisil ei ole määratletud, Presidendi poolt välja antud eeskirjade järgi.

2.Valimiste Peakomissari ei saa oma ametist vallandada teisiti, kui samadel alustel ja korras, kui Kõrgema kohtu kohtunikku, igasugused teised valimiskomissarid võivad olla vabastatud oma ametist Presidendi poolt, kes tegutseb oma äranägemise järgi, peale konsultatsioone valimiste Peakomissariga.

3.Valimiskomisaride ja regionaalsete valimiskomissaride teenistus kestab viis aastat:

            Tingimusel, et iga selline komissar ei saa olla oma ametikohal peale seda kui ta on saanud kuuekümne viie aastaseks.

4.Oma teenistusaja tähtaja lõppedes:

a)valimiste Peakomissar võib olla määratud uueks teenistusajaks, kuid teda ei saa määrata mitte mingile teisele ametikohale Pakistani teenistuses;

b)igasugune teine valimiskomissar võib olla määratud uuesti üheks ametiajaks või võib olla määratud valimiste Peakomissariks, kuid ta ei saa olla määratud mingisse teise ametisse Pakistani teenistuses;

c)valimiste regionaalkomissar võib olla ametisse määratud ka järgmiseks ametiajaks või võib olla määratud valimiskomissariks, kuid ta ei saa olla määratud mingisse teise ametisse Pakistani teenistuses.

            §139.Valimiskomisjoni aitamine. 1Kõigi Föderatsiooni ja Provintside täitevvõimu organite kohustuste hulka kuulub Valimiskomisjoni aitamise kohustus, tema funktsioonide täitmisel; sel eesmärgil võib President peale konsultatsioone Valimiskomisjoniga anda välja selliseid juhiseid, milliseid ta peab vajalikuks anda.

2.Valimiskomisjoni palvel peab Föderaalvalitsus ja iga Provintsi valitsus esitama selle komisjoni käsutusse sellise personali, milline võib olla vajalik selle funktsiooni täitmiseks; juhul, kui tekivad lahkarvamused selles küsimuses, milline personal on sellisel eesmärgil vajalik, siis see otsustatakse Presidendi poolt tema äranägemise järgi.

            §140.Valimiskomisjoni funktsioonid. Valimiskomisjoni kohustuste hulka kuulub:

a)Rahvuskogu ja Provintsi kogu valijate nimekirjade koostamine ning igaaastane nende kontrollimine;

b)Rahvuskogu ja Provintsi kogu valimiste organiseerimine ning läbiviimine.

            §141.Üldvalimiste ja osaliste valimiste tähtajad. Rahvuskogu või Provintsi kogu laialisaatmise puhul viiakse uue koosseisuga Kogu valimiseks üldvalimised läbi, peale laialisaatmise päeva, hiljemalt kuue kuu pärast; kui mingis mainitud Kogudes avaneb ennetähtaegselt vakants, siis viiakse hiljemalt kolme kuu pärast, peale vakantsi avanemist, selle vakantsi täitmiseks läbi lisahääletamine:

            Tingimusel, et valimiste Peakomissar võib, kui tema arvates nõuavad seda ilmastiku tingimused, viia osalised valimised läbi igal ajal ja ka peale kolme kuulise tähtaja möödumisel, kuid mitte hiljem, kui kuus kuud, peale vakantsi avanemisest.

            §142.Valimisringkondade moodustamise (delimatsiooni) komisjon.1.President võib aegajalt asutada valimisringkondade moodustamise Komisjoni, mille kooseisus on Komisjoni esimees, kelleks on või oli kunagi kõrgema kohtu kohtunik ja kahest teisest liikmeks, kes ei ole Rahvuskogu ega Provintsi kogu liikmed.

2.Esimees ja teised valimisringkondade moodustamise Komisjoni liikmed määratakse ametisse Presidendi poolt selliseks ajaks, millise võib President kehtestada; nad on ametis seni, kuni see on Presidendile sobiv ja neil on õigus sellisele tasule ja privileegidele, millised võivad olla Presidendi poolt kindlaks määratud.

3.President teostab oma funktsioone täites eelnevaid kahte punkti oma äranägemise järgi.

4.Valimisringkondade moodustamise komisjonil on õigus määrata kindlaks territoriaalsete valimisringkondade piire Rahvuskogu ja Provintsi kogu valimisteks ning avaliku notifitseerimise teel avaldab selliste valimisringkondade nimekirjad.

5.Selliste aktide kehtivust, millised on teostatud valimisringkondade moodustamise Komisjoni poolt või selle volitusel, ei saa vaidlustada mingis kohtus.

            §143.Valijate kvalifikatsioon.1.Valimistest on osavõtu õigus  antud valimisringkonnas igal isikul, kes

a)on Pakistani kodanik;

b)on saanud valimisnimekirjade koostamise või kontrollimise aasta esimeseks jaanuariks kahekümne ühe aastaseks;

c)ei ole kompetentse kohtu poolt vaimuhaigeks kuulutatud;

d)elanud antud valimisringkonnas vähemalt kuus kuud vahetult enne selle aasta esimest jaanuari, mil algas valimisnimekirja koostamine või kontrollimine;

e)ei kuulu Konstitutsiooni või Parlamendi mingi akti alusel diskvalifitseerimisele.

2.Seni kuni Parlament oma aktiga ei näe ette teisiti, on sõna „elab“ käesoleva paragrahvi eesmärgi täitmiseks omab samasugust tähendust, millist ta omab neljandas Lisas.

            §144.Valimisseadused. Pidades kinni käesoleva Konstitutsiooni määrustest, võib Parlament oma aktiga näha ette:

a)valimisringkondade moodustamise, valimisnimekirjade koostamise, protestide aluste kindlaksmääramise ja valimisnimekirjade kehtima hakkamise alguse;

b)valimiste läbiviimise ja valimise kohta käivate petitsioonide koostamise ning valimistega seoses kerkinud kahtluste ja vaidluste lahendamise;

c)kõik teised küsimused, mille lahendamine on hädavajalik Rahvuskogu ja Provintsi kogu valimiste ettenähtud korras läbiviimise kindlustamiseks.

            Kuid mitte ükski selline seadus ei saa võtta Valimiskomisjonilt ära ta volitusi ega selle volitusi piirata, millised on talle antud käesoleva osa määruste alusel.

            §145.Valijate nimekirjade koostamise printsiip. Parlament võib, selgitanud välja Provintsi kogude arvamuse ja nende arvamust arvestades määrata oma aktiga kindlaks, kas Rahvuskogu ja Provintsi kogu valimised peavad olema läbi viidud valijate üldise nimekirja või eraldi nimekirjade alusel ja võib igasuguse sellise aktiga näha ette kõik kaasnevad ja tuletatud küsimused.

            §146.Valimistribunalid. Mitte mingeid Rahvuskogu ja Provintsi kogu valimisi ei saa vaidlustada teisiti, kui valimiste kohta käiva petitsiooniga, mis on esitatud sellisele organile ja sellises korras, milline määratakse kindlaks Parlamendi aktiga.

            §147.Eriline määrus Erilistele territooriumitele. Miski käesolevas osas ei puutu Erilistesse territooriumitesse, kuid President võib oma käsuga võtta Eriliste territooriumite esindatuse kohta Rahvuskogus ja Lääne-Pakistani Provintsi kogus vastu sellise otsuse, millist ta peab sihipäraseks.

 

 

                                                           IX Osa

 

                                                           Kohtuvõim

 

                                                           I Peatükk

 

                                               Ülemkohus

 

            §148.Ülemkohtu asutamine ja organisatsioon.

Asutatakse Pakistani Ülemkohus, mis koosneb Peakohtunikust, keda nimetatakse Pakistani Peakohtunikuks ja kuni kuuest teisest kohtunikust:

            Tingimusel, et Parlament võib oma aktiga suurendada teiste kohtunike arvu kuuest enamaks.

            §149.Ülemkohtu kohtunike määramine.1.Pakistani Peakohtunik määratakse Presidendi poolt aga ülejäänud kohtunikud määratakse Presidendi poolt peale konsultatsioone Peakohtunikuga.

2.Ülemkohtu kohtunikuks võib määrata isiku, kes on Pakistani kodanik,

a)kes on vähemalt viie aasta jooksul olnud kõrgema kohtu kohtunik või järjestikku kahes või enamas kõrgemas kohtus;

b)kes on vähemalt viisteist aastat olnud advokaadiks või kaitsjaks kõrgemas kohtus või kahe või enama kõrgema kohtu juures.

3.Igasuguse sellise perioodi arvestamiseks, milline on nähtud ette 2. punkti „a“alapunktis, võetakse arvesse igasugune periood, mille kestel antud isik oli Pakistanis kõrgema kohtu kohtunik enne Konstitutsioonipäeva.

4.Igasuguse sellise perioodi arvestamiseks, milline on nähtud ette 2. punkti „b“ alapunktis, võetakse arvesse igasugune periood, mille kestel isik oli advokaadiks või kaitsjaks Pakistani kõrgemas kohtus enne Konstitutsioonipäeva või siis mingis Briti India kõrgemas kohtus.

            §150.Erruminek ea tõttu ja Ülemkohtu kohtunike teovõimetus.1.Pidades kinni §151 ja 173. määrustest, on Ülemkohtu kohtunik ametis kuni kuuekümne viie aastaseks saamiseni.

2.Isik, kes on Ülemkohtu alalise kohtuniku ametis, ei saa esineda või olla kaitsjaks mingis kohtus või mingi Pakistani võimuorgani ees.

            §151.Ülemkohtu kohtuniku ametist kõrvaldamine. 1.Ülemkohtu kohtunik võib olla ametist kõrvaldatud vaid Presidendi käsu alusel, mis on antud välja peale seda, kui Rahvuskogu oma liikmete üldarvu poolthäälte enamusega ja vähemalt kohalolevate ja hääletamises osalenud liikmete kahekolmandikulise poolthäälte enamusega vastu võetud aadressiga Presidendile antud kohtuniku ametist kõrvaldamiseks tõestatud ebaväärika, või siis füüsiliselt või vaimselt nõdra käitumise pärast:

            Tingimusel, et aadressi esitamise protseduuri võib Rahvuskogus algatada vaid sel juhul, kui selle aadressi esitamise ettepaneku esitamist toetas Kogu liikmete üldarvust vähemalt kolmandik.

2.Parlament võib seadusega kirjutada ette aadressi esitamise protseduuri ja järeleuurimise menetluse ja ebaväärikat käitumist tõendavate materjalide kogumise korra, või kohtuniku füüsilise ja vaimse nõtruse kohta; seni, kuni sellist seadust ei ole välja antud, võib President kehtestada sellise protseduuri oma käsuga.

            §152.Peakohtuniku ajutine määramine. Kui Pakistani Peakohtuniku ametikoht osutub vakantseks või kui Peakohtunik ei saa äraoleku või teistel põhjustel oma kohustusi täita, siis täidab neid kohustusi see neist Ülemkohtu kohtunikest, kes võib olla Presidendi poolt määratud, kui Peakohtuniku kohusetäija ja kes täidab neid seni kuni, keegi isik, kes sai sellele ametile vakantsele kohale alalise määramise, asub oma kohustusi täitma või vastavalt kui Peakohtunik asub täitma oma kohustusi.

            §153.Alama astme kohtunike kohusetäitjate ajutine ametissemääramine. Kui keegi Ülemkohtu kohtunik on ajutiselt määratud täitma Pakistani Peakohtuniku kohuseid või kui keegi selline kohtunik ei saa täita oma kohustusi äraoleku, või puhkusel viibimise tõttu või veel mõnel põhjusel, võib President määrata kõrgema kohtu kohtuniku, kel on vastavaks Ülemkohtu kohtunikuks määramiseks piisav kvalifikatsioon. ajutiselt täitma sellise Kohtu liikme kohustusi; isik, kes on sellisel viisil määratud, loetakse Ülemkohtu kohtunikuks seni, kuni President ei tühista määramist.

            §154.Kohtunike määramine ad hoc((– selleks (kindlaks juhtumiks)).

. Kui kohtunike kvoorumi puudumise tõttu ei ole võimalik Ülemkohtu istungit pidada  või jätkata selle Kohtu istungit, võib Pakistani Peakohtunik teha kirjalikus vormis ühe kõrgema kohtu kohtunikule ettepaneku Kohtu istungitel osalemiseks, kui kohtunik ad hoc sellise aja kestel, milline on vajalik; sellistest istungitest osavõtu ajal omab kohtunik ad hoc samasuguseid volitusi ja õiguspädevust kui Ülemkohtu kohtunik:

            Tingimusel, et mitte ühtegi kohtunikku ei saa määrata Pakistani Peakohtuniku poolt sellises korras ilma eelneva konsulteerimiseta vastava kohtu Peakohtunikuga.

            §155.Ülemkohtu asukoht. Ülemkohus istub koos Karachis ja sellises teises kohas, millise võib aegajalt määrata Pakistani Peakohtunik, Presidendi heakskiidul.

            Tingimusel, et igal aastal see kohus peab viima vähemalt kaks istungit Daccas (Dhaca) sellisel aja jooksul, millist Pakistani Peakohtunik peab vajalikuks.

            §156.Ülemkohtu õiguspädevus esimese astme kohtuna.1.Pidades kinni käesoleva Konstitutsiooni määrustest on erandlikult Ülemkohus kompetentne esimese astme kohtuna igas vaidluses:

a)Föderaalvalitsuse ja ühe või mõlema Provintsi valitsusega, või

b)Föderaalvalitsuse ja ühe Provintsi valitsus ühel pool ja teise Provintsi valitsus teiselpool, või

c)Provintside valitsuste vahel, kui vaidlus sisaldab

aa)mingit õigus-või faktiküsimust, millest sõltub seadusliku õiguse eksisteerimine või selle õiguse seaduslik maht, või 

bb)mingisugune küsimus, mis puudutab käesoleva Konstitutsiooni tõlgendamist.

2.Ülemkohus, teostades oma õiguspädevust esimese astme kohtuna, teeb vaid deklaratiivseid otsuseid.

            §157.Ülemkohtu kui apellatsioonikohtu õiguspädevus küsimustes, mis puudutavad Konstitutsiooni tõlgendamist.1.Apellatsioon Ülemkohtusse mingi otsuse, korralduse või kõrgema kohtu määruse peale nii tsiviil- kui kriminaalasjas kui ka muudes asjades on lubatud vaid neil juhtudel, kui kõrgem kohus tunnistab, et asi puudutab olulist õigusküsimust, mis on seotud Konstitutsiooni tõlgendamisega.

2.Kui kõrgem kohus keeldus sellist tunnistust andmast, siis Ülemkohus võib anda sellise otsuse, korralduse või lõpliku määruse suhtes apellatsiooni esitamiseks spetsiaalse loa, kui ta on veendunud, et asi puudutab olulist õigusküsimust, mis on seotud käesoleva Konstitutsiooni tõlgendamisega.

3.Kui selline tunnistus või luba on antud välja, siis mõlemad asja pooled võivad anda apellatsioonikaebuse Ülemkohtusse sel alusel, et igasugune küsimus, milline on ülalpool mainitud on ebaõigelt lahendatud, aga samuti – Ülemkohtu loal – mõnel teisel alusel.

            §158.Ülemkohtu õiguspädevus apellatsioonikohtuna tsiviilasjades. Ülemkohtusse apellatsiooni esitamine kõrgema kohtu mingi tsiviilasjas tehtud otsuse, korralduse või lõpliku määruse peale on lubatud:

a)kui hagi hind või üldsumma esimese astme kohtus moodustas ja on apellatsiooni esitamise käigus jätkuvalt viisteist tuhat ruupiat või  sellise teise summa, millise selles suhtes võib kindlaks määrata Parlamendi aktiga;

b)kui otsus, korraldus või lõplik otsus puudutab otse või kaudselt mingit pretensiooni või küsimust, mis on seotud sama maksumuse või hinnaga varaga;

c)kui kõrgem kohus tunnistab, et asi väärib apellerimist Ülemkohtus;

d)sõltumata mingitest käesoleva paragrahvi määrustest, ei kuulu Ülemkohtus läbivaatamisele mingi apellatsioon otsusele, korraldusele või lõplikule otsusele mis on tehtud ühe ainuisikuliselt asja arutanud kõrgema kohtuniku poolt, kui Parlamendi aktiga ei ole teisiti sätestatud.

            §159.Ülemkohtu õiguspädevus apellatsioonikohtuna kriminaalasjades. Ülemkohtusse apellatsiooni esitamine mingi kõrgema kohtu kriminaalasjas tehtud otsuse, lõpliku määruse või kohtuotsuse on lubatud sel juhul, kui kõrgem kohus:

a)tühistas apellatsiooni korras süüdistatavale mõistetud õigeksmõistva kohtuotsuse ja mõistis talle surmanuhtluse või eluaegse sunnitöö;

b)võttis asja mingilt omale alluvalt kohtult üle, et teha otsus oma äranägemise järgi ja sellise asja protsessis tunnistas süüdistatava süüdi ja mõistis oma kohtuotsusega temale ülalpool nimetatud karistused;

c)tunnistab, et asi väärib Ülemkohtus apelleerimist; või

d)karistab kedagi kõrgema kohtu mitteaustamise eest;

            Tingimusel, et kui käesoleva paragrahvi punkti „c“ alusel oli antud välja tunnistus, on lubatud apelleerida vaid kooskõlas selliste reeglitega, millised võivad olla välja antud selles küsimuses kolmanda Lisa 3. punkti alusel, aga ka kooskõlas selliste teiste reeglitega, millised ei ole vastuolus ülalpool näidatud reeglitega, millised võivad olla välja antud selles küsimuses kõrgema kohtu poolt.

            §160.Apelleerimine Ülemkohtusse selle Kohtu eriloa alusel. Sõltumatult mingi käesoleva osa määrustest, võib Ülemkohus anda apellatsiooni kaebuse korras esitamiseks spetsiaalse loa igasuguse Pakistani kohtu või tribunali otsuse, korralduse, käsu või kohtuotsuse kohta, erandiks kohtu või tribunali otsus, mis on loodud seadusega või seaduse alusel, mis puutub Relvastatud jõudusid.

            §161.Ülemkohtu otsuste või käskude läbivaatamine. Ülemkohus võib, pidades kinni igasugusest Parlamendi aktist või mingite Ülemkohtu poolt välja antud eeskirjade määrustest, vaadata läbi iga tema poolt tehtud otsus või tema poolt välja antud käsk.

            §162.Ülemkohtu konsultatiivne õiguspädevus. Igal ajal, kui President leiab, et on tekkinud või kerkida üles õigusküsimus, mille iseloom ja avalik tähendus on selline, et on tarvis saada selles küsimuses Ülemkohtu järeldused, ta võib saata sellise küsimuse läbivaatamiseks nimetatud Kohtusse ja Kohus võib peale sellist arutelu, millist ta peab vajalikuks, esitada Presidendile selles küsimuses oma järeldused.

            §163.Ülemkohtu korralduste ja käskude ning õiguste sunduslik elluviimine.1.Õigus, mis on formuleeritud Ülemkohtu poolt, on kõigile Pakistani kohtutele kohustuslik.

2.Kõik Pakistanis asuvad täitev-ja kohtuorganid osutavad abi Ülemkohtule

3.Ülemkohtul on õigus anda välja selliseid ettekirjutusi, käske, määrusi või korraldusi, millised on iga tema poolt läbivaadatava asja või küsimuse lahendamise huvides hädavajalikud teha; kõik sellised ettekirjutused, käsud, määrused või korraldused kuuluvad kogu Pakistani territooriumil sunduslikule täitmisele ja need peavad olema täidetud niisamuti, nagu nad oleksid olnud välja antud vastava Provintsi kõrgema kohtu poolt.

4.Kui kerkib üles küsimus sellest, et milline kõrgem kohus peaks ettekirjutust, määrust või Ülemkohtu korraldust täitma, siis Ülemkohtu otsus on selles küsimuses lõplik.

5. Et kindlustada igasuguse isiku kohalolekut, on Ülemkohtul on õigus anda välja igasugust tagaotsimise, või siis igasuguste dokumentide esitamise käsku.

6.Iga Tema Majesteedi käsk Nõukogus, mis on antud välja enne Konstitutsioonipäeva, apellatsiooni või petitsiooni suhtes, kuulub sunduslikule täideviimisele samuti, nagu oleks see käsk antud välja Ülemkohtu poolt.

            §164.Tõlgendamine. Käesolevas osas tähendab väljend Konstitutsiooni tõlgendamise „oluline õigusküsimus“, kui igasugust olulist õigusküsimust, mis seotud 1935.a. India juhtimise Akti või 1947.a. India sõltumatuse Akti tõlgendamisega, kaasa arvatud igasugused aktid, mis neid akte muudavad või täiendavad või mingi käsk, mis on välja antud nende alusel.

 

 

                                                           II Peatükk

 

                                               Kõrgemad kohtud

            

            §165.Kõrgema kohtu organisatsioon.1.Igas Provintsis asutatakse kõrgem kohus.

2.Ida-Bengali ja Lääne-Pakistani Provintside kõrgemad kohtuid, mis funktsioneerisid vahetult enne Konstitutsioonipäeva, tuleb käsitleda käesoleva Konstitutsiooni alusel, samuti nagu Ida-Pakistani ja Lääne-Pakistani Provintsi Kõrgemaid kohtuid.

3.Kõrgem kohus koosneb Peakohtunikust ja sellisest arvust teistest kohtunikest, millise võib kehtestada President.

            §166.Kõrgema kohtu kohtunike määramine.1.Iga kõrgema kohtu kohtunik määratakse Presidendi poolt peale konsultatsioone Pakistani Peakohtunikuga, Provintsi Kuberneriga, mille suhtes määramine teostatakse, ja kui jutt ei käi Peakohtuniku määramisest, siis selle Provintsi Ülemkohtu Peakohtunikuga.

2.Pidades kinni §169 ja 173. on kõrgema kohtu kohtunik ametis kuni kuuekümne aastaseks saamiseni.

3.Isik, kes täidab kõrgema kohtu alalise kohtuniku ametit, ei saa, tema õiguspädevuse piires, selles kohtus esineda või olla kaitsjaks mingi võimuorgani ees.

            §167.Kõrgema kohtu kohtunike kvalifikatsioon. 1. Kõrgema kohtu kohtunikuks võib olla määratud isik, kes on Pakistani kodanik;

a)kes on olnud kõrgemas või kahes või enamas kõrgemas kohtus vähemalt kümne aastat advokaadiks või kaitsjaks;

b)kes on olnud Pakistani tsiviilteenistuses olnud vähemalt kümme aastat ja teeninud vähemalt kolm aastat ringkonnakohtunikuna või täitnud sellise kohtuniku volitusi;

c)on olnud vähemalt kümme aastat Pakistanis kohtuniku ametikohal:

            Tingimusel, et isik võib olla määratud kõrgema kohtu alaliseks Peakohtunikuks vaid sel juhul, kui ta

aa)on või oli sel ajal, kui ta oli esmalt määratud kohtuniku ametisse, advokaadiks või kaitsjaks kõrgemas kohtus või

bb)oli vähemalt kolme aasta jooksul Pakistani Kõrgema kohtu kohtuniku ametis:

            Tingimusel, edasi, et isik, kes vahetult enne Konstitutsioonipäeva oli kõrgema kohtu kohtunikuks, ei saa olla ilmajäetud õigusest jääda sellesse ametisse vaid sellel põhjendusel, et ta ei ole Pakistani kodanik.

2.Selleks et arvestada mingisuguse perioodi pikkust, milline on mainitud 1.punkti „a“ alapunktis, arvestatakse:

a)igat perioodi, mille jooksul see isik täitis kohtuniku ametit peale seda, kui ta oli advokaadiks või kaitsjaks;

b)igasugust perioodi, mille jooksul isik oli Briti India kõrgema kohtu juures advokaadiks või kaitsjaks.

3.Selleks et arvestada igasugust perioodi, milline on määratletud 1.punkti „b“alapunktis, arvestatakse igasugust perioodi, mille kestel isik täitis Briti Indias kohtuniku ametit.

            §168.Kõrgemate kohtute Peakohtunikuks või kohtunikuks ajutine määramine.1.Kui kõrgema kohtu Peakohtuniku ametikoht osutub vakantseks või kui keegi kõrgema kohtu kohtunik ei saa äraolekul või mingitel teistel põhjustel täita oma kohustusi, siis neid kohustusi täidab seni kuni keegi isik kes sai alalise määramise vakantseks osutunud kohale, ei asu oma kohustusi täitma, või seni kuni Peakohtunik ei alusta uuesti oma kohustuste täitmist, keegi selle Kohtu teiste kohtunike hulgast, kelle võib määrata President kui Peakohtuniku kohusetäitja.

2.Kui igasuguse teise kõrgema kohtu kohtuniku ametikoht osutub vakantseks või kui keegi selline kohtunik, kes on määratud ajutiselt täitma Peakohtuniku kohustusi, selle äraolekul või kes mõnel teisel põhjusel ei saa oma ametikohustusi täita, võib President määrata iga isiku, kellel on kõrgema kohtu kohtunikuks määramiseks nõutav kvalifikatsioon, tegutsema selle Kohtu kohtunikuna; isik, kes on sellisel viisil määratud, loetakse, kui President ei tühista oma määramist, selle Kohtu kohtunik seni, kui keegi-isik, kes sai vakantsele kohale alalise määramise, ei asu oma kohustusi täitma või seni, kuni alaline kohtunik ei alusta uuesti oma kohustuste täitmist.

            §169.Kõrgemate kohtute kohtunike ametist eemaldamine. Kõrgema kohtu kohtunik võib olla eemaldatud oma kohustuste täitmiselt vaid Presidendi käsuga seoses ebaväärika käitumisega või füüsilise või vaimse nõtruse pärast, kui Ülemkohus peale Presidendi järelepärimist sellele teatab, et see kohtunik peab olema eemaldatud ametist mingitel mainitud alustel.

            §170.Kõrgema kohtu õigus anda välja kindlaksmääratud ettekirjutusi jne. Sõltumatult §22. määrustest, on igal kõrgemal kohtul õigus oma õiguspädevuse alla kuuluval territooriumil, saata igasugustele isikutele ja võimuorganitele, sealhulgas vastavatel juhtudel igasugusele valitsusele, korraldusi, käske või ettekirjutusi, kaasaarvatud habeas corpus korras, keelavaid, quo warranto ja certiorari, et viia sunduslikult ellu mingit II osas antud õigust ja igal teisel eesmärgil.

            §171. Kõrgemal kohtul on õigus võtta alama kohtu õiguspädevusest ära mõningaid kohtuasju ja võtta neid oma menetlusse. Kui kõrgem kohus jõuab veendumusele, et asi, mida lahendatakse alamalseisvas kohtus, puudutab olulist õigusküsimust, mis on seotud käesoleva Konstitutsiooni tõlgendamisega, mille selgitamine on vajalik asja lahendamiseks, siis ta võtab asja sellelt kohtult ära ja võib:

a)kas võtta see oma menetlusse, või siis

b)selgitada välja nimetatud õigusküsimuse ja saata asja sellesse kohtusse tagasi, millest see oli võetud koos oma antud küsimuses tehtud järelduste koopiaga; nimetatud kohus, saanud materjalid, lahendab asja sellise järeldusega kooskõlas.

            §172.Kõrgema kohtu kohtunike ümberpaigutamine. 1. President võib mingi kohtuniku ühest kõrgemast kohtust viia üle teise kõrgemasse kohtusse, kuid selline kohtunik võib olla üleviidud vaid tema nõusolekul ja vaid peale konsultatsioone Pakistani Peakohtunikuga ja kõrgema kohtu  Peakohtunikuga, mille kohtunikuks ta on.

2.Kui kohtunik on sellises korras üleviidud, siis oma kohustuste täitmise ajaks kõrgemas kohtus, kuhu ta üle viidi, on tal õigus saada, peale oma tasu, sellist lisatasu, millise võib President oma käsuga kehtestada.

 

 

                                               III Peatükk.

 

            Üldmäärused, mis puudutavad Ülemkohut ja kõrgemaid kohtuid.

 

            §173.Ülemkohtu ja kõrgema kohtuniku kohast lahtiütlemine. Ülemkohtu või kõrgema kohtu kohtunik võib loobuda oma ametist, esitades selleks oma käega  kirjutatud avalduse Presidendi nimele.

            §174.Ülemkohtu ja kõrgema kohtu kohtunikud ei saa olla määratud Kuberneri kohale. Isik, kes on või oli Ülemkohtu või kõrgema kohtu kohtunik, ei saa olla määratud Provintsi Kuberneriks.

            §175.Ülemkohtu ja kõrgema kohtu kohtunike tasustamine.1.Tasustamine ja teised Ülemkohtu ja kõrgema kohtu kohtuniku teenistuse tingimused ei saa nende ametisoleku ajal olla muudetud nende kahjuks.

2.Pidades kinni §151. määrustest, ei saa Ülemkohtu või kõrgema kohtu kohtunike käitumise asi olla  arutlusel Rahvuskogus ega ka Provintsi kogus.

            §176.Ülemkohus ja kõrgem kohus on kirjaliku kohtumenetlusega kohtud. Ülemkohus ja iga kõrgem kohus on kohtuks, mis peavad kirjalikku kohtumenetlust ja omavad kõiki selliste kohtute õigusi, kaasa arvatud kohtuliku uurimise käsu väljaandmist või siis võivad karistada kohtu mitteaustamise eest.

            §177.Kolmanda Lisa rakendamine. Seni kuni Parlamendi aktiga ei ole selles suhtes teisiti määratletud, tuleb kolmandat Lisa rakendada ülemkohtu ja kõrgemate   kohtute suhtes neis näidatud küsimustes.

            §178.Erandid Eriliste territooriumite Ülemkohtu ja Kõrgema kohtu õiguspädevusest. Kui Parlament ei kehtesta seadusega teisiti, siis sõltumatult mingitest käesoleva Konstitutsiooni määrustest ei saa Ülemkohus, ega kõrgem kohus käesoleva Konstitutsiooni alusel täita mingit õiguspädevust Erilistel territooriumitel.

 

 

                                                           X Osa

 

                                               Pakistani teenistused

 

                                                           I Peatükk

 

                                                           Teenistused

            

            §179.Pakistani teenistuses asuvate isikute töötingimused. 1. Iga isik, kes ei ole Pakistani kodanik, ei oma õigust olla mingis ametis Pakistani teenistuses:

            Tingimusel, et President või provintside suhtes Kuberner võib lubada ajutiselt kasutada teenistuses isikut, kes ei ole Pakistani kodanik: 

Tingimusel, edasi, et isik, kes vahetult enne Konstitutsioonipäeva oli Pakistanis Krooni teenistuses, ei kaota õigust asuda mingil ametil Pakistani teenistuses vaid sel alusel, et ta ei ole Pakistani kodanik.

2.Kui käesoleva Konstitutsiooniga ei ole otse teisiti ette nähtud, siis isikute määramine ja teenistuse tingimused Pakistani teenistuses võivad olla reguleeritud vastava seadusandliku organi aktiga.

§180.Avalikes teenistuses olevate isikute teenistuses oleku tähtaeg. Kui käesoleva Konstitutsiooniga ei ole otse teisiti öeldud:

a)iga isik, kes asub mingis Föderatsiooni kaitse teenistuses või föderatsiooni tsiviilteenistuses, või ülepakistanilises teenistuses, või on mingis riigikaitsega seotud ametis, või mingis Föderatsiooni asjadega seotud tsiviilametis, jätkab oma ametikohustuste täitmist seni, kuni see on Presidendile sobiv ja 

b)iga isik, kes on ühes Provintsi tsiviilteenistuse ametis või on mingis Provintsi asjadega seotud ametis, erandiks käesoleva paragrahvi „a“ punktis mainitud isikud, jätkab oma ametikohustuste täitmist seni kuni see on Kubernerile sobiv.

            §181.Vallandamine, distsiplinaarküsimused jne. 1. Mitte ükski isik, kes on mingis Föderatsiooni või Provintsi tsiviilteenistuses  või Ülepakistanilises teenistuses või on tsiviilametis, mis seotud Föderatsiooni või Provintsi asjadega, ei saa olla vallandatud, ametis kõrvaldatud või ametiastet alandatud mingi organi poolt, mis allub sellele organile, kes selle isiku ametisse määras.

2.Mitte ükski selline mainitud isik ei saa olla vallandatud, või ametist kõrvaldatud või ametiastet alandatud enne, kui temale ei ole antud mõistlikku võimalust esitada sellise tegevuse vastu väiteid, milliseid meetmeid  kavatsetakse tema vastu rakendada:

            Tingimusel, et käesolev punkt ei puutu:

a)juhtumitesse, kui isik on vallandatud või ametist kõrvaldatud või ametiastet alandatud käitumise pärast, milline tõi kaasa tema kriminaalkorras süüdimõistmise;

b)juhtumitesse, kui organ, mis on volitatud vallandama või ametist kõrvaldama või ametiastet alandama on veendunud, et mingil põhjusel, milline peab olema selle organi poolt sõnastatud, on sellisele isikule vastuväite esitamise nõudmise täitmine praktiliselt teostamatu;

c)juhtudel, kui President või vastavalt Kuberner on veendunud, et mingil põhjusel, milline peab olema nende poolt sõnastatud, Pakistani või mingi selle osa julgeoleku huvides, ei ole sihipärane sellist võimalust mainitud isikule anda.

            §182.Teenistusse võtmine ja selle tingimused.1. Kui spetsiaalselt ei ole Konstitutsiooniga või vastava seadusandliku organi aktiga ette nähtud, siis Pakistani tsiviilteenistusse määramine ja Pakistani tsiviilteenistuse võtmine teostatakse:

a)Föderatsiooni teenistuste ja ametikohtade suhtes, millised on seotud Föderatsiooni asjadega määratakse Presidendi poolt või sellise isiku poolt, kes võib olla tema poolt näidatud;

b)mingi Provintsi teenistuste suhtes ja Provintsi asjadesse puutuvatesse ametitesse antud Provintsi Kuberneri poolt või siis sellise isiku poolt, kes võib olla tema poolt näidatud.

2.Kui Konstitutsiooni või vastava seadusandliku organi aktiga ei ole spetsiaalselt ettenähtud tsiviilteenistuses olevate isikute teenistuse tingimused, siis pidades kinni käesoleva paragrahvi määrustest, peavad need olema sellised, nagu need võivad olla ettekirjutatud:

a)isikute suhtes, kes asuvad teenistuses Föderatsiooni asjadega seoses, eeskirjadega, mis on antud välja Presidendi või kellegi isiku poolt, kes on Presidendi poolt volitatud sellisel eesmärgil eeskirju välja andma;

b)isikute suhtes, kes asuvad teenistuses Provintsi asjadega seoses, eeskirjadega, mis on antud välja Provintsi Kuberneri poolt, või mingi isiku poolt, kes on Kuberneri poolt volitatud sellisel eesmärgil eeskirju välja andma:

            Tingimusel, et eeskirjade väljaandmine, mis reguleerivad teenistust isikutel, kes on hõivatud ajutisel tööl, mille lõppemisest nad võivad olla teavitatud kuu või isegi lühema aja jooksul, ei ole hädavajalik; käesolevas paragrahvis ei tohi midagi tõlgendada kui nõudmist, et eeskirjad, mis reguleerivad mingi kategooria isikute teenistust, laieneksid mingile küsimusele, milline võimu organite, kes andsid välja eeskirjad, vaadeldakse kui küsimust, mis ei kuulu nende eeskirjadega reguleerimisele antud kategooria isikute suhtes:

            Tingimusel, edasi, et mitte üks selline akt, millist mainitakse käesolevas punktis, ei pea sisaldama mingeid määrusi, mis oleksid kokkusobimatud 3.punkti määrustega.

3.Eeskirjad, mis antakse välja 2.punkti alusel, peavad olema koostatud nii, et kindlustada

a)ametis oleku tähtaja ja teenistuse tingimuste kellegi isiku, kelle suhtes on käesolev paragrahv rakendatav, kahjuks muutmise tõkestamine;

b)anda igale sellisele isikule, äärmisel juhul üks kord, õigus kaevata mingi käsu peale, milline

aa)paneb ta peale karistuse või süüdistab teda ametlikult;

bb)muudab või tõlgendab tema kahjuks mingi tema teenistuse tingimusi puutuva eeskirja;

cc)lõpetab tema teenistuse mitte seoses piirea saabumisega, vaid mingis teises korras:

            Tingimusel, et kui mingi selline käsk on Presidendi  või Kuberneri käsuks, siis asjast huvitatud isik ei oma selle peale kaebamise õigust, kuid ta võib paluda sellise käsu ümbervaatamist.

            §183.Ülepakistanilised teenistused.1.Käesolevas Konstitutsioonis tähendavad Ülepakistanilised teenistused teenistusi, mis on ühised nii Föderatsioonile kui Provintsile, millised olid vahetult enne Konstitutsioonipäeva Ülepakistanilised teenistused.

2.Parlamendil on erandlik õigus anda välja Ülepakistanilisi teenistusi puutuvaid seadusi.

3.§182 ja 188 kuuluvad rakendamisele Ülepakistaniliste teenistuste suhtes sama moodi kui neid rakendatakse Föderatsiooni teenistuste suhtes.

4.Mitte ükski isik, kes asub Ülepakistanilises teenistuses, ei saa olla üleviidud mingisse Provintsi teenistusse, mis on seotud selle Provintsi asjadega, aga samuti ei saa ta olla sellest Provintsist üle viidud teisiti, kui Presidendi käsu alusel, mis on antud välja peale konsultatsiooni selle Provintsi Kuberneriga.

5.Kui mingi isik, kes asub Ülepakistanilises teenistuses, asub teenistuses, mis on seotud Provintsi asjadega, siis tema teenistuslikul edutamisel ja Provintsi piires ümberpaigutamine, aga ka tema vastu mingi distsiplinaarasja algatamine, mis seotud tema käitumisega selles Provintsis, võib leida aset selle Provintsi Kuberneri käsu alusel.

 

                                                           II Peatükk

 

                                   Riigiteenistuse asjade komisjonid

 

            §184.Riigiteenistuse asjade komisjonid.1.Pidades kinni käesoleva paragrahvi määrustest asutatakse Föderatsiooni ja igas Provintsis riigiteenistuse asjade Komisjon.

2.Föderatsiooni riigiteenistuse asjade Komisjon võib Provintsi Kuberneri palvel ja Presidendi heakskiidul teostada kõiki või mõningaid selle Provintsi riigiteenistuse asjade Komisjoni funktsioone.

3.Kui Föderatsiooni riigiteenistuse asjade Komisjon teostab Provintsi riigiteenistuse asjade  Komisjoni  funktsioone igasuguses küsimuses, siis viited Konstitutsioonile või mingis aktis Provintsi riigiteenistuse asjade Komisjonile, tuleb tõlgendada, kui kontekstist ei tulene muud, selle küsimuse suhtes, kui viidet Föderatsiooni riigiteenistuse asjade Komisjonile.

            §185.Riigiteenistuse asjade Komisjoni koosseis. Neil juhtudel, mil jutt käib Föderatsiooni riigiteenistuse asjade Komisjonist, siis President, aga kui jutt käib Provintsi riigiteenistuse asjade Komisjonist, siis Kuberner võib oma ettekirjutusega määrata kindlaks:

a)Komisjoni liikmete arvu ja nende töötingimused;

b)Komisjoni aparaadi töötajate arvu ja nende töötingimused.

            §186.Riigiteenistuse asjade Komisjoni liikmete määramine jne. 1.Komisjoni esimees ja selle teised liikmed määratakse neil juhtudel, kui jutt käib Föderatsiooni riigiteenistuse asjade Komisjonist – Presidendi poolt tema äranägemise järgi, aga kui jutt käib Provintsi riigiteenistuse asjade Komisjonist, siis Provintsi Kuberneri poolt tema äranägemise järgi.

2.Vähemalt pool komisjoni liikmetest peavad olema isikud, kes on vähemalt viisteist aastat olnud Pakistani teenistuses.

            Selgitus: Käesoleva paragrahvi eesmärgil loetakse, et Pakistani teenistus sisaldab Briti India Krooni teenistust Pakistanis enne Konstitutsioonipäeva.

3.Riigiteenistuse asjade Komisjoni esimehe ja selle ülejäänud liikmete teenistuse aeg on Föderatsioonis ja Provintsi riigiteenistuse asjade Komisjonis viis aastat.

4.Riigiteenistuse asjade Komisjoni igasugune liige võib loobuda oma ametist oma käega kirjutatud avaldusega, mis on adresseeritud, kui jutt käib Föderatsiooni riigiteenistuse asjade Komisjonist – Presidendile, aga kui jutt käib Provintsi riigiteenistuse asjade komisjonist siis Kubernerile.

5.Oma teenistuse lõppemisel

a)Föderatsiooni riigiteenistuse asjade Komisjoni esimees ei saa edaspidi olla Pakistani teenistuses;

b)Provintsi riigiteenistuse asjade Komisjoni esimees võib olla määratud Föderatsiooni riigiteenistuse asjade Komisjoni esimeheks või selle liikmeks või Provintsi mõne teise rigiteenistuse asjade Komisjoni esimeheks, kuid ta ei saa Pakistanis asuda mingile teisele ametikohale. Ja 

c)riigiteenistuse asjade Komisjoni iga liige, erandiks esimees, võib olla määratud riigiteenistuse asjade Komisjoni esimeheks või selle liikmeks, erandiks see, milles ta juba teenis, kuid ta ei saa Pakistanis asuda mingile teisele ametikohale:

            Tingimusel, et isik, kes on riigiteenistuse asjade Komisjoni liige, võib olla määratud selle komisjoni esimeheks kuni tema allesjäänud ametiaja lõpuni.

            §187.Riigiteenistuse asjade Komisjoni liikmete ametist eemaldamine.1.Riigiteenistuse asjade Komisjoni liige võib olla ametist eemaldatud vaid ebaväärika käitumise või füüsilise või vaimse nõtruse puhul.

2.Föderatsiooni riigiteenistuse asjade Komisjoni liige võib oma ametist olla eemaldatud vaid kõrgema kohtu kohtunike suhtes rakendatavas korras.

3.Provintsi riigiteenistuse asjade Komisjoni liige võib olla eemaldatud oma ametist antud Provintsi Kuberneri käsuga, mis on antud välja sel juhul, kui Kuberneri esitluse alusel Ülemkohus teatab, et see liige tuleb eemaldada ametist mingil 1.punktis nimetatud põhjusel.

            §188.Riigiteenistuse asjade Komisjoni funktsioonid.1. Föderatsiooni riigiteenistuse asjade Komisjoni ja iga Provintsi riigiteenistuse asjade Komisjoni kohustuste hulka kuulub Föderatsiooni ja vastavalt Provintsi ametisse ja teenistusse määramiseks vajalike eksamite läbiviimine.

2.Föderatsiooni asjadega seotud teenistuses asuvate teenistuste ja ametite suhtes võib President ning Provintsi asjadega seotud ametite puhul võib Kuberner anda välja ettekirjutusi, millega määratakse kindlaks küsimused, milliste puhul üldse või mingite kindlaksmääratud juhtude kategooriate puhul või mingitel kindlaksmääratud asjaoludel ei ole hädavajalik pöörduda riigiteenistuse asjade Komisjoni poole konsultatsiooni saamiseks; kuid pidades kinni vastava riigiteenistuse asjade Komisjoni ettekirjutustest, tuleb pöörduda konsultatsiooni saamiseks: 

a)kõigis küsimustes, mis puudutavad tsiviilteenistuse ja ametisse võtmise meetoditesse ning kandidaatidelt sellisesse teenistusse nõutavat kvalifikatsiooni,

b)printsiipide suhtes, millest tuleb järgida tsiviilteenistusse ja tsiviilametisse määramisel juhinduda ja edutamistel või ühest ametist teise üleviimistel aga samuti kandidaatide kõlblikkusest selliseks määramiseks või edutamiseks või üleviimiseks;

c)kõigis distsiplinaarasjades, mis puutuvad isikut, kes asub Föderatsiooni või Provintsi valitsuse teenistuses, kaasaarvatud distsiplinaarse rikkumise pärast sunduslik erruminek või mingitel teistel põhjustel, aga samuti nende küsimustega seotud meeldetuletused või petitsioonid;

d)igasuguste isiku poolsete pretensioonide või isiku suhtes kes asub või asus Föderatsiooni või Provintsi valitsuse tsiviilteenistuses seoses sellega, et kulutused, mis on tekitatud tema kui kostja poolt mingis kohtuprotsessis, mis on tema vastu algatatud mingite tema poolt sooritatud tegevuste suhtes, või mis on temale inkrimineeritud teenistuskohustuste täitmisel, peab olema kaetud Föderaalsest konsolideeritud fondist või vastavalt Provintsi konsolideeritud fondist;

e)igasuguste eri-või lisapensioni või tavalise pensioni suuruse vähendamise ettepanekutest keeldumise suhtes;

f)igasuguste pretensioonide suhtes, mis puudutavad pensione või ülalpidamist, mis seotud isiku poolt Föderaalvalitsuse või Provintsi valitsuse tsiviilteenistuse ajal tekitatud kahjuga, aga ka igas küsimuses, mis seotud igasuguse pensioni suurusega.

            Riigiteenistuse asjade Komisjoni kohustuseks on anda konsultatsioone igas küsimuses, mis on talle üle antud sellises korras aga samuti igas teises küsimuses, millise President, või vastavalt Provintsi Kuberner võib sellele Komisjonile üle anda.

3.Kui Konstitutsiooni või mingi seaduse alusel on antud välja eeskirjad, et reguleerida isiku määramisi või teenistuse tingimusi, kes asub Pakistani teenistuses, kuid mitte Föderaalvalitsuse ega Provintsi valitsuse kontrolli all, sellised eeskirjad võivad näha ette konsultatsiooni vastavas riigiteenistuse asjade Komisjonis; pidades kinni käesolevas Konstitutsioonis spetsiaalselt väljendatud määrustest või nimetatud seadusest, rakendatakse 2 punkti mutandis mutandis.

            §189.Komisjoni funktsioonide laiendamise õigus. Parlamendi akt võib näha ette riigiasjade Komisjonile täiendavate funktsioonide teostamise;Provintsi legislatuuri akt võib näha ette Provintsi riigiasjade Komisjonile täiendavate funktsioonide teostamise.

            

 §190.Riigiteenistuse asjade Komisjoni aruanded.1.Föderatsiooni riigiteenistuse asjade Komisjoni ülesannete hulka kuulub Presidendile igaaastase Komisjoni poolt tehtud töö aruande esitamine; President annab korralduse, et selle üks eksemplar esitataks Rahvuskogule. Iga Provintsi riigiteenistuse asjade Komisjoni kohustuste hulka kuulub Kubernerile igaaastase Komisjoni poolt tehtud töö aruande esitamine; Kuberner annab korralduse, et selle üks eksemplar esitataks Provintsi kogule.

2.Aruandele peab olema lisatud märkuste leht, mis teatab:

a)juhtumitest, kui sellised aset leidsid, kui antud Komisjoni nõuanne lükati tagasi ja selle tagasilükkamise motiivid;

b)küsimustest, kui sellised aset leidsid, mille puhul oleks tulnud pöörduda konsultatsiooni saamiseks antud Komisjoni poole, kuid seda ei tehtud ja selle motiivid.

 

                        

                                                           XI Osa

 

                                   Määrused erakorralisest seisukorrast.

 

            §191.Erakorralise seisukorra väljakuulutamine sõja või sisekorratuste puhul jne.1.Kui President jõuab veendumusele, et eksisteerib tõsine erakorraline olukord, mille puhul on Pakistanis, või selle mingis osas, julgeolek või majanduselu sattunud sõja või välise agressiooni või sisekorratuste ohtu, millega selle või teise Provintsi valitsus ei ole võimeline hakkama saama, siis ta võib anda välja Proklamatsiooni erakorralisest seisukorrast, millist märgitakse käesolevas paragrahvis kui Proklamatsiooni.

2.Sõltumatult käesoleva Konstitutsiooni määrustest on Proklamatsiooni kehtivuse ajal:

a)Parlamendil on õigus anda välja Provintsidele, või nende igale osale, seadusi igasuguste küsimuste suhtes, milliseid ei ole antud Föderatsiooni kompetentsi kuuluvate küsimuste Loetelus, või Föderatsiooni ja Provintsi ühisesse kompetentsi kuuluvate küsimuste Loetelus;

b)Föderatsiooni täitevvõimul on õigus anda välja korraldusi igale Provintsile korra suhtes, milles tuleb teostada võimu antud Provintsis;

c)President oma käsuga võtta endapeale või teha korraldusi selleks, et mingi Provintsi Kuberner võtaks enda peale Presidendi nimel kõik või mõned antud Provintsi valitsuse funktsioonid ja kõik või mõned volitused, millistega võib olla varustatud ja millist võivad teostada selle Provintsi igasugused asutused või võimu organid, erandiks Provintsi legislatuuri pädevusse kuuluvad asutused, aga samuti anda välja selliseid kaasnevaid ja tuletatud määrusi, milliseid peab President, Proklamatsiooni eesmärkide täitmiseks, vajalikuks või soovitatavaks anda välja, kaasa arvatud määrused, mis peatavad täielikult või osaliselt mingite käesoleva Konstitutsiooni määruste kehtivuse antud Provintsi mingite asutuste või võimuorganite suhtes. 

            Tingimusel, et miski alapunktis „c“ ei anna Presidendile õigust võtta enda peale või anda korraldusi selleks, et antud Provintsi Kuberner võtaks enda peale tema nimel mingeid volitusi, millised on pandud või milliseid võib teostada Ülemkohus, aga samuti täielikult või osaliselt peatada käesoleva Konstitutsiooni jõud kõrgemate kohtute suhtes.

3.Parlamendi õigus välja anda igasugustes küsimustes seadusi mingi Provintsi suhtes sisaldab ka õigust anda välja seadusi, millega antakse Föderatsioonile või Föderatsiooni ametnikele ja võimuorganite õiguse ning neile pandava kohustuse või siis mis volitab, et neile antaks selles küsimuses õigused ja kohustused.

4.Miski käesolevas paragrahvis ei piira Provintsi legislatuuril anda välja mingit seadust, millisele tal on Konstitutsiooni alusel õigus, kuid kui mingi provintsiaalse seaduse määrus on vasturääkivuses mingi föderaalseaduse määrusega, millise välja andmise õigus on Parlamendil käesoleva paragrahvi alusel, siis sõltumatult sellest, kas föderaalseadus on võetud vastu enne või pärast provintsiaalse seaduse väljaandmist, on föderaalseadusel eelisjõud ja provintsiaalne seadus on selles osas kehtetu, milles ta on vasturääkivuses föderaalseadusega, kuid vaid nõnda kaua, kuni kehtib föderaalseadus.

5.Iga seadus, mis on antud välja Parlamendi poolt, kuid mida Parlament ei olnud kompetentne vastu võtma, kui Proklamatsioon ei oleks kehtinud, kaotab jõu selle ebakompetentsuse piires kuue kuu möödudes peale Proklamatsiooni kehtivuse lõppu, erandiks see, mis puutub tegevustesse ja hooletusse, mis sooritatud enne näidatud perioodi lõppemist.

6.Proklamatsioon esitatakse Rahvuskogule, kui vaid tingimused lubavad Presidendil see Kogu kokku kutsuda; kui Proklamatsioon on Kogu poolt heaks kiidetud, siis see jääb jõusse kuni selle tühistamiseni, kuid kui teda heaks ei kiidetud, siis selle jõud lakkab heakskiitmisest äraütlemise päevast.

7.Proklamatsioon, mis kuulutab, et Pakistani, või selle mingit osa julgeolekut ähvardab sõda või välisagressioon, võib olla välja antud enne sõja või mingi sellise välisagressiooni faktilist algust, kui President jõudis veendumusele, et eksisteerib selle tekkimise möödumatu oht.

            §192.Presidendi õigus peatada põhiõiguste jne. teostamine erakorralise perioodi ajaks.1.Proklamatsiooni, mis on antud välja §191. alusel, kehtivuse ajal võib President oma käsuga kuulutada, et õigus kohtusse pöörduda, et tagataks sunduslikult need õigused, mis on antud II Osaga, millised võivad olla käsus kindlaks määratud ja igasugune lõpetamata kohtumenetlus nimetatud õiguste sunniviisiliseks teostamiseks peatatakse ajaks, mil kehtib Proklamatsiooni jõud.

2.Proklamatsiooni, mis on antud välja §191.alusel, kehtivuse ajal on Presidendil õigus peatada oma käsuga §50 1.punkti määruste mõju.

3.Iga käsk, mis on antud välja käesoleva paragrahvi alusel, esitatakse võimalikult kiiresti, peale välja andmist, Rahvuskogule.

            §193.Proklamatsioon, millega Föderatsioon võtab enda peale volitused juhtudel mil Provintside konstitutsiooniline mehhanism osutub teovõimetuks.1.Kui President, peale mingi Provintsi Kubernerilt saadud ettekannet jõuab veendumusele, et on tekkinud olukord, mil antud Provintsi juhtimist ei suudeta käesoleva Konstitutsiooni määrustega kooskõlas ellu viia, siis President võib Proklamatsiooniga:

a)võtta enda peale või teha korraldusi, et antud Provintsi Kuberner võtaks enda peale, Presidendi nimel, kõik  või osa volitustest, millised on antud või milliseid võivad teostada iga Provintsi asutus või võimuorgan, erandiks Provintsi legislatuuri organid;

b)kuulutada, et Provintsi legislatuuri volitusi hakatakse teostama Parlamendi poolt või selle volitustega;

c)anda välja selliseid kaasnevaid ja tuletatavaid määrusi, milliseid President peab hädavajalikuks, või soovitatavaks Proklamatsiooni eesmärkide teostamiseks välja anda, kaasa arvatud määrused, mis täielikult või osaliselt peatavad käesoleva Konstitutsiooni mingite määruste täitmise mingi selle Provintsi asutuse või võimuorgani suhtes:

            Tingimusel, et miski käesolevas paragrahvis ei anna Presidendile õigust võtta endapeale või teha korraldusi selleks, et antud Provintsi Kuberner võtaks endapeale mingid funktsioonid, millised on pandud või milliseid võib teostada kõrgem kohus, aga ka samuti täielikult või osaliselt peatada mingid käesoleva Konstitutsiooni määrused, mis puudutavad kõrgemat kohut.

2.Iga proklamatsioon, mis on antud välja käesoleva paragrahvi alusel (tühistamata eelnevat Proklamatsiooni), peab olema esitatud Rahvuskogule ja see kaotab oma jõu kahe kuu möödumisel, kui enne selle perioodi lõppemist seda ei kiidetud Rahvuskogu otsusega heaks, ja selle kehtivus võib olla pikendatud samasuguse otsusega järgmiseks perioodiks, mis ei ületa nelja kuud; kuid mitte ükski Proklamatsioon ei saa mitte mingil juhul kehtida üle kuue kuu:

            Tingimusel, et kui igasugune selline Proklamatsioon (tühistamata eelnevat Proklamatsiooni) on antud välja sellisel ajal, kui Rahvuskogu on laiali saadetud, või kui Rahvuskogu laialisaatmine leiab aset kahekuise perioodi kestel, milline on mainitud käesolevas punktis, siis selle Proklamatsiooni kehtivus lõppeb kolmekümne päeva möödudes, päevast, mil toimus esimene uue koosseisu Rahvuskogu istung ja kui selle kolmekümne päevalise perioodi kestel Kogu ei võtnud vastu sellise Proklamatsiooni heakskiitmise otsust.

3.Kui käesoleva paragrahvi alusel väljaantud Proklamatsiooniga, kuulutatakse, et Provintsi legislatuuri volitusi teostatakse Parlamendi poolt või selle volitusel

a)Parlament on kompetentne andma Presidendile Provintsi legislatuuri kompetentsi;

b)Parlament või President, kui ta on varustatud punkti „a“ alusel antud kompetentsiga, on kompetentne andma välja seadusi, mis annavad Föderatsioonile või selle ametiisikutele või võimuorganitele õigused ja kohustused, või mis volitavad neile neid õigusi ja kohustusi panema;

c)President on kompetentne Rahvuskogu istungjärkude vahelisel ajal lubama Provintsi konsolideeritud fondi vahenditest rahasummade kulutamist, sõltumata sellest, kas neid kaetakse Konstitutsiooni alusel selle fondi alusel või ei kaeta kuni nende kulude tegemiseks Parlamendi sanktsiooni saamiseni;

d)Rahvuskogu on kompetentne oma otsusega sanktsioneerima Presidendi poolt alapunkti „b“ alusel lubatud kulutusi.

4.Igasugune seadus, mis on antud välja Provintsi legislatuuri teostamiseks Parlamendi või Presidendi poolt ja millist nii Parlament kui President ei olnud kompetentsed tegema, kui ei oleks olnud välja antud käesoleva paragrahvi alusel Proklamatsiooni, kaotab jõu selle ebakompetentsuse piirides kuue kuu jooksul, peale Proklamatsiooni kehtivuse lõppemist käesoleva paragrahvi alusel, erandiks see, mis puutub tegevustesse ja hooletusse, mis sooritatud enne selle perioodi tähtaja lõppemist.

            §194.Proklamatsioonid, mis on antud välja seoses rahandusega seotud erakorraliste olukordadega.1.Kui President jõuab veendumusele, et tekkis olukord, mil on sattunud ohtu rahalise olukorra püsivus või Pakistani mingi osa krediit, siis ta võib peale konsultatsioone Provintside Kuberneridega, või vastavalt vastava Provintsi Kuberneriga, teatada sellest Proklamatsiooniga; aja jooksul, kuni kehtib selline Proklamatsioon, on Föderatsiooni täitevvõimul õigus anda mingis Provintsis välja korraldusi, mis puudutavaid selliseid rahanduslikku korda eeskirju, millised võivad olla määratletud neis korraldustes, aga samuti anda teisi korraldusi, millised President peab vajalikuks Pakistani või mingi selle osa rahandusliku püsivuse või krediidi saavutamiseks.

2.Sõltumatult mingitest käesoleva Konstitutsiooni määrustest võib iga selline korraldus sisaldada määrust, mis nõuab tasu ja ülalpidamise vähendamist kõigil või mingitel isikute gruppidel, kes asuvad Provintsi asjadega seotud teenistuses.

3.Käesoleva paragrahvi alusel välja antud Proklamatsioon kehtivuse perioodil võib President anda väljakorraldusi tasu ja ülalpidamise vähendamiseks kõigil või mingil isikute kategoorial, kes asuvad Föderatsiooni asjadega seotud teenistuses, kaasa arvutud Ülemkohtu ja kõrgemate kohtute kohtunikud.

4.§193. 2.punkti määrusi rakendatakse Proklamatsiooni suhtes, mis on antud välja käesoleva paragrahvi alusel, samuti nagu neid rakendatakse Proklamatsiooni suhtes, milline on antud välja §193.alusel. 

            §195.Proklamatsiooni tühistamine jne.1.Käesoleva osa alusel välja antud Proklamatsioon võib olla muudetud või tühistatud järgneva Proklamatsiooniga.

2.Igasuguse käesoleva osa alusel välja antud Proklamatsiooni kehtivust või selle alusel välja antud käsku ei saa vaidlustada mingis kohtus.

            §196.Parlamendi õigus anda välja vastutusest vabastavaid seadusi jne. Miski käesolevas Konstitutsioonis ei saa segada Parlamenti anda välja mingit seadust, mis vabastab igasuguse isiku, kes asub Föderaalvalitsuse või Provintsi valitsuse teenistuses või iga teise isiku vastutusest mingisuguse tegevuse eest, mis sooritatud tema poolt korra hoidmisel või taastamisel mingis Pakistani osas, kus oli sisse viidud sõjaseisukord, või sanktsioneerida mingi tehtud kohtuotsus, pandud karistus, käsu alusel tehtud konfiskeerimine või mingi muu akt, mis sooritatud selles rajoonis sõjaseisukorra väljakuulutamise akti alusel.

 

 

 

                                                           XII Osa

 

                                                           Üldmäärused 

                        

                                                           I Peatükk

 

                                   Määrused suhtumisest Islami

 

            §197.Islamistlike uurimuste ja õpetamise organiseerimine.1.President peab asutama islamistlike uurimisasutuste ja kõrgendatud tüüpi õppeasutuste võrgu, et aidata kaasa moslemi ühiskonna moodustumist tõelisele islamistlikule alusele.

2.Parlament võib oma aktiga tuua sisse spetsiaalse maksu, millist võetakse moslemitelt ja mille tulud lähevad 1. punkti alusel loodavate asutuste ja õppeasutuste organiseerimisega seotud kulude katteks; sõltumatult mingitest käesoleva Konstitutsiooni määrustest, ei moodusta sellest maksust saadud vahendid Föderaalse konsolideeritud fondi osa.

            §198.Määrused, mis puudutavad püha Koraani ja Sunnasid.1.Ei saa välja anda mitte ühtegi seadust, mis oleks vastuolus islami käskudega, mis on toodud ära Koraanis ja Sunnades, edaspidi nimetatavad kui islami Ettekirjutused; eksisteerivad seadused peavad olema viidud kooskõlla nende ettekirjutustega.

2.Esimese punkti määrusi teostatakse vaid 3. punktiga ettemääratud korras.

3.Aasta jooksul, peale Konstitutsioonipäeva, peab President määrama Komisjoni:

a)soovituste andmiseks;

aa)meetmete suhtes, et viia eksisteerivad seadused islami ettekirjutustega kooskõlla;

bb)selliste meetmete võtmise etappide kindlaksmääramiseks;

b)selliste islami eeskirjade koostamiseks ja mugavas vormis Rahvuskogule ja Provintsi kogule eeskirjadena esitamiseks, millised võivad saada seadusandliku jõu.

            Näidatud Komisjon esitab oma lõpliku ettekande viie aasta pärast, peale selle loomist, aga enne seda ta võib esitada eelettekande. Komisjoni ettekanne, nii eelnev kui lõplik, esitatakse Rahvuskogule kuue kuu pärast, peale selle saamist ja Kogu annab seda ettekannet läbi vaadates selles küsimuses seadusi.

4.Miski käesolevas paragrahvis ei puuduta mittemoslemitest kodanike seisundi õigusi või nende kodaniku staatust, või mingit käesoleva Konstitutsiooni paragrahvi.

            Selgitus:Käesoleva paragrahvi rakendamisel perekonna seisu õiguse küsimustes mingi moslemi sekti suhtes tõlgendatakse „Koraan ja Sunnad“ kui Koraani ja Sunnasid , nii nagu neid tõlgendatakse selle sekti poolt.

 

 

                                                           II Peatükk

 

                        Spetsiaalsete nõukogude ja komiteede määramine

 

            §199.Rahvuslik majandusnõukogu.1.Võimalikult lühikese aja jooksul, peale Konstitutsioonipäeva, asutab President Rahvusliku majandusnõukogu, edaspidi nimetatav kui Nõukogu, mille koosseisus on neli Föderaalvalitsuse ministrit, kolm ministrit kummastki Provintsi valitsusest ja Peaministrist, kes on ex officio Nõukogu esimeheks.

2.Nõukogu jälgib kogu riigi majanduslikku seisukorda ja koostab Föderatsiooni ja Provintside valitsuste konsultatiivsetel eesmärkidel rahandusliku, kaubandusliku ja majanduspoliitika plaanid; selliste plaanide koostamisel peab Nõukogu püüdma kindlustada kõigi riigi osade ühtlase majandusliku arengu taseme.

3.Nõukogu võib aegajalt määrata selliseid komiteesid või ekspertide komisjone, keda ta peab vajalikuks oma funktsioonide teostamiseks luua.

4.Ülalpool toodud plaanide teostamiseks võtab President tarvitusele vastavad juhtimise detsentraliseerimise meetmed, luues igas Provintsis hädavajaliku administratiivse aparaadi selleks, et võimaldada elanikele maksimaalsed mugavused, et viia kiiresti ellu valitsuse otsused ja rahuldada ühiskondlike vajadusi.

5.Miski käesolevas paragrahvis ei puuduta Föderatsiooni või Provintsi täitevvõimu teostamist.

6.Nõukogu esitab igal aastal Rahvuskogule ettekande nende ette seatud ülesannete teostamisel saavutatud tulemustest ja edust; kummagile Provintsi kogule esitakse samuti üks ettekande eksemplar.

            §200. Posti ja telegraafi ametkonna juurde konsultatiivse Nõukogu määramine. 1.President määrab Nõukogu kumbagi Provintsi, mille koosseisus on Föderaalvalitsuse esindajad ja antud Provintsi valitsuse esindajad, et konsulteerida Föderaalvalitsust antud Provintsis posti ja telegraafi tööd puudutavates küsimustes.

2.Sõltumatult mingitest käesoleva Konstitutsiooni määrustest, määratakse mingi Provintsi posti ja telegraafi ametkonnas ametisse vaid neid isikuid, erandiks need, millised kuuluvad 1. kategooriasse, kes elavad alaliselt antud Provintsis.

 

 

                                               III Peatükk

 

                        Määrused, mis puudutavad vürstiriike ja valitsejaid

 

            §201.Territooriumid, mis on liidetud Pakistaniga. Sõltumatult mingitest käesoleva Konstitutsiooni määrustest võib President oma käsuga kehtestada Rahvuskogus §1. 2.punkti „b“, „c“ ja „d“ alapunktides mainitud territooriumite esinduse, tingimusel, et säiliks võrdsus Ida-Pakistani ja Lääne-Pakistani esindatuses.

            §202.Valitsejaid puudutav kokkulepe.1.Kui mingi kokkuleppe alusel, mis on sõlmitud kunagi enne Konstitutsioonipäeva ja peale seda Pakistani valitsuse ja vürstiriikide valitsejate vahel, mis olid sel ajal Pakistani koosseisus liitunud vürstiriikidena, siis mingite maksust vabastatud summade maksmine, mis on garanteeritud või lubatud Pakistani valitsuse poolt sellisele valitsejale selle tsiviillehe alusel, siis sellised summad puutuvad Föderatsiooni konsolideeritud fondi ja makstakse valitsejale välja selle fondi vahenditest ja ilma maksustamiseta.

2.Kui mingi sellise ülevalpool mainitud valitseja territoorium on võetud Provintsi koosseisu, siis selle Provintsi konsolideeritud fondi puutub ja sellest makstakse välja Föderaalvalitsusele igasugune summa, millise see valitsus maksis valitsejale 1.punkti alusel.

3.Igasuguste seadusandlike volituste teostamisel ja Föderatsiooni ning Provintsi täitevvõimu teostamisel tuleb pöörata erilist tähelepanu neile garantiidele ja lubadustele, mis on antud mingis kokkuleppes, mis mainitud 1. punktis, isiklike õiguste, privileegide ja valitseja tiitlite suhtes igas sellises vürstiriigis, millist mainitakse selles punktis.

            §203.Määrused, mis puutuvad Jammu ja Kashmiri osariiki. Kui Jammu ja Kashmiri rahvas otsustab ühineda Pakistaniga, siis määratletakse suhted Pakistani ja nimetatud osariigi vahel vastavalt nende rahva soovidele.

 

 

                                               IV Peatükk

 

            Kastid, mis on võetud nimekirjadesse ja arengult maha jäänud klassid.

 

            §204.Väljendi „kastid, mis on võetud nimekirjadesse“ määratlus. Kastid,rassid, hõimud ja osad või grupid, mis kuuluvad kastidesse, rassidesse või hõimudesse, kes vahetult enne Konstitutsioonipäeva olid nimekirjadesse võetud kastideks 1935.a. India valitsemise Akti viienda Lisa määratluse järgi vaadeldakse käesoleva Konstitutsiooni mõttest kinni pidades kui kaste, mis on võetud nimekirjadesse seni, kui Parlament ei näe seadusega teisiti ette.

            §205.Nimekirjadesse kantud kastide ja arengus maha jäänud kastide arengule kaasaaitamine. Föderaalvalitsus ja Provintside valitsus peavad ilmutama erilist hoolitsust Pakistani nimekirja kantud kastide ja mahajäänud kastide kultuurse ja majandusliku arengu eest ja kaitsta neid sotsiaalse ebaõigluse ning ekspluateerimise eest.

            §206.Nimekirjadesse kantud kastide ja arengus maha jäänud klasside elutingimuste uurimise Komisjoni määramine.1.President võib määrata Komisjoni, et uurida nimekirja kantud Pakistani klasside ja arengus maha jäänud kastide elutingimusi, aga samuti selleks et esitada soovitusi meetmete võtmiseks, millised peaksid olema võetud, ja assigneeringute kohta, millised tuleksid Föderaalvalitsuse ja Provintside valitsuste poolt nende elutingimuste parandamiseks teha.

2.Komisjon, milline on määratud 1. punkti alusel, õpib tundma temale antud küsimusi ja esitab Presidendile ettekande koos selliste soovitustega, millised peab Komisjon vajalikuks teha; ettekande koopiad esitatakse Rahvuskogule ja Provintside kogudele.

            §207.Nimekirjadesse võetud kastide ja arengus maha jäänud kastide asjade spetsiaalne ametnik.1.President määrab spetsiaalse ametniku nimekirja kantud kastide ja arengus maha jäänud kastide asjade ajamiseks.

2.Selle ametniku kohustuste hulka kuulub kõikide küsimuste tundmaõppimine millised on seotud §205. toodud nimekirja kantud kaste ja arengus maha jäänud kaste puudutavate garantiidega, Komisjoni poolt antud soovituste, mis määratud §206. määruste alusel, elluviimise määra üle kontrolli teostamine ja Presidendile sellest oma järeldustega ettekannete tegemine sellistel tähtaegadel, millised määrab kindlaks President; President peab tegema korraldusi, et kõikide selliste ettekannete koopiad esitataks Rahvuskogule.

 

 

                                               V Peatükk

            

                                               Erinevad määrused

 

            §208.Tiitlid, autasud ja ordenid. 1.Riik ei anneta mingeid tiitleid, autasusid või ordeneid mitte ühelegi kodanikule, kuid President võib autasustada ordenitega  osutatud väljapaistvate sõjaväeliste ja riigile osutatud teenete eest.

            Selgitus: Käesolevas punktis mõiste „Riik“ omab samasugust tähendust kui II Osas.

2.Ilma Presidendi nõusolekuta ei ole mitte ühelgi Pakistani kodanikul õigust üheltki välisriigilt vastu võtta mingit tiitlit, autasu või ordenit. 

            §209.Armuandmine, kohtuotsuse täideviimise edasilükkamine jne. Presidendil on armuandmise õigus, aga ka õigus lükata edasi kohtuotsuste täideviimist või selle tähtaega lühenda, nagu ka kohtuotsuse täitmise peatamiseks või igasuguse kohtuotsuse kergendamiseks, mis tehtud mingi seaduse alusel loodud kohtu, tribunali või võimuorgani poolt.

            §210.Spetsiaalsed määrused, mis puudutavad suuri sadamaid ja lennuvälju. Sõltumatult mingitest käesoleva Konstitutsiooni määrustest, võib President avaliku notifitseerimisega määrata kindlaks, et aja jooksul, mis ei ületa kolme kuud, päevast, milline võib olla notifikatsioonis näidatud:

a)igasugust seadust, mis on Parlamendi või Provintsi legislatuuri poolt välja antud, ei rakendata mingi suure sadama või lennuvälja suhtes või rakendatakse nende suhtes selliste erandite ja muudatustega, millised võivad olla ära näidatud notifikatsioonis;

b)igasugune oluline seadus lakkab mõjumast sedavõrd, kui seda rakendatakse mingi suure sadama või lennuvälja suhtes, erandiks see, mis puutub tegevusse või hooletusse, mis sooritatud enne mainitud tähtaega; või siis selle rakendamisel mingi sellise sadama või lennuvälja suhtes ta kehtib kos selliste erandite ja muudatustega, millised võivad olla näidatud notifikatsioonis.

            Selgitus: Käesolevas paragrahvis tähendab „lennuväli“ lennuvälja kooskõlas määratlusega, milline antakse igas seaduses, mis puudutab lennuliine, lennuvahendeid ja lennuliiklust.

            §211.Föderatsiooni pealinn.1.Parlament näeb seadusega ette föderaalpealinna territooriumi piiride kehtestamise, aga kuni selle ajani, kuni sellist seadust vastu võetud ei ole, territoorium, milline oli vahetult enne Konstitutsioonipäeva võetud Föderatsiooni territooriumi piiridesse, jätkab olemast Föderatsiooni pealinnana.

2.Föderaalpealinna juhtimine antakse Presidendi kompetentsi, kes võib käskude vormis anda välja selliseid määrusi, milliseid ta peab hädavajalikeks ja vajalikeks:

a)et juhtida ja teostada sellel territooriumil administratiivseid funktsioone;

b)seaduste suhtes, millised peavad sellel territooriumil kehtima;

c)iga kohtu õiguspädevuse, kulude ja tulude suhtes, milline teostab sellel territooriumil kõrgema kohtu õiguspädevust;

d)tulude ja kulude paragrahvide proportsionaalse jaotamise suhtes;

e)Föderatsiooni arvelt kulude teostamise lubamist;

f)teiste abistavate, tuletatud ja kaasnevate küsimuste suhtes.

3.Sõltumatult mingitest käesoleva Konstitutsiooni määrustest, on Parlamendil õigus anda välja föderaalpealinna suhtes seadusi küsimustes, mis on kantud Provintsi kompetentsi kuuluvate küsimuste Loetellu ja küsimusi, mis ei ole kantud mitte ühtegi viienda Lisa Loetellu, erandiks küsimused, mis puudutavad kõrgemaid kohtuid.

            §212.Presidendi, ministrite jne. tasu, nende volituste kestvuse ajal, ei kuulu muutmisele. Isikute, kes täidavad Presidendi , Föderaal- või Provintsi valitsuse ministri, Rahvuskogu või Provintsi kogu Spiikri või Asespiikri, Kuberneri, Kontrollööri ja Peaaudiitori, riigiasjade Komisjoni liikme, valimiste komissari või valimiste rajoonikomissari või valimisringkondade piiride kindlaksmääramise Komisjoni liikme ametikohti, tasu ja teised privileegid ei tohi olla muudetud ametisoleku ajal nende kahjuks.

            §213.Presidendi ja Kuberneri õiguste garantii. Nii President, kui ka mingi Provintsi Kuberner ei saa olla võetud kohtulikule vastutusele oma kohustuste  teostamise ajal volituste teostamise eest, või mingi tegevuse eest, mis sooritatud nende poolt või mis on neile omistatud nende volituste teostamise ja täitmise korras:

            Tingimusel, et miskit käesolevas paragrahvis ei tule tõlgendada kui mingi isiku vastava hagi Föderaalvalitsuse või Provintsi valitsuse vastu esitamise õiguste piiramist.

            §214.Riigikeel.1.Pakistani riigikeeleks on urdu ja bengali keeled:

            Tingimusel, et Konstitutsioonipäevast kahekümne aasta möödumisel jääb inglise keel kasutusse kõigil ametlikel eesmärkidel, millisena teda kasutati Pakistanis vahetult enne Konstitutsioonipäeva; Parlament võib oma aktiga näha ette inglise keele kasutamise ka peale selle näidatud kahekümne aastase perioodi lõppedes, eesmärkidel, millised võivad olla kindlaks määratud selles aktis.

2.Konstitutsioonipäevast kümne aasta möödumisel määrab President komisjoni, et saada soovitusi inglise keele kasutamise äramuutmise küsimustes.

3.Miski käesolevas paragrahvis ei takista Provintsi valitsust muuta ära inglise keel ühe riigikeele vastu, et seda kasutada selles Provintsis enne näidatud kahekümneaastalise perioodi lõppu.

            §215.Tõotus või avaldus. Isik, kes on valitud või määratud mingisse riigiametisse, milline on mainitud teises Lisas, peab enne ametisse asumist andma, kooskõlas selle Lisaga, tõotuse või avalduse.

            §216.Muudatuste tegemine Konstitutsiooni.1.Käesolev Konstitutsioon või mingi selle määrus võib olla muudetud või tühistatud Parlamendi aktiga, kui sellise eesmärgiga eelnõu on võetud vastu Rahvuskogu liikmete poolthäälte enamusega ja mitte vähema kui kohalolevate ja hääletavate Kogu liikmete kahekolmandikulise häälteenamusega ja sai Presidendi sanktsiooni:

            Tingimusel, et kui selline eelnõu näeb ette selliste paragrahvide, nagu 1, 31, 39, 44, 77, 106, 118, 119, 199 või käesoleva paragrahvi määrustesse  muudatuste tegemist või tühistamist, siis see esitatakse Presidendile tema sanktsiooni saamiseks, kui ta ei ole kiidetud heaks kummagi Provintsi kogu otsusega, või kui see puudutab vaid üht Provintsi, siis selle Provintsi kogu poolt:

            Tingimusel, edasi, et Lisa, erandiks viies Lisa  ja  nelja Lisa IV osa, võivad olla muudetud või tühistatud, kui selline eelnõu on võetud vastu kohalolevate ja hääletamisest osavõtnud liikmete enamushäälega ja see sai Presidendi sanktsiooni: 

            Tingimusel, et edasi, kui Provintsi legislatuur võib seadusandlikus korras anda välja määrusi küsimustes, mis on loetletud neljanda Lisa IV osas.

2.Tunnistus, milline on Rahvuskogu Spiikri poolt allkirjastatud, sellest, et eelnõu on võetud vastu kooskõlas 1. punkti  määrustega, on lõplik ja ei kuulu mingis kohtus vaidlustamisele.

            §217.Neljanda Lisa rakendamine. Kui seadusega ei ole selles suhtes teisiti ette nähtud, siis neljanda Lisa määrusi rakendatakse neis näidatud küsimuste suhtes.

 

                                   

                                                           VI Peatükk

 

                                                           Tõlgendamine

 

            §218.Mõisted jne. 1.Käesolevas Konstitutsioonis, kui kontekstist ei ilmne muud, on järgmistel väljenditel selline tähendus, milline neile antakse vastavas paragrahvis, aga nimelt:

            „Parlamendi akt“ tähendab eelnõud, mis on Rahvuskogu poolt vastu võetud ja Presidendi poolt heaks kiidetud ja sisaldab endas käesoleva Konstitutsiooni alusel, mingit Presidendi poolt välja antud seadlust;

            „Provintsi legislatuuri akt“ tähendab eelnõud, mis on vastu võetud Provintsi kogu poolt ja Kuberneri või Presidendi poolt heaks kiidetud, ja sisaldab endas, kooskõlas käesoleva Konstitutsiooniga, igat Kuberneri poolt välja antud seadlust;

            „põllumajanduslik tulu“ tähendab põllumajanduslikku tulu, kooskõlas selle määratlusega, seadusandlikul eesmärgil, mis puudutab tulumaksu;

            „paragrahv“ tähendab käesoleva Konstitutsiooni paragrahvi;

            termin „laenama“ sisaldab rahasumma saamist, milline makstakse tagasi igaaastaste maksetega aga termin „laen“ tõlgendatakse vastavalt;

            „vakants“ tähendab vakantsi, mis avaneb Rahvuskogus või Provintside kogudes seoses antud Kogu laialisaatmisega, või mingitel teistel põhjustel;

            „kodanik“ või „Pakistani kodanik“ tähendab isikut, kes on Pakistani kodanik kooskõlas kodakondsuse seadusega;

            „punkt“ tähendab paragrahvi punkti, milles kohtab sellist väljendit;

            „Föderatsiooni ja Provintsi ühisesse kompetentsi kuuluvate küsimuste Loetelu“ tähendab Föderatsiooni ja Provintsi ühisesse kompetentsi kuuluvate küsimuste loetelu, mis on toodud ära viiendas Lisas;

            „Asutav Kogu“ tähendab Pakistani dominiooni Asutavat Kogu;

            „Konstitutsioonipäev“ tähendab päeva, mis on määratud kindlaks Asutava Kogu poolt §222. 4. punkti alusel;

            „korporatsiooni maks“ tähendab igat tulumaksu, kuivõrd seda makstakse kompaniide poolt ja on maksuks, mille suhtes peetakse kinni järgmistest tingimustest:

            a)põllumajanduslikke tulusid selle maksuga ei maksustata;

            b)maksude suhtes, millist maksavad kompaniid, mitte ühegi õigusakti alusel, millist võidakse rakendada selliste maksude suhtes, ei ole lubatud teha mingit dividentide väljaarvamist, millist kompaniid peavad eraisikutele välja maksma;

            c)mitte mingi seaduse määrusega ei nähta ette, et selliselt makstavad maksusid võetakse arvesse üksikute isikute kogu tulu tulumaksustamisel, kes saavad selliseid dividende, või tulumaksu arvestamisel, millist selliste isikute poolt makstakse või milline kuulub neile isikutele tagastamisele;

            „kohus“ ei sisalda Rahvuskogu, või Provintsi kogu, või mingit sellise Kogu komiteed;

            „võlg“ sisaldab endas igasugust vastutust mingi kohustuse üle maksta igaaastaste maksetega välja põhisummat ja igasugust vastutust mingi garantii eest, ja terminit „võlakohustused“ tuleb tõlgendada sellega kooskõlas;

            „valija“ tähendab isikut, kelle nimi on kantud valimiste nimekirja, mis on koostatud kooskõlas käesoleva Konstitutsiooniga;

            „kinnisvara pärandamise lõiv“ tähendab lõivu, mis on määratud kindlaks põhimaksumuselt või viitega põhimaksumusele, mis on kindlaks määratud selliste reeglitega, millised võivad olla ettekirjutatud Parlamendi akti või Parlamendi akti alusel selle igasuguselt varalt, mis läheb üle surma tagajärjel, või näidatud akti määruste alusel on tunnistatud sellisel moel üleminevaks, võetava lõivu suhtes;

            „eksisteeriv seadus“ tähendab iga seadust, seadlust, käsku, kohaliku võimu kohustavat määrust, reeglit, ettekirjutust või teadaannet, millised omasid vahetult enne Konstitutsioonipäeva seaduslikku jõudu kogu Pakistani või selle territooriumi osas;

            „Föderaalkohus“ tähendab Föderaalkohut, mis on asutatud 1935.a.India valitsemise Akti alusel ja mis funktsioneeris sellisena vahetult kuni Konstitutsioonipäevani;

            „Föderatsiooni kompetentsi kuuluvate küsimuste Loetelu“ tähendab föderatsiooni kompetentsi kuuluvate küsimuste loetelu, mis on toodud ära viiendas Loetelus;

            „Föderatsioon“ tähendab Pakistani Islamivabariiki;

            „Kindral-kuberner“ tähendab Pakistani dominiooni Kindralkuberneri;

            „garantii“ sisaldab igasugust kohustust, mis on võetud enne Konstitutsioonipäeva, mingite maksete teostamise suhtes, kui mingi ettevõtte sissetulekud ei küüni kindlaksmääratud summani;

            „kohtuasja lahendamine“ sisaldab hagi, apellatsiooni menetlemist või avaldust, või mingit asja või küsimust, mis asub läbivaatamisel üldiste õigusasjade kohtus;

            „osa“ tähendab käesoleva Konstitutsiooni osa;

            „pension“ tähendab igasugust kindlaksmääratud või kindlaksmääramata sissemaksetega pensioni, mis kuulub igale isikule väljamaksmisele, või seoses kellegi isikuga, ja sisaldab eruohvitseridele väljamaksmisele kuuluvat pensionit, väljamaksmisele kuuluvat autasu toetust ja väljamaksmisele kuuluvat summat või summasid kindlustusfondist koos protsentidega või ilma nendeta või siis igasuguste lisadega;

            „Provintsi kompetentsi kuuluvate küsimuste loetelu“ tähendab küsimuste loetelu, mis puutuvad Provintsi kompetentsi, viiendat Lisa;

            „avalik notifikatsioon“ tähendab Föderatsiooni suhtes notifikatsiooni, mis on avaldatud „Gazet of Pakistan“ aga mingi Provintsi suhtes notifikatsioon, mis on avaldatud selle Provintsi „Ametlikus Teatajas“;

            „tasu“ tähendab töötasu, ülalpidamist ja pensioni;

            „Lisa“ tähendab Konstitutsiooni lisa;

            „nimekirjadesse kantud Kastid“ tähendavad kaste, mis on kantud nimekirjadesse, millised on määratud kindlaks §204 paragrahvi määrustega;

            „väärtpaberid“ sisaldavad aktsiaid;

            „Pakistani teenistus“ tähendab igasugust teenistust või ametikohta, mis on seotud Föderatsiooni või mingi Provintsi asjadega ja sisaldab igasugust kaitsevägedes teenimist aga ka igasugust teist teenistust, milline on Parlamendi aktiga või Provintsi legislatuuri aktiga kuulutatud Pakistani teenistuseks; kuid see ei sisalda teenistust Presidendina, Kubernerina, Rahvuskogu või Provintsi kogu Spiikrina või Asespiikrina, föderatsiooni- või provintsi valitsuse ministrina või aseministrina või Provintsi valitsuse Parlamendi sekretärina, Ülemkohtu või kõrgema kohtu kohtunikuna, või Kontrollööri või Peaaudiitorina; väljend „Pakistani teenistus“ tuleb tõlgendada sellele vastavalt;

            „Erilised territooriumid“ tähendavad Lääne-Pakistani Provintsi territooriume, millised olid vahetult enne 1955.a. Lääne–Pakistani moodustamise Akti elluviimist olid

a)Belutšistani, Pandžabi ja Loode-Piiriprovintsis hõimude territooriumid;

b)vürstiriigid Amb, Tsitral, Dir ja Svat;

„alapunkt“ tähendab punkti alapunkti, milles leidub selline väljend;

„maksustamine“ sisaldab mingi maksu,või taksi kehtestamist, nii üldist kui ka kohalikku või spetsiaalset, ja termin „maks“ peab olema tõlgendatud sellele vastavalt;

„tulumaks“ sisaldab endas maksu, mis on ülitulu maksuks või ettevõtte tulumaksuks.

2.Kui käesoleva Konstitutsiooni alusel on nõutav anda mingile terminile määratlus, siis selline määratlus peab olema antud Presidendi poolt, tingimusel, et ei ole näidatud neid organeid, millised sellise termini annavad.

3.Et hoida ära tekkivaid kahtlusi, siis käesolevaga teatatakse, et Rahvuskogu  või Provintside kogude istungjärkude alguseks tuleb lugeda antud Kogu, mis tuleb kokku peale üldvalimisi, esimese istungi algust, või istungjärgu sulgemist või antud Kogu laialisaatmist ja käesolevas Konstitutsioonis mainitud Kogu istungjärke tuleb ka vastavalt tõlgendada.

            §219.1897.a. üldmääruste Akti rakendamisest.1.Kui kontekstist ei ilmne muud, siis 1897.a. üldmääruste Akt peab olema käesoleva Konstitutsiooni tõlgendamisel rakendatav samuti kui seda rakendatakse keskvõimu akti tõlgendamisel, just nagu oleks Konstitutsioon selline akt.

2.1897.a. üldmääruste Akti rakendamisel käesoleva Konstitutsiooni tõlgendamisel, Konstitutsiooniga äramuudetud aktide tõlgendamiseks, peab neid vaatlema kui keskvõimu akte.

 

                                               VII Peatükk.

 

                                   Seaduste jõustamine ja tühistamine

 

            §220.Jõustamine. Käesolev paragrahv aga samuti §218, 219 ja 222 astuvad jõusse viivitamatult, kuid ülejäänud käesoleva Konstitutsiooni määrused jõustuvad Konstitutsioonipäeval.

            §221.Tühistamine. 1935.a. India valitsemise Akt ja 1947.a India iseseisvumise Akt koos kõigi määrustega, mis neid muudavad või täiendavad, on käesolevaga tühistatud:

            Tingimusel, et 1935.a. India valitsemise Akti määruste, milliseid rakendatakse §230 eesmärkidel, tühistamine jõustub esimesel aprillil 1957.a.

 

 

                                               XIII Osa

 

                                   Ajutised ja üleminekumäärused

 

            §222.Määrused Presidendist.1.Võimalikult lühikese aja jooksul peale selle Kogu esimesi üldvalimisi, Rahvuskogu moodustamist, peab valimiste Peakomissar võtma viivitamatult vajalikke meetmeid §32 alusel Presidendi valimiseks.

2.Asutav Kogu, kooskõlas kuuendas Lisas toodud määrustega, valib kellegi isiku Presidendi kohustusi täitma seniks, kui §32. alusel valitud President asub oma ametisse; valimised peavad olema läbi viidud Asutava Kogu poolt kindlaks määratud päeval, kuid mitte hiljem kui kolmkümmend päeva peale käesoleva paragrahvi jõustumist.

3.Presidendi ametikohale ei saa valida isikut, kes ei ole Pakistani kodanik ja kes ei ole saanud neljakümne aastaseks.

4.Asutav Kogu määrab kindlaks päeva, millisest saab Konstitutsioonipäev ja isik, kes on valitud Presidendiks käesoleva paragrahvi alusel asub ametisse peale tõotuse andmist või avalduse tegemist, mis on toodud ära teise Lisa §1.

5.Käesoleva paragrahvi alusel valitud Presidendi valimise kehtivust ei saa vaidlustada üheski kohtus.

6.Juhtul, mil käesoleva paragrahvi alusel valitud Presidendi koht osutub vakantseks tema surma, ametist loobumise või tema ametist kõrvaldamisel täidetakse see vakants isiku poolt, kes on valitud sel eesmärgil Rahvuskogu poolt kooskõlas kuuendas Lisas sisalduvate määrustega.

            §223.Määrus Rahvuskogust ja selle ametiisikutest.1.Kuni Rahvuskogu, mis on moodustatud kooskõlas käesoleva Konstitutsiooni määrustega, esimese istungjärguni, on organ, mis eksisteeris vahetult enne Konstitutsioonipäeva Asutava Koguna, on sellest päevast alates Pakistani Rahvuskoguks.

2.Igasugused Rahvuskogus ennetähtaegselt avanenud vakantsed kohad täidetakse käesoleva paragrahvi alusel kooskõlas selliste reeglitega, millised võivad Presidendi poolt selles suhtes välja antud.

3.Isikud, kes on vahetult enne Konstitutsioonipäeva Asutava Kogu Spiikri või Asespiikri ametis, täidavad seda ametikohta käesoleva paragrahvi alusel Spiikri või vastavalt Asespiikri ametikohta samadel tasu ja teiste privileegide tingimustel, milliseid rakendati nende suhtes vahetult enne Konstitutsioonipäeva.

            §224.Eksisteerivate seaduste kehtivuse jätkumine ja nende kohandamine. 1.Sõltumatult §221. mainitud määruste tühistamisest ja kui otse ei ole käesoleva Konstitutsiooni määraustega öeldud, siis kõik seadused (erandiks näidatud seaduste määrused), kaasa arvatud seadlused, käsud Nõukogus, käsud, eeskirjad, kohalike võimuorganite kohustuslikud määrused, ettekirjutused, notifikatsioonid ja teised õigusaktid, mis kehtivad Pakistanis või selle mingis osas vahetult enne Konstitutsioonipäeva, jätkavad selles osas, milles nad on rakendatavad hädavajalike muudatustega, kehtimist seni, kui need muudetakse ära, tühistatakse või kui nendesse vastava seadusandliku organi või mõne teise kompetentse organi poolt ei tehta vajalikke parandusi.

            Selgitus 1: Väljend „seadused“ sisaldavad käesolevas paragrahvis tasu kirja, millega asutatakse kõrgem kohus.

            Selgitus 2: Käesolevas paragrahvis tähendab väljend „kehtiv“ igasuguse seaduse suhtes jõus olevat seadust, sõltumata sellest, kas seda seadust rakendatakse või ei rakendata.

2.Selleks, et viia igasuguse Pakistanis või igas selle osas kehtivate seaduste määrused kooskõlla käesoleva Konstitutsiooni määrustega, võib President, kahe aasta jooksul, lugedes Konstitutsioonipäevast, oma käsuga kohandada või viia sisse sellised muudatused sellisesse seadusse nii paranduste tegemisega, nii ka selle tühistamisega, milliseid ta peab hädavajalikuks või sihipäraseks teha; igasugune käsk, mis on sellisel moel välja antud, tegutseb sellest päevast, enne või pärast väljaandmist, milline võib olla kindlaks määratud käsus, kuid mitte enne Konstitutsioonipäeva.

3.President võib mingi Provintsi Kuberneri volitada teostama selle Provintsi suhtes temale 2 punktiga antud õigusi seaduste suhtes, mis puudutavad küsimusi, millised on toodud Provintsi kompetentsi kuuluvate küsimuste Loetelus.

4.Õigused, millised on antud 2 ja 3 punkti alusel, teostatakse vastava seadusandliku organi määrustest kinni pidades.

            §225.Provintsi legislatuur.1.Enne seda, kui Lääne-Pakistani Provintsi kogu ei ole ettenähtud viisil käesoleva Konstitutsiooni määruste alusel loodud, jääb Ida-Bengali Provintsi seadusandlik kogu, mis funktsioneeris vahetult enne Konstitutsioonipäeva, teostab volitusi ja täidab kohustusi, mis on käesoleva Konstitutsiooniga või selle selle alusel pandud Lääne-Pakistani Provintsi kogule; iga isik, kes täidab vahetult enne Konstitutsioonipäeva Ida-Bengali Provintsi Seadusandliku Kogu Spiikri või Asespiikri ametikohta, täidab samast päevast Lääne-Pakistani Provintsi kogu Spiikri või vastavalt Asespiikri ametikohta.

2.Enne seda, kui Lääne-Pakistani Provintsi kogu ei ole moodustatud käesoleva Konstitutsiooni määruste nõuete kohaselt, siis selle Provintsi Seadusandlik kogu, mis koosneb isikutest, kes on valitud sinna 1955.a. Lääne-Pakistani moodustamise Akti §11. alusel (edaspidi nimetatav, kui Seadusandlik kogu), teostab õigusi ja täidab kohustusi, mis on pandud käesoleva Konstitutsiooni määrustega või nende alusel, Lääne–Pakistani Provintsi kogule; igasugune selline isik, kes võis olla valitud Seadusandliku kogu Spiikriks või Asespiikriks enne Konstitutsioonipäeva, täidab sellest päevast alates Provintsi kogu Spiikri või vastavalt Asespiikri kohustusi.

3.Igasugune ennetähtaegselt Provintsi kogus vabanenud vakants, mis funktsioneeris 1. või 2. punkti alusel, täidetakse kooskõlas reeglitega, millised võivad selles suhtes olla välja antud Presidendi poolt.

4.§79. 1. punkti määrused ei kuulu Provintsi kogu suhtes, mis funktsioneerib 1. või 2. punkti alusel, rakendamisele.

            §226.Kuberneride, ministrite ja Peaadvokaadi ametisse jätmine.1.Iga isik, kes asub vahetult enne Konstitutsioonipäeva Provintsi Kuberneri ametis, jätkab ka peale seda selle ametikoha täitmist, seni kuni Kuberner, kes on määratud ametisse käesoleva Konstitutsiooni määruste alusel, astub ametisse.

2.Iga isik, kes täidab vahetult enne Konstitutsioonipäeva Peaministri või teise Kindralkuberneri ministri  ametikohta, täidab sellest päevast Peaministri või vastavalt teist Föderaalvalitsuse ministri kohta.

            Selgitus: Käesolevas paragrahvis sisaldab sõna „minister“ Riigiministri tähendust.

3.Iga isik, kes täidab vahetult enne Konstitutsioonipäeva Pea ministri või teise Provintsi Kuberneri ministri ametikohta, täidab sellest päevast Pea ministri või vastavalt Provintsi valitsuse vastava ministri ametikohta.

4.Isik, kes täidab vahetult enne Konstitutsioonipäeva Pakistani Peaadvokaadi kohta, see täidab sellest päevast Pakistani Peaattorei ametikohta sellise tähtajaga ja tingimustega, millised olid tema suhteks kindlaks määratud vahetult enne Konstitutsioonipäeva.

5.Igasugune isik, kes täitis vahetult enne Konstitutsioonipäeva Pakistani Peaaudiitori ametikohta, täidab sellest päevast Pakistani Kontrollööri ja Peaaudiitori ametikohta sellise tähtajaga ja tingimustel, millised olid tema suhtes kindlaks määratud vahetult enne Konstitutsioonipäeva.

            §227.Kohtunikud, kohtud ja kohtumenetlus.1.Iga isik, kes oli vahetult enne Konstitutsioonipäeva Peakohtuniku ametis või mõne teise Föderaalkohtu kohtunik, täidab sellest päevast Peakohtuniku ametikohta või vastavalt teise Ülemkohtu kohtuniku kohta, sellise tähtajaga ja töötasu ja privileegide tingimustel, millised olid tema suhtes kindlaks määratud enne Konstitutsioonipäeva.

2.Iga isik, kes täidab vahetult enne Konstitutsioonipäeva Peakohtuniku ametikohta või mõne teise kõrgema kohtu kohtuniku kohta, siis sellest päevast peale ta täidab ta Peakohtuniku või vastavalt teise selle kohtu kohtuniku ametit tähtajaga ja töötasu ning teiste privileegide tingimustel, millised olid temale määratud vahetult enne Konstitutsioonipäeva.

3.Kõik asjad, mis asuvad vahetult enne Konstitutsioonipäeva Föderaalkohtus läbivaatamisel, antakse sellest päevast üle lahendamiseks Ülemkohtule ja loetakse selle Kohtu menetluses olevateks; kõik Föderaalkohtu lahendused või käsud, mis on tehtud või välja antud enne Konstitutsioonipäeva, on täpselt sama moodi jõus, nagu need oleks tehtud Ülemkohtu poolt.

4.Kahjustamata mingeid käesoleva Konstitutsiooni teisi määrusi, on Ülemkohtul samasugune õiguspädevus ja volitused, kui oli vahetult enne Konstitutsioonipäeva Föderaalkohtul ja viited igasuguses seaduses Föderaalkohtule vaadeldakse kui viiteid Ülemkohtule.

5.Kahjustamata mingeid käesoleva Konstitutsiooni määrusi, on igal kõrgemal kohtul samasugune õiguspädevus ja volitused, millised olid sel kohtul vahetult enne Konstitutsioonipäeva.

6.Pidades kinni käesoleva Konstitutsiooni määrustest:

a)on kõik tsiviil-,kriminaal- ja maksuasjade kohtud, mis teostavasid oma õiguspädevust ja funktsioone vahetult enne Konstitutsioonipäeva, jätkavad sellest päevast oma vastava õiguspädevuse ja funktsioonide täitmist; kõik isikud, kes täidavad nendes kohtutes ametikohti, jätkavad oma vastavate ametikohtade täitmist;

b)kõik võimuorganid ja kõik ametiisikud teenistuslikes ja täitevorganites ja ministeeriumites kogu Pakistani territooriumil, kes teostasid oma funktsioonide täitmist vahetult enne Konstitutsioonipäeva, jätkavad sellest päevast oma funktsioonide täitmist.

            §228.Asjad, mille üheks pooleks on Pakistani Föderatsioon.1.Kui pidades kinni 2. punkti määrustest on mingi kohtuasi, mille üheks pooleks on Pakistani Föderatsioon, asus vahetult enne Konstitutsioonipäeva mingi kohtu menetluses, siis sellest päevast alates loetakse, et Pakistan asendab selles asjas Pakistani Föderatsiooni.

2.Igasugune kohtuasi, milline, kui ei oleks olnud Konstitutsiooni, oleks võinud olla algatatud Pakistani Föderatsiooni poolt või tema vastast asja, mis puutub vahetult enne Konstitutsioonipäeva Föderatsiooni kompetentsi, aga on kooskõlas Konstitutsiooniga antud Provintsi kompetentsi, kuulub algatamisele vastava Provintsi poolt või selle vastu; kui sellist kohtumenetlus peeti mingis kohtus ja seda ei jõutud vahetud enne Konstitutsioonipäeva lõpetada, siis sellest päevast alates loetakse, et vastav Provints võttis sellel juhtumil Pakistani Föderatsiooni asja üle.

            §229.Riigiteenistuse asjade Komisjon. Iga isik, kes oli vahetult enne Konstitutsioonipäeva riigiteenistuse asjade Föderaalse komisjoni ametis selle esimehena või liikmena või Provintsi riigiteenistuste asjade Komisjonis, jätkab peale seda päeva oma ametikohustuste täitmist sellise tähtajani ja töötasu ning teiste privileegide tingimustel, milliseid rakendati nende suhtes vahetult enne Konstitutsioonipäeva, kuni nende seadusega kindlaksmääratud teenistusaja lõpuni, mille alusel nad olid ametisse määratud.

            §230.Määrused rahanduslikes küsimustes.1.Käesoleva Konstitutsiooni määrused, mis puutuvad Föderaalsesse konsolideeritud fondi või Provintsi konsolideeritud fondi ja nendest fondidest rahaliste summade assigneerimist, ei laiene rahasummad, mis on saadud või kogutud, või kulutusteks, mis on tehtud Föderaalvalitsuse poolt või mingi Provintsi valitsuse poolt rahandusaastal, millesse kuulub Konstitutsioonipäev, või järgneval rahandusaastal; sõltumata mingitest käesoleva Konstitutsiooni määrustest on igasugused kulutused, mis tehtud  näidatud esimese ja teise rahandusaasta jooksul Föderaalvalitsuse poolt või mingi Provintsi valitsuse poolt, vaadeldakse kui seaduslikul alusel tehtuid, kui need on tehtud kooskõlas 1935.a. India valitsemise Akti määrustega.

2.1935.a. India valitsemise Akti 1.punkti määruse eesmärkide täitmiseks on iga eelarve, nõudmine, nimekiri või mingi muu dokument, mis on selle alusel antud välja, kehtib igasuguse aja kestel peale Konstitutsioonipäeva selle muudatusega, et neis muutunud viited isikutele, kes täidavad mingit ametit, või mingit organit, või teenistust või mõni teine küsimus tuleb tõlgendada kooskõlas  käesoleva Konstitutsiooniga kui viidet isikule, kes täidab vastavat ametikohta, või vastavale organile, teenistusele või küsimusele.

3.Et täita 1. punkti eesmärke, kui mingi aeg, mil Rahvuskogu on saadetud laiali, President jõuab veendumusele, et eksisteerivad asjaolud, millised teevad hädavajalikuks sellise meetme võtmiseks, siis tal on õigus tõendada kulutuste loetelu, mis on lubatud teha 1935.a. India valitsemise Akti alusel, vaatamata sellele, et igaaastast rahanduseelarvet ei olnud eelnevalt sellele Kogule esitatud ja see Kogu ei olnud mingeid assigneeringuid ette näinud.

4.3.punkti rakendatakse mingi Provintsi Kuberneri suhtes selle muudatusega, et neis olevad viited Presidendile ja Rahvuskogule peavad olema tõlgendatud kui viited Kubernerile ja vastavalt Provintsi kogule.

5.Rahanduslike aruannete suhtes, mis on Konstitutsioonipäevaks veel lõpetamata või kontrollimata teostavad Kontrollöör ja Peaaudiitor Pakistani dominiooni Peaaudiitori funktsiooni; kuid ettekanded, mis puudutavad Föderaalvalitsuse rahanduslikke aruandeid, esitatakse Presidendile, kes peab tegema korralduse, et need esitataks Rahvuskogule, aga ettekanded, mis puutuvad mingi Provintsi rahanduslikke aruandeid, esitatakse Kubernerile, kes peab tegema korralduse, et see esitataks Provintsi kogule.

6.Sõltumatult mingitest käesoleva Konstitutsiooni määrustest, kõiki makse ja lõive, mida võetakse vahetult enne Konstitutsioonipäeva kehtiva seaduse alusel, võetakse seni edasi, kuni need ei ole muudetud ega tühistatud vastava legislatuuri aktiga.

            §231.Vara, aktiva, õiguste, võlgade ja kohustuste üleminek.1.Kogu vara ja aktivad, millised kuulusid vahetult enne Konstitutsioonipäeva Tema Majesteedile Föderaalvalitsuse eesmärkidel, läheb sellest päevast üle Föderaalvalitsusele, kui eesmärgid, milleks neid kasutati kuni Konstitutsioonipäevani, ei saanud mingi Provintsi Valitsuse eesmärkideks; viimasel juhul on selline vara ja aktivad lähevad sellest päevast üle selle Provintsi Valitsusele.

2.Kogu vara ja aktivad, millised olid vahetult enne Konstitutsioonipäeva kuulusid Tema Majesteedile mingi Provintsi Valitsuse eesmärkidel, siis see läheb sellest päevast üle selle Provintsi Valitsusele.

3.Kõik Föderaalvalitsuse või mingi Provintsi Valitsuse õigused, võlad ja kohustused, millised on tekkinud mingist lepingust või teisel teel, need on Konstitutsioonipäevast alates vastavalt Föderaalvalitsuse või vastava Provintsi valitsuse õigused, võlad või kohustused;

            Tingimusel, et kõik õigused, võlad ja kohustused, mis puutuvad mingisse küsimusse:

a)kui see vahetult enne Konstitutsioonipäeva kuulus Föderaalvalitsuse kompetentsi, kuid käesoleva Konstitutsiooniga on antud mingi Provintsi valitsuse kompetentsi sõltumata sellest, kas need tulenevad mingist lepingust või lähevad üle selle Provintsi valitsusele mingil teisel teel;

b)kui see kuulus vahetult enne Konstitutsioonipäeva mingi Provintsi valitsuse kompetentsi, kuid käesoleva Konstitutsiooni alusel on antud Föderaalvalitsuse kompetentsi, sõltumata sellest, kas need tulenevad mingist lepingust või lähevad üle Föderaalvalitsusele mingil teisel teel.

            §232.Üleminekumäärused Krooni teenistujatest. Pidades kinni käesoleva Konstitutsiooni määrustest, iga isik, kes vahetult enne Konstitutsioonipäeva oli Pakistanis Krooni teenistuja, sõltumatult sellest, kas see teenistus oli seotud Föderatsiooni või Provintsi asjadega, saab sellest päevast Pakistani teenistujaks sellise tähtajaga ja tingimustel, millised olid temale kindlaks määratud vahetult enne Konstitutsioonipäeva.

            §233.Üleminekumäärused Riigisekretäriks määratud isikute teenistuse tingimuste kohta. Kui käesoleva Konstitutsiooniga ei ole spetsiaalselt muud ette nähtud, iga isik, kes olles määratud Riigisekretäriks või Riiginõukogu Sekretäriks Krooni teenistusse Indiasse, jätkab teenistust peale Konstitutsioonipäeva Föderaalvalitsuse organites või mingi Provintsi valitsuses ja tal on õigus saada Föderaalvalitsuselt või Provintsi valitsuselt, milles ta jätkab teenistust, samasugust tasu, ülalpidamist, puhkust ja pensioni ja samu õigusi distsiplinaarsetes- või õigus-küsimustes, neile analoogiliselt, kuivõrd seda lubavad asjaolude muutused, milleks sellele isikule oli õigus vahetult enne Konstitutsioonipäeva.

            §234.Presidendi õigus raskuste kõrvaldamisele. 1.President võib, et kõrvaldada mingeid raskusi, mis on eripäraselt seotud 1935.a.India valitsemise Akti ja 1947.a. India sõltumatuse Akti määrustelt, aga ka aktidelt, mis neid viidatud akte muudavad ja täiendavad üleminekuga käesoleva Konstitutsiooni määruste juurde, käsuga kehtestada, et käesoleva Konstitutsiooni määrused, perioodi jooksul, milline võib olla kindlaks määratud käsus, kehtivad selliste muudatustega, kohandamistega või väljajättudega, milliseid ta võib pidada vajalikeks ja soovitavateks:

            Tingimusel, et mitte ükski selline käsk ei saa olla välja antud peale Rahvuskogu, mis on moodustatud selle Kogu üldvalimiste tulemusel, esimest istungit.

2.Iga käsk, mis on antud välja käesoleva paragrahvi alusel, esitatakse Rahvuskogule ja see võib Parlamendi aktiga olla muudetud või tühistatud.

 

 

 

 

                                   Esimene Lisa

 

                                   (§32 ja 33)

 

1.Valimiste Peakomissar viib läbi Presidendi ametikoha täitmise valimised ja on neil valimistel vastutavaks ametiisikuks.

2.Valimiste Peakomissar määrab isikud, kes juhatavad Rahvuskogu liikmete istungil, milline tuleb viia läbi Karatšis ja ka  Ida-Pakistani ja Lääne-Pakistani Provintside kogude liikmete istungitel, mis peavad olema läbi viidud vastavalt Dakkas ja Lahores.

3.Valimiste Peakomissar määrab avaliku notifikatsiooniga kandidaatide esitamise avalduste esitamise aja ja koha, nende kontrollimiseks ja kandidatuuri maha võtmiseks (kandidaatide enda poolt), kui see leiab aset ja vajadusel hääletamise läbiviimiseks.

4.Igal ajal kuni päeva keskpäevani, milline on määratud kandidaatide esitamiseks, võib iga Rahvuskogu või Provintsi kogu liige esitada Presidendi kandidaadiks iga isiku, kel on Presidendiks valimiseks vajalik kvalifikatsioon, kandidatuuri esitamise avalduse esitamisega, mis on tema poolt allkirjastatud, kui selle kandidaadi esiletõstja, selle Kogu juhatajale, mille liige ta on, nii koos teise, seda kandidatuuri toetava, selle kogu liikme allkirjastatud avaldusega, et ta on nõus sellise isiku esiletõstmisega:

Tingimusel, et keegi ei või allkirjastada kandidatuuri esitajana, nii ka seda kandidatuuri toetava isikuna, samade valimiste ajal üle ühe avalduse.

5.Kontrollimise viib läbi valimiste Peakomissar sellisel ajal ja kohas, millise ta kindlaks määrab ja kui peale kohtrolli selgub, et seaduslikult on esile toodud vaid ühe isiku kandidatuur, siis valimiste Peakomissar kuulutab selle isiku valituks; kui aga selgub, et seaduslikult on esitatud üle ühe isiku, siis ta kuulutab avaliku notifikatsiooniga välja seaduslikult esiletoodud isikute perekonnanimed; allpool nimetatakse neid isikuid kandidaatideks.

6.Kandidaat võib oma kandidatuuri võtta tagasi igal ajal kuni selleks kindlaks määratud päeva keskpäevani, oma käega kirjutatud avaldusega juhatajale, kellele on antud hoiule kandidatuuri esitamise avaldused; kandidaat, kes on käesoleva punkti alusel teinud avalduse oma kandidatuuri mahavõtmisest ei oma selle avalduse annulleerimise õigust.

7.Kui kõik kandidaadid, erandiks üksainus, võtavad oma kandidatuuri tagasi, siis valimiste Peakomissar kuulutab allesjäänud kandidaadi valituks.

8.Kui keegi kandidaatidest ei võta oma kandidatuuri tagasi või kui peale kandidatuuride tagasivõtmist jääb kaks või enam kandidaati, siis valimiste Peakomissar kuulutab avaliku notifitseerimisega välja kandidaatide perekonnanimed ja isikute, kes esitasid ja toetasid kandidaate ning asub kooskõlas alljärgnevate määrustega läbi viima salajast hääletamist.

9.Kui kandidaat, kelle kandidatuuri esitamine tunnistati õigeks, sureb peale tähtaega, mis on kehtestatud kandidaatide esitamiseks, kuid juhataja saab teate tema surmast kätte enne hääletamise algust, siis juhataja, veendunud kandidaadi surma faktis, peab hääletamise tühistama ja teatama sellisest faktist valimiste Peakomissarile; kogu valimiste protseduur peab algama uuesti kõigis suhetes, just nagu oleks juttu uutest valimistest:

Tingimusel, et ei ole hädavajadust esitada uuesti nende kanditaatide kandidatuuri, kelle esitamine oli tunnistatud seaduslikuks hääletamise tühistamise hetkel:

Tingimusel, edasi, et mitte ükski isik, kes käesoleva Lisa 6 punkti alusel teatas oma kandidatuuri tagasivõtmisest enne hääletamise tühistamist, ei oma antud valimistel peale sellist tühistamist õigust olla uuesti esitatud.

            10.Hääletamine peab toimuma Rahvuskogu  ja iga Provintsi kogu liikmete istungil ja vastav juhataja viib läbi hääletamise nende ametiisikute abil, keda nad võivad valimiste Peakommisari heakskiidul vastavalt määrata.

            11.Valimisbülletään antakse Rahvuskogu ja kummagi Provintsi kogu igale liikmele, kes viibivad valimistest osavõtmise eesmärgil antud Kogu, mille liikmed nad on (allpool nimetatud kui isik, kes võtab osa hääletamisest) istungil; igaüks annab oma hääle isiklikult, tehes märke bülletääni kooskõlas alljärgnevate määruste punktidega.

            12.Valimised viiakse läbi salajase hääletamisega valimisbülletäänide abil, millised sisaldavad kõigi kandidaatide perekonnanimesid, kes oma kandidatuuri tagasi ei võtnud, tähestikulises järjekorras; isik, kes võtab osa hääletamisest, hääletab, pannes risti selle isiku perekonnanime vastu, kelle poolt ta soovib häält anda.

            13.Valimisbülletäänid rebitakse kontsudega varustatud valimisbülletäänide raamatust, kusjuures nii nagu on nummerdatud valimisbülletäänid, nii peavad olema nummerdatud ka kontsud; kui valimisbülletään antakse hääletamisest osavõtvale isikule välja, siis kantakse ta perekonnanimi kontsule, aga valimisbülletään kinnitatakse juhataja initsiaalidega.

            14.Hääletamises osaleva isiku poolt tehtud märkega valimisbülletään lastakse selle isiku poolt juhataja ees asuvasse valimiskasti.

            15.Kui hääletamisest osa võttev isik rikub valimisbülletääni, siis ta võib selle tagastada juhatajale, kes annab talle teise valimisbülletääni, annulleerides esimese valimisbülletääni ja tehes vastava märke vastavale kontsule.

            16.Valimisbülletään loetakse kehtetuks:

1)kui sellele kantakse mingi perekonnanimi, sõna või neile tehakse mingi märge, peale ametliku numbri, mille järgi võib olla kindlaks tehtud hääletamisel osalenud isik;

2)kui neil ei ole juhataja initsiaale;

3)kui sellele ei ole pandud risti;

4)kui see riist on pandud kahe või enama kandidaadi perekonnanime vastu;

5)kui tekib mingi kahtlus selles suhtes, kelle perekonnanime vastu on pandud rist.

            17.Peale hääletamise lõppu iga juhataja, nende kandidaatide või nende esindajate juuresolekul, kes võivad soovida juures viibida, avab ja tühjendab valimisurnid ja vaatab üle neis asuvad bülletäänid, eemaldades nende hulgast need, millised osutusid kehtetuteks; loeb kokku iga kandidaadi poolt kehtivate bülletäänidega antud hääled ja teatab sellisel moel fikseeritud häälte arvu valimiste Peakomissarile.

            18.Kui on vaid kaks kandidaati, siis valimiste Peakomissar kuulutab valituks kandidaadi, kes sai rohkem hääli.

            19.Kui on kolm või enam kandidaati ja neist kandidaatidest üks sai rohkem hääli, kui kõik teised kandidaadid kokku said, siis valimiste Peakomissar kuulutab selle kandidaadi valituks.

            20.Kui on kolm või enam kandidaati ja eelmise punkti määrus ei leia rakendust, siis kooskõlas käesoleva Lisa eelnevate määrustega viiakse läbi uus hääletamine, millest jäetakse välja eelmisel hääletamisel kõige vähem hääli saanud kandidaat.

            21.Kolme eelnevat punkti rakendatakse uuel hääletamisel  ja kõigil järgnevatel, kui võib tekkida vajadus nende punktide määruste järele.

            22.Kui kaks või enam kandidaati saavad hääletamisel võrdse arvu hääli, siis

a)kui on vaid kaks kanditaati või

b)kui üks kandidaatidest, kes said ühesuguse arvu hääli, tuleb edasisest hääletamisest jätta välja käesoleva Lisa 20.punkti määruste alusel,

            siis valituks osutunu või välja langenud kandidaadi määramine otsustatakse liisu võtmisega.

            23.Kui peale hääletamise läbiviimist on hääled loetud ja hääletamise tulemus on kindlaks määratud, siis valimiste Peakomissar teatab viivitamatult kohalviibijatele tulemustest ja teatab neist ka Föderaalvalitsusele, kes teeb kohe korralduse, et sellest oleks teatatud avalikus teadaandes.

            24.Valimiste Peakomissar võib avaliku notifikatsiooni teel, Presidendi heakskiidul, anda välja käesoleva Lisa eeskirjade elluviimise eeskirjad.

 

 

                                               Teine Lisa

 

                                               (§215 ja 222)

 

                                               Tõotused ja avaldused

 

            1.Pakistani President. Järgmises vormis tõotuse (või avalduse) võtab vastu Pakistani Peakohtunik või keegi tema poolt volitatud isik:

            „Mina, ... , tõotan pidulikult (või, teen järgmise avalduse), et hakkan kooskõlas seadusega ja ausalt täitma Pakistani Presidendi ametikohaga seotud kohustusi, et olen Pakistanile siiralt ustav ja truu, et hakkan hoidma ja kaitsma Konstitutsiooni ja olen, kooskõlas seadusega hirmuta ja silmakirjalikkuseta, kõigi inimeste suhtes õiglane, erapooletu ja heatahtlik“.

2.Provintsi Kuberner. Järgmises vormis tõotuse (või avalduse) võtab vastu President või keegi tema poolt volitatud isik:

            „Mina, ... , tõotan pidulikult (või , teen järgmise avalduse), et hakkan ausalt, kooskõlas seadusega, täitma ... Provintsi kuberneri ametikohaga seotud kohustusi, et olen Pakistanile siiralt ustav ja truu, et hakkan hoidma ja kaitsma Konstitutsiooni ja olen, kooskõlas seadusega, kõigi inimeste suhtes õiglane, ilma hirmu ja silmakirjalikkuseta, erapooletu ja heatahtlik“.

3.Peaminister ja teised Föderaalvalitsuse ministrid. Tõotuse (või avalduse) võtab vastu President või keegi tema poolt selleks volitatud isik, järgmises vormis:

            a)Tõotus (või avaldus) ametisse astumisel:

            „Mina, ... , tõotan pidulikult (või, teen järgmise avalduse), et hakkan ausalt täitma Föderaalvalitsuse Peaministri (või ministri) ametikohustusi, et olen Pakistanile siiralt ustav ja truu, et hakkan hoidma ja kaitsma Konstitutsiooni ja olen kooskõlas seadusega kõigi inimeste suhtes õiglane, ilma hirmu ja silmakirjalikkuseta, erapooletu ja heatahtlik“.

b)Tõotus (või avaldus) saladuse hoidmisest:

            „Mina, ... , tõotan pidulikult (või, teen järgmise avalduse), et ei otse ega kaudselt ei hakka teatama või paljastama mitte ühelegi isikule mingit küsimust, milline on antud minule läbivaatamiseks või sai minule kui Föderaalvalitsuse Peaministrile (ministrile) teatavaks, nende eranditega, millised võivad olla tehtud minu kui Peaministri (ministri) kohustuste nõutavaks täitmiseks või millele võib Presidendilt, kes tegutseb oma äranägemise järgi, saadud spetsiaalne luba“.

4. Järgmises vormis Provintsi Pea ministri ja teiste ministrite tõotuse (või avalduse) võtab vastu Provintsi Kuberner, või keegi tema poolt selleks volitatud isik:

a)“Mina, ..., tõotan pidulikult (või, teen järgmise avalduse), et hakkan ausalt täitma oma ... Provintsi valitsuse Pea ministri (või ministri) ametikohustusi, et olen Pakistanile siiralt ustav ja truu, et hakkan hoidma ja kaitsma Konstitutsiooni ja olen, kooskõlas seadusega, kõigi inimeste suhtes õiglane, ilma hirmu ja silmakirjalikkuseta, erapooletu ja heatahtlik“.

b) Tõotus (või avaldus) saladuse hoidmisest:

            „Mina, ..., tõotan pidulikult (või, teen järgmise avalduse), et ei otse ega kaudselt ei hakka teatama või paljastama mitte ühelegi isikule mingit küsimust, milline on antud minule läbivaatamiseks või sai minule kui ... Provintsi valitsuse Pea ministrile (või ministrile) teatavaks, nende eranditega, millised võivad olla tehtud minu kui Pea ministri (või ministri) kohustuste nõutavaks täitmiseks või millele võib selle Provintsi Kubernerilt, kes tegutseb oma äranägemise järgi, saadud spetsiaalne luba“.

5.Rahvuskogu, või Provintsi kogu liikmed. Järgmises vormis tõotuse (või avalduse) võtab vastu vastava Kogu esimees vastava Kogu istungil:

            „Mina, ..., olles valitud Rahvuskogu (või ... Provintsi kogu) liikmeks, tõotan pidulikult (või, teen järgmise avalduse), et olen Pakistanile siiralt truu ja ustav ja et hakkan ausalt täitma oma kohustusi, mille täitmisele nüüdsest asun“.

6.Peakohtunik või Ülemkohtu kohtunik. Järgmises vormis tõotuse (või avalduse) võtab vastu President või tema poolt selleks volitatud isik:

            „Mina, ... , olles määratud Pakistani Peakohtunikuks (või Ülemkohtu kohtunikuks), tõotan pidulikult (või, teen järgmise avalduse), et hakkan ausalt täitma oma ametikohustusi, kõigi oma võimete, teadmiste ja arvamuste jõuga, hirmuta ning erapoolikult, silmakirjatsemata ja heatahtlikult, et olen Pakistanile siiralt ustav ja truu ja et hakkan hoidma ja kaitsma Pakistani Konstitutsiooni ning seadusi“.

7.Peakohtunik või kõrgema kohtu kohtunik. Järgnevas vormis tõotuse (või avalduse) võtab vastu antud Provintsi Kuberner või tema poolt volitatud isik:

            „Mina, ... , olles määratud ... Peakohtunikuks  (või kohtunikuks) tõotan (või, teen järgmise avalduse), et hakkan ausalt täitma oma ametikohustusi, kõigi oma võimete, teadmiste ja arvamuste jõuga hirmuta ning erapoolikult, silmakirjatsemata ja heatahtlikult, et olen Pakistanile ustav ja truu ja et hakkan hoidma ja kaitsma Pakistani Konstitutsiooni ning seadusi“.

8.Kontrolöör ja Peaaudiitor. Järgmises vormis tõotuse (või avalduse) võtab vastu President või tema poolt selleks volitatud isik:

            „Mina, ..., olles määratud Kontrollööriks ja Peaaudiitoriks, tõotan pidulikult (või, teen järgmise avalduse), et hakkan ausalt täitma oma ametikohustusi kogu oma võimete, teadmiste ja arvamuste jõuga“.

 

 

 

                                               Kolmas Lisa

 

                                               (§159 ja 177)

 

                                               Kohtuvõim

 

                                               I Osa

 

                                               Ülemkohus

 

            1.Kohtunike tasu ja ülalpidamine.1.Pakistani Peakohtunikule makstakse kuus tasu 5500 ruupia suuruses summas, aga igale Ülemkohtu kohtunikule 5100 ruupialist kuutasu.

* ((1955.a. India kuulub inglise naela tsooni ja on 3/40 naelsterlingit. Kuni 1949.a. olid India ja Pakistani ruupia võrdsed, kuid alates 1949.a. oli India ruupia võrdsustatud  0,186621 g puhta kullaga aga Pakistani ruupia 0,268601 g Au, kuid juba 1955.a. võrdsustati see 0,186621 g Au. Nii oli 1955.a. okt. vene rublaga kursiks 100 ruupiat = 84,30 kop. Sel ajal oli ENSV linnas lihttöölise (mitte põllumajanduses) kuupalk umbes 300 rbl. K.L. ))

2.Igal Ülemkohtu kohtunikul on õigus sellistele teistele privileegidele ja ülalpidamisele, kaasa arvatud esimesse määramiskohta sõidukulude hüvitamisele, aga samuti sellised õigused puhkuse ning pensioni suhtes, millised võivad olla Presidendi poolt kindlaks määratud, aga seni kuni need ei ole selliselt kindlaks määratud, sellisele tasule, privileegidele ja õigustele, millised olid määratud Föderaalkohtute kohtunikele vahetult enne Konstitutsioonipäeva; sel eesmärgil, pidades kinni käesolevast Konstitutsioonist, rakendatakse määrusi, mis sätestatud 1937.a. India valitsuse Käsus Föderaalkohtu kohta.

            2.Ülemkohtu ametnikud ja teenistujad. 1.Ülemkohtu ametiisikute ja teenistujate määramist teostab Pakistani Peakohtunik või selle Kohtu mingi teise kohtuniku või ametiisiku poolt, keda Peakohtunik võib näidata ja see tuleb viia läbi selliste eeskirjadega kooskõlas, millised on töötatud välja Ülemkohtu poolt ja saanud Presidendi eelneva heakskiidu.

2.Ülemkohtu ametiisikute ja teenistujate teenistuse tingimused on sellised, millised võib Ülemkohus kirjutada ette eeskirjadena:

            Tingimusel, et selliste eeskirjade jaoks, kuna need puudutavad töötasu või väljamakseid, on vajalik saada Presidendilt eelnev heakskiit.

            3.Ülemkohtul on õigus anda välja eeskirju.1.Ülemkohus võib Presidendi eelneval nõusolekul anda välja eeskirju mis reguleerivad kohtumenetluse praktikat ja korda, sealhulgas ka reeglid, mis puutuvad:

a)kohtus esinevaid isikuid;

b)tingimusi, mil mingi Kohtu poolt tehtud otsus või selle poolt väljaantud käsk võib olla ümbervaadatud, sellise ümbervaatamise korda, kaasa arvatud ümbervaatamise avalduse andmise tähtaegu;

c)apellatsioonikaebuste ja avalduste ärakuulamise kord Kohtus, kaasaarvatud tähtajad, mille jooksul võidakse selliseid avaldusi vastu võtta;

d)apellatsioonikaebuste andmist §159. „c“ punkti alusel;

e)kohtumenetluse kulusid või kohtumenetlemisega seotud kulutustesse;

f)lõive, mida võetakse seoses kohtumenetlusega;

g)apellatsiooni korras summaarse kohtumenetluse protseduuridesse, millised on Kohtu arvates ebaolulised või hagejalikud või antud asja venitamise eesmärgil;

h)kohtunike arvu, kes peavad istuma ühe või teise asja juures või ühes kohtu osakonnas ning ainuisikuliselt  istuvate kohtunike volitustesse;

i)kohtumenetluse peatamisse või vabastamine käendusele võtmisega;

j)Kohtule antud asjaarutamise või järeleuurimise korda, et saada selle arvamust või ettekande koostamisse.

2.Ülemkohus teeb kõik otsused ja ettekanded vaid avatud istungitel ja enamus kohtunike nõusolekul, kes istuvad asja arutamise juures, kuid miski ei takista kohtunikku, kes ei ole nendega nõus, esitada oma erilahendit või arvamust.

3.Pidades kinni igasugusest käesoleva punkti alusel välja antud reeglist, otsustab Pakistani Peakohtunik selle, millised kohtunikud moodustavad ühe või teise kohtu osakonna ja millised kohtunikud peavad istuma ühe või teise asja arutamise juures.

 

 

 

                                                           II Osa

 

                                               Kõrgemad kohtud

 

4.Kohtunike tasu. 1.Kõrgema kohtu Peakohtunikule makstakse kuus 5000 ruupiat, aga igale teisele selle Kohtu kohtunikule 4000 ruupiat kuus.

2.Igal kõrgema kohtu kohtunikul on õigus sellistele teistele privileegidele ja ülalpidamisele, kaasa arvatud vormiriietuse kulude ja esimesse teenistuskohta kolimise hüvitamine, aga samuti sellised õigused puhkusele või pensionile, millised võivad olla Presidendi poolt kindlaks määratud, aga seni kui need ei ole kindlaks määratud, siis sellist tasu, privileege ja õigusi, millised olid kõrgema kohtu kohtunikele määratud vahetult enne Konstitutsioonipäeva; 1937.a. India valitsuse Käsku kõrgemate kohtute kohtunikest rakendatakse käesoleva Konstitutsiooni määrustest kinni pidades.

5.Kõrgemate kohtute administratiivsed funktsioonid.1.Iga kõrgem kohus teostab oma õiguspädevuse piirides juhtimist ja kontrolli kõigi kohtute üle apellatsioonide ning otsuste ümbervaatamisega.

2.kahjustamata eelneva määruse üldisi määrusi, võib kõrgema kohus:

a)nõuda sellistelt kohtutelt aruandeid;

b)koostada ja anda välja üldisi reegleid ning kirjutada ette teatud vorme, et reguleerida nendes kohtutes praktikat ja kohtumenetlust;

c)kirjutada ette kindlaksmääratud vorme raamatute, märkmete  või selliste kohtute ametnike aruannete pidamiseks;

d)kehtestada seriifidele, attoreidele ja kõigile nende kohtute ametnikele ning teenistujatele makstava tasu skaala:

            Tingimusel, et sellised reeglid, vormid ja skaalad ei tohi olla vasturääkivuses ühegi kehtiva seaduse määrusega ja need nõuavad Kuberneri eelnevat heakskiitu.

            6.Ametiisikud ja teenistujad; kõrgemate kohtute kulud.1.Kõrgemate kohtute ametnike ja teenistujate määramist teostatakse kõrgema kohtu Peakohtuniku poolt või teise selle kohtu kohtuniku või ametniku poolt Peakohtuniku volitusel ja see peab olema kooskõlas kõrgema kohtu poolt kehtestatud eeskirjadega ja omama selleks Kuberneri eelnevat nõusolekut.

2.Pidades kinni igasugusest Provintsi legislatuuri akti määrustest, on kõrgema kohtu ametnike ja teenistujate töötingimused sellised, nagu need võivad olla määratud reeglitega kindlaks kõrgema kohtu poolt;

            Tingimusel, et need reeglid, kuivõrd need puudutavad töötasu ja puhkust, kuuluvad Kuberneri poolt kinnitamisele.

            7.Õigus esineda kõrgemas kohtus. Advokaat, kes on kantud kõrgema kohtu nimekirja, omab õigust esineda kõrgemates kohtutes ja ka kõigis sellele alluvates kohtutes:

            Tingimusel, et advokaat, kes on kõrgema kohtu nimekirjadest kustutatud, ei oma õigust esineda sellises Kohtus ega ka mingites sellele alluvates kohtutes.

 

 

 

                                               Neljas Lisa

 

                                               (§217)

 

                                   Ajutised määrused

 

                                               I Osa

 

                                   Tasud ja privileegid

 

            1.Enne seda, kui Parlament seadusega ei näe ette teisiti, on allpool toodud tabeli esimeses lahtris toodud isikute töötasu ja teised privileegid võrdsustatud sellega, milline oli vahetult enne Konstitutsioonipäeva määratud kindlaks isikutele, kes olid tabeli teises lahtris toodud ametikohtadel.

 

                        1. lahter                                                          2. lahter

 

President                                                         Kindralkuberner

Rahvuskogu Spiiker                                        Asutava Kogu Spiiker

Peaminister                                                     Peaminister

Föderaalvalitsuse minister                                Kindralkuberneri minister

Föderaalvalitsuse riigiminister               Kindralkuberneri riigiminister

Föderaalvalitsuse ministri asetäitja                    Kindralkuberneri ministri asetäitja

Rahvuskogu Asespiiker                                   Asutava Kogu Asespiiker

Rahvuskogu liige                                             Asutava Kogu liige

Provintsi Kuberner                                          Vastava Provintsi Kuberner

 

 

 

                                               II Osa

 

                        Valimisi puudutavad määrused

 

            2.Elukoht.1.Iga isik loetakse valimisringkonnas alaliselt elavaks, kui ta elab tavaliselt valimisringkonnas, või on selle valimisringkonna territooriumil asuva elumaja omanik:

            Tingimusel, et:

a)iga isik, kes täidab Föderaalvalitsuse või Provintsi valitsuse ministri või Rahvuskogu või Provintsi kogu Spiikri või Asespiikri ametit, loetakse selle perioodi kestel, millal ta seda ametikohta täidab, alaliselt selle valimisringkonnas elavaks, milles ta oleks siis elanud, kui ta ei oleks täitnud sellist ametikohta;

b)igasugune isik, kes täidab avalik-õiguslikku ametit või on Pakistani teenistuses, loetakse selle perioodi ajal, mil ta sellist ametit täidab, või on sellises teenistuses, alaliselt selles valimisringkonnas elavaks, milles ta tavaliselt oleks elanud, kui ei oleks sellises ametis või teenistuses olnud.

            2.Kui keegi isik omandab kvalifikatsiooni, milline on tarvilik tema mingi valimisringkonna valimisnimekirja kandmiseks, kooskõlas 2. punktis toodud tingimustega, siis samasuguse kvalifikatsiooni omandab ka tema naine, kui ta üldse omas kvalifikatsiooni, et olla kantud valimisnimekirja.

            3.1.Igal isikul on õigus olla valitud Rahvuskogusse, kui ta nimi on kantud selle Kogu valimiste mingi valimisringkonna valimisnimekirja.

2.Igal isikul on õigus olla valitud Provintsi kogusse, kui ta nimi on kantud selle Kogu valimiste mingi valimisringkonna nimekirja.

            4.Diskvalifitseerimise alused Rahvuskogu või Provintsi kogu valimistel. 1.Igasugune isik kuulub diskvalifitseerimisele Rahvuskogu või Provintsi kogu liikmena, kui:

a)ta on vaimuhaige ja selliseks tunnistatud kompetentse kohtu poolt;

b)kui ta on maksejõuetu võlgnik:

            Tingimusel, et selline diskvalifitseerimine kaotab jõu kümne aasta möödumisel päevast, mil isik oli kuulutatud maksejõuetuks võlgnikuks;

c)kui ta on Pakistanis mingil tasustaval ametis;

d)kui ta on mõistetud süüdi või valimiste kehtivuse või õigsuse küsimuse lahendamisel tunnistatud süüdlaseks mingis valimistega seotud õigusrikkumises või häälte ostmises, või mingites teistes ebaseaduslikes tegevustes, millised on seadusega kuulutatud õigusrikkumiseks või tegevusteks, millised toovad kaasa Rahvuskogu või Provintsi kogu liikmete  diskvalifitseerimise, kui vaid ei ole möödunud sellise seaduse määruste suhtes seadusega kehtestatud tähtaeg;

e)kui , olles esitatud Rahvuskogu või Provintsi kogu valimistel kandidaadina või tegutsedes kellegi isiku valimiste agendina, kes on sellise kandidaadi poolt esitatud, ta ei esitanud valimistega seotud kulude aruannet seadusega kindlaksmääratud tähtajaks ja korras:

            Tingimusel, et selline diskvalifitseerimine jõustub alles kuu aja pärast, lugedes päevast, milleks tuli esitada aruanne, või siis päevast, millise võib kehtestada President, sel juhul, kui valimiste aruanne puudutab Rahvuskogu valimisi ja Kuberner, juhtumil, mil aruanne puudutab Provintsi kogu valimisi:

            Tingimusel, edasi, et selline diskvalifitseerimine lakkab, kui

aa)möödus viis aastat päevast, milliseks oleks tulnud esitada aruanne;

bb)diskvalifitseerimine on Presidendi poolt tühistatud sel juhul, kui aruanne puudutab Rahvuskogu valimisi, või Kuberneri poolt, juhtumil, mil aruanne puutub Provintsi kogu valimisi;

f)kui ta on mõistetud süüdi enne Föderatsiooni moodustamise päeva mingi õigusrikkumise eest mingi Briti India kohtu poolt, kas sel päeval või seejärel – Pakistani kohtu poolt mõistetud kohtuotsusega sunnitööle saatmisele või vähemalt kahe aastane vanglakaristus, kui peale tema vabastamist ei möödunud viit aastat või mingit lühemat aja perioodi, millise võib President – Rahvuskogu valimiste juhul ja Kuberner – Provintsi kogu valimiste puhul võib kehtestada igal üksikul juhtumil;

g)kui ta on Pakistani teenistusest vabastatud ebaväärika käitumise pärast Ülemkohtu või riigiteenistuse asjade Komisjoni soovitusel:

            Tingimusel, et selline diskvalifitseerimine lakkab vallandamisest viie aasta möödudes või võib selle tähtaja kestel olla tühistatud, Kuberneri – kui vabastati Provintsi teenistusest või Presidendi  poolt  igal muul juhtumil;

h)kui ta lakkab olemast kodanikuks või võttis vabatahtlikult välisriigi kodakondsuse, või tegi usaldus- või poolehoiuavalduse välisriigile;

i)käesoleva (4) punkti 1.alapunkti „c“ tingimuste mõtte eesmärgil loetakse Ülemkohtu kohtunikud või kõrgemate kohtute kohtunikud aga ka Kontrollöör ja Peaaudiitor Pakistani tasustataval ametikohal olevaks.

 

 

                                                           III Osa

 

                                   Rahvuskogu reglement ja privileegid

 

            5.Reglement ((kodukorraseadus)). Kuni Rahvuskogu ei ole töötanud välja §55 alusel reglementi, reguleeritakse Rahvuskogus menetletavaid asju Asutava Kogu reglemendi alusel, mis funktsioneerib kui Föderaalne legislatuur, mis kehtis vahetult enne Konstitutsioonipäeva ja koos selliste muudatustega, millised võivad Presidendi poolt temasse tehtud.

            6.Privileegid. Enne seda, kuni selles küsimuses ei ole antud §56 määrust alusel välja Parlamendi akti, on Rahvuskogu, selle komiteede ja liikmete aga ka isikute, kellel on lubatud selles Kogus esineda, privileegid samased Asutava Kogu privileegidega, millised kehtisid vahetult enne Konstitutsioonipäeva.

            7.Rahanduskomitee.1.Rahvuskogu kulutused limiitides, mis on kinnitatud kooskõlas 1935.a. India valitsemise Aktiga või limiitides, mis on kehtestatud kehtiva assigneerimise aktiga, kontrollitakse selle Kogu poolt, kes tegutseb oma Rahanduskomitee nõuandel.

2.Rahanduskomitee koosneb Spiikrist selle esimehena, rahandusministrist ja sellistest teistest liikmetest, kes võivad olla sellesse Rahvuskogu poolt valitud.

3.Rahanduskomitee võib anda välja oma asjaajamist reguleerivaid eeskirju.

            8.Rahvuskogu Sekretariaat.1.Rahvuskogul on oma sekretariaat.

2.Parlament võib seadusega reguleerida Rahvuskogu sekretariaadi koosseisu määratavate isikute teenistusse võtmise ning selles teenimise tingimused.

3.Kuni Parlamendi poolt tehtava otsuse vastuvõtmiseni võib President, peale konsultatsioone Rahvuskogu Spiikeriga, anda välja Rahvuskogu sekretariaadi koosseisu määratavate isikute teenistusse võtmise ja selles teenimise tingimusi reguleerivad eeskirjad; igasugused eeskirjad, mis on sellises korras välja antud, omavad jõudu, pidades kinni igasuguste seaduste määrustest.

 

 

                                                           IV Osa

 

                        A. Tasustamine ja privileegid Provintsides                    

 

            9.Enne seda, kui Provintsi legislatuur ei kehtesta seadusega teisiti, on allpool toodud tabeli esimeses lahtris loetletud isikute ametitasu ja teised privileegid samased nendega, millised olid vahetult enne Konstitutsioonipäeva olid mainitud ametnikele kes on näidatud teises lahtris kindlaks määratud.

 

 

 

                        1. lahter                                                          2. lahter

Provintsi valitsuse Pea minister             Vastava Provintsi Pea minister

Provintsi valitsuse minister                                Vastava Provintsi Kuberneri minister

Provintsi valitsuse ministri asetäitja                     Vastava Provintsi Kuberneri ministri asetäitja

Provintsi valitsuse Parlamendisekretär                Vastava Provintsi Kuberneri parlamendisekretär

Provintsi kogu Spiiker                                       Vastava Provintsi Seadusandliku kogu Spiiker

Provintsi kogu Asespiiker                                  Vastava Provintsi Seadusandliku kogu Asespiiker

Provintsi kogu liige                                            Vastava Provintsi Seadusandliku kogu liige.

            

 

                                    B. Provintsi kogu reglement ja privileegid.

 

            10.Reglement. Enne seda, kui Provintsi kogu ei tööta välja §88 alusel reglementi, menetletakse selles Kogus asju vastava Provintsi Seadusandliku kogu reglemendiga kooskõlas, mis kehtis vahetult enne Konstitutsioonipäeva ja selliste muudatustega, millised võivad olla sellesse viidud Kuberneri poolt.

            11.Privileegid. Kuni selle ajani, kui antud küsimuses ei ole §89 määruste alusel antud välja Provintsi legislatuuri Akti, on Provintsi kogu privileegid, selle liikmete ja komiteede, aga ka isikute, kes võtavad osa selle tööst, samased privileegid selle Provintsi Seadusandliku kogu privileegidega, millised kehtisid vahetult enne Konstitutsioonipäeva. 

            12.Rahanduskomitee.1.Provintsi kogu kulutused limiitides, mis kinnitatud kooskõlas 1935.a. India valitsemise Aktiga või limiitidest, mis kehtestatud kehtiva assigneeringute Aktiga, kontrollitakse selle Kogu poolt, tegutsedes selle rahanduskomitee nõuannete järgi.

2.Rahanduskomitee koosneb Spiikrist, rahandusministrist ja sellistest teistest liikmetest, kes võivad olla valitud sellesse Provintsi kogu poolt.

3.Rahanduskomitee võib anda välja tema protseduurireegleid reguleerivaid eeskirju.

            13.Provintsi kogu Sekretarjaat.1.Provintsi kogul on oma sekretariaat.

2.Provintsi legislatuur võib oma seadusega reguleerida Provintsi kogu teenistusse määratavate isikute tööle võtmise-ja teenistuse tingimusi.

3.Kuni Provintsi legislatuuri poolse otsuse vastuvõtmiseni, võib Kuberner peale konsultatsioone Seadusandliku kogu Spiikriga, anda välja eeskirju, mis reguleerivad selle Kogu sekretariaadi koosseisu määratud isikute teenistusse võtmist ja tingimusi; igasugused reeglid, mis on sellises korras välja antud, on igasuguse seaduse määrustest kinni pidades jõus.

 

 

                                               Viies Lisa

 

                                               (§106)

 

            Föderatsiooni kompetentsi kuuluvate küsimuste loetelu.

 

            1.Pakistani kõikide osade kaitse ja kõik aktid ja meetmed, millised on seotud riigikaitsega.

Föderatsiooni mere-,maa- ja õhuväed ja kõik teised relvastatud jõud, mis on Föderatsiooni valitsuse poolt formeeritud või komplekteeritud; relvastatud jõud, mis ei ole Föderatsiooni omad, kuid on neile üle antud või tegutsevad koos mingite Föderatsiooni vägedega; igasugused teised Föderatsiooni relvastatud jõud, kaasa arvatud tsiviilkaitse organisatsioon.

Rajatised, mis on seotud mere-, maa- ja õhuvägedega.

Riigikaitsega seotud tööstusharud; tuumaenergia ja tooraine mineraalide allikad, millised on vajalikud selle tootmiseks.

Sõjaväe asunduste piiride kindlaksmääramine; nende rajoonide kohalik omavalitsus, võimuorganite moodustamine, funktsioonid ja volitused nendes asumites; kontroll väeosade elupaikade üle (kaasa arvatud üüri tasumise kontroll) sellistes asumites.

Relvade tootmine, tulirelvade, laskemoona ja lõhkeainete tootmine.

2.Välissuhted, kaasa arvatud kõik küsimused, mis puudutavad Pakistani ja välisriikide vahelisi suhteid.

Diplomaatiline, konsulaarne- ja kaubanduslik esindamine.

Rahvusvahelised organisatsioonid; osavõtt rahvusvahelistest organitest ja nende poolt võetud otsuste täitmine.

Sõda ja rahu; välisriikidega lepingute, konventsioonide, deklaratsioonide ja muude kokkulepete sõlmimine ja täitmine.

Välismaine ja eksterritoriaalne õiguspädevus; rahvusvahelise õiguse rikkumine; admiraliteedi Kohtu õiguspädevus; avamerel ja õhuruumis sooritatud piraatlus ja õigusrikkumised;

Pakistani sisesõidu lubamine, emigratsioon ja Pakistanist väljasaatmine; kurjategijate väljaandmine; passid, viisad ja teised sarnased tunnistused; palverännakud Pakistanist väljaspool asuvatesse sihtpaikadesse ja väljastpoolt Pakistani selles asuvatesse sihtpaikadesse tulnud palverändurid; karantiin, kaasa arvatud haiglad isikute karantiinis hoidmiseks, meremeste haiglad ja ujuvhaiglad.

3.Kodakondsus, naturaliseerimine ja välismaalased.

4.Kaubandus ja Provintside vahelised kaubanduslikud suhted aga ka väliskaubandus; üle tollipiiride sisse ja väljavedu.

5.Raharinglus, rahasüsteem ja seaduslikud maksevahendid, välisvaluuta ja maksedokumendid; Pakistani Riigipank; pangad (kaasa arvatud kooperatiivsed pangad) objektide ja operatsioonidega, mis ei piirdu ühe Provintsi piiridega.

6.Föderatsiooni riigivõlg ja laenud, mis on garanteeritud Föderaalse konsolideeritud fondiga; välislaenud.

7.Fondibörsid ja tähtajalised börsid objektide ja operatsioonidega, millised ei piirdu ühe Provintsi piiridega.

8.Kindlustus ja korporatsioonid, aga nimelt nii kommertslike kui mittekommertslikke (kuid kaasaarvatud kooperatiivsed ühendused või ülikoolid, või munitsipaalsed ja kohalikud organisatsioonid) korporatsioonide tegevuse reguleerimine ja likvideerimine, objektide ja operatsioonidega, millised ei piirdu ühe Provintsi piiridega.

9.Autoriõigus, patendid, projektid ja leiutised; kaubanduslikud ja kaubamärgid; Pakistanist väljaviidavate kaupade kvaliteedi standardid.

10.Mõõdu ja kaalu standardite kehtestamine.

11.Navigatsioon ja laevandus, kaasa arvatud rannalähedane laevaliiklus (siiski, väljaarvatud rannalähedane Provintsisisene laevandus), õhuliinid; lennuväljad; lennuvahendid ja õhuliiklus; aga samuti kõik sellega seotud küsimused; majakad ja teised mere ja õhuliikluse ohutust tagavad rajatised.

12.Olulisemad sadamad; selliste sadamate piiride kindlaksmääramine, aga samuti sadamavõimude moodustamine ja nende volitused; kalapüük ja kalandus väljaspool territoriaalvett.

13.Post, kõik side vormid, kaasaarvatud raadioringhääling ja televisioon; postkontorites asuvad hoiukassad.

14.Föderatsiooni täielikus või osalises omandis olevad tööstusharud või Föderatsiooni poolt asutatud korporatsioonid.

15.Mineraalõlid ja looduslik gaas.

16.Ülemkohtu  moodustamine, organisatsioon, õiguspädevus ja volitused (kaasa arvatud karistamine selle kohtu mitteaustamise eest); aga ka tema poolt võetavad kohtulõivud; isikud, kellel on õigus esineda Ülemkohtus usaldusmeestena.

17.Valimised Rahvuskogusse, Provintsi kogusse ja Presidendi ametisse; Valimiskomisjon.

18.Luure ja jälitustegevuse keskne organiseerimine; riigikaitse ja välissuhetega ning Pakistani julgeoleku tagamisega seotud ärahoidva vangistuse korras hoiatav vangistamine; isikud, kes kuuluvad sellise vangistusse võtmisele.

19.Rahvaloendus; Pakistani topograafiline kirjeldamine; Pakistani geoloogiline kirjeldamine; metroloogiateenistused.

20.Föderatsiooni vara, mis asub mingis Provintsis ja sellest saadud tulud.

21.Föderaalsed organisatsioonid ja asutused, mis teevad koostööd spetsiaalsete ja teaduslike uurimistööde läbiviimisel; Föderatsiooni poolse rahastamisega raamatukogud ja muuseumid.

22.Föderaalteenistused ja riigiteenistuse asjade Komisjon; föderaalpensionid.

23.Presidendi, ministrite, riigiministrite ja Föderaalvalitsuse ministrite asetäitjate, Rahvuskogu liikmete, Spiikri ja Asespiikri tasustamine; Kontrollööri ja Peaaudiitori, Peaattorei ja Provintside Kuberneride tasustamine.

24.Presidendi ja Kuberneride privileegid ja immuniteedid.

25.Rahvuskogu ja selle liikmete ja komiteede volitused, privileegid ja immuniteedid; isikute sunniviisiline väljakutsumine Rahvuskogu komiteedesse tunnistuste ja dokumentide esitamiseks.

26.Tollimaksud, sealhulgas ka väljaveotollid; aktsiisi maksud (kaasa arvatud soolamaks, kuid välja arvatud maksud piirituse jookidele, oopiumile ja teistele narkootikumidele), maksud korporatsioonidele ja tulumaksud, erandiks põllumajanduslik tulu; lõivud ja maksud pärandatavalt kinnisvaralt, erandiks põllumajanduslikud maad; maksud ostu-müügi tehingutelt; mere- ja õhuteed veetavatelt kaupade ja reisijate veolt võetavad transpordimaksud; reisijate ja kaupade veo tasult võetavad maksud; maksud mineraalõlidele ja gaasile.

27.Maksud, mis seotud igasuguste küsimustega, millised on mainitud käesolevas loetelus, erandikslõivud, mida võetakse kohtute poolt.

28.Järeleuurimine ja statistiline materjal igasuguse käesolevas loetelus näidatud küsimuses.

29.Kõigi kohtute õiguspädevus ja volitused, erandiks Ülemkohus, igasugustes käesolevas loetelus toodud küsimustes; seaduste rikkumine mingis käesolevas loetelus nimetatud küsimuses.

30.Kõik küsimused, millised on käesoleva Konstitutsiooni alusel puutuvad Parlamendi seadusandlikku kompetentsi, aga ka nendega seotud küsimused.

 

 

Föderatsiooni ja Provintsi ühisesse kompetentsi kuuluvad küsimused.

 

                                                           I Osa

 

1.Tsiviil- ja kriminaalõigus, kaasa arvatud tõestamise- ja protsessuaalne õigus, aegumine, abielu ja lahutus, alaealisus ja lapsed; lapsendamine, ühine pere ja selle osa; kõik perekonnaseisu küsimused, mille suhtes on kohtuasja pooled vahetult enne Konstitutsioonipäeva kuulusid omaenese õiguse alla; testamendid, pärandamise korralduse puudumine, vara pärandamine ja üleandmine (erandiks põllumajanduslike maade pärandamine ja üleandmine); aktide ja dokumentide registreerimine pitsati alla; arbitraaž; lepingud; seltsid; esindatus; pankrott ja maksejõuetus; õigusrikkumised; õiguse- ja meditsiini kutsed; kohtu mitteaustamine; hooldus ja ametlikud hooldajad.

2.Teaduslikud uuringud ja tootmisalased uuringud.

3.Mürgid ja ohtlikud narkootikumid.

4.Ajalehed, raamatud ja trükised ning trükimasinad.

 

                                                           II Osa

 

5.Ettevõtjate ja töövõtjate vahelised suhted; ametühingud; konfliktid tööstuses ja töökonfliktid; tööliste heaolu, kaasaarvatud töötingimused; kindlustuse fond; ettevõtjate vastutus; kompensatsioon töölistele; invaliidsus ja vanaduspensionid, ning toetus emadele; tööliste kutseline-tehniline väljaõpe; sotsiaalne kindlustatus ja sotsiaalkindlustus.

6.Võitlus korruptsiooniga.

7.Kontrolli hindade üle.

8.Põgenike abistamine ja nende elujärjele aitamine; evakueerunud isikute vara kaitse, juhtimine ja korraldamine.

9.Majanduslik ja sotsiaalne planeerimine.

10.Kaubanduslikud ja tööstuslikud monopolid, kartellid ja trustid.

11.Ühest Provintsist teise ümberasustamine ja karantiin.

12.Raud, teras, süsi ja kasulikud maavarad, erandiks mineraalõlid ja looduslik gaas.

13.Pangandus, kindlustus ja korporatsioonid, järgides Föderatsiooni kompetentsi puutuvate küsimuste loetelude määrusi.

14.Fondibörs ja lühiajaline börs, järgides Föderatsiooni kompetentsi puutuvate küsimuste loetelude määrusi.

15.Vana aja mälestusmärgid ja ajaloomälestised, millised on kuulutatud rahvuslikuks väärtuseks.

16.Relvastus, tulirelvad, laskemoon ja lõhkeained, pidades kinni Föderatsiooni kompetentsi puutuvate küsimuste loetelust.

17.Uuringud ja statistilised tööd igasugustes käesolevas loetelus toodud küsimustes.

18.Käesolevas loetelus toodud küsimustes toodud maksude kogumine.

19.Kõikide kohtute õiguspädevus ja volitused, erandiks Ülemkohus, igas käesolevas loetelus toodud küsimuses; seaduste rikkumine igas käesolevas loetelus toodud küsimuses.

 

 

                        Provintsi kompetentsi kuuluvate küsimuste loetelu.

 

1.Avalik kord (erandiks Föderatsiooni mere-, maa- ja õhuvägede või mingite teiste relvastatud formeeringute tsiviilvõimude abiks kasutamine).

2.Õigusmõistmise teostamine; kõigi kohtute moodustamine ja organiseerimine, erandiks Ülemkohus; renti ja makse puudutavate asjade menetlemine; kohtulõivud, mida võetakse kõigis kohtutes, erandiks Ülemkohus.

3.Politsei, kaasa arvatud sõjaväe-, raudtee ja külapolitsei.

4.Mingi Provintsi politsei aukraadist alates nende volituste ja õiguspädevuse laiendamine igasugusele territooriumile väljaspool seda Provintsi.

5.Sellise meetme pälvinud isikute ärahoidev vangistus, avaliku korra tagamise motiividel.

6.Vanglad, paranduslikud asutused, Borstali* (* Behan, Brendan Borstal 1923-1964.a. reformis koole ja vanglaid. Tuntuks sai kirjanikuna. K.L.“Encarta“) asutused alaealistele ning teised sarnase iseloomuga asutused aga ka neis asuvad isikud; lepingud teiste provintside vahel, et kasutada vanglaid ja teisi sarnaseid asutusi.

7.Kinnipeetavate ühest Provintsist teise ümberpaigutamine; hulkurlus, kuritegelikud ja rändavad hõimud.

8.Maa, see tähendab õigus maale või õigused, mis on seotud maaga; maarent, kaasa arvatud maaomaniku ja rentniku suhted, aga samuti rendi võtmine; põllumajandusliku maa üleandmine, võõrandamine ja üleminek; maaparandus ja põllumajanduslikud laenud; koloniseerimine.

9.Korporatsioonide registreerimine, nende tegevuse reguleerimine ja likvideerimine, pidades kinni Föderatsiooni kompetentsi kuuluvate küsimuste loetelu määrustest; registreerimata kaubandus, kirjanduslikud-, teaduslikud-, vaimulikud- ja teised ühendused ja assotsiatsioonid; kooperatiivid.

10.Tulu maast, kaasa arvatud tulude kirjeldus ja kogumine, maa katastrite pidamine; tulude- ja õiguste kindlaksmääramise ning tulude võõrandamise

üleskirjutuste tegemine.

11.Hoolduse kohtud.

12.Provintsile kuuluvad või selle valduses olevad ettevõtted, maad ja hooned.

13.Vara sunduslik omandamine või rekvireerimine.

14.Põllumajandus, kaasaarvatud põllumajanduslik haridus ja selle alased uuringud; võitlus taime kahjurite ja haigustega.

15.Kohalik juhtimine, st. munitsipaalsete korporatsioonide loomine ja volitused, uutmise organite loomine, ringkondlike nõukogude, kaevandusasunduste võimuorganite ja teist kohalike võimude loomine, et organiseerida kohalikku omavalitsust või küla administratsiooni.

16.Loomatõugude säilitamine, kaitse ja tõuparandus ning nende haiguste ärahoidmine; veterinaaride ettevalmistus ja praktika.

17.Aedikud ja kariloomade rüüste ärahoidmine.(?K.L.)

18.Nakkushaiguste või infektsioonide ühest Provintsist teise levimise ärahoidmine.

19.Vesi, kaasa arvatud veevarustus, niisutus ja kanalid, drenaaž ja tammid, veehoidlad ja hüdroenergeetika, võitlus üleujutustega.

20.Haridus, sealhulgas ülikoolid, tehniline haridus ja kutseharidus.

21.Raamatukogud, muuseumid ja vanaaja- ning ajaloolised mälestusmärgid.

22.Botaanilised, zooloogilised ja antropoloogilised uuringud.

23.Kõrgemate õppeasutuste või uurimisinstituutide, teaduslik tehniliste asutuste tegevuse koordineerimine ja neile nõuete esitamine.

24.Teaterid; kino; sport; meelelahutus ja lõbustus.

25.Kinofilmide demonstreerimise lubamine.

26.Tervishoid ja sanitaarhügieen; haiglad ja ambulatooriumid.

27.Sündide ja surmade registreerimine.

28.Raudteed.

29.Ühendusteed, milliseid ei ole mainitud Föderatsiooni kompetentsi kuuluvate küsimuste loetelus; teed, sillad, praamid ja teised ühendusteed; teisejärgulised raudteed, trammiliinid, köisraudteed; sise-veeteed ja liiklemine sisevetel.

30.Laevaliiklus tõusu ja mõõnaga seotud veeteedel.

31.Rannalähedane meresõit, mis piirdub ühe Provintsi sadamatega.

32.Trantspordivahendid, mehaanilise jõuallikaga transpordivahendid.

33.Sadamad, pidades kinni Föderatsiooni kompetentsi kuuluvate küsimuste loetelu 12. määrusest.

34.Matused ja matusepaigad; krematsioon ja põrmu sängitamise kohad.

35.Töövõimetute ja töötute aitamine.

36.Palverännakud, pidades kinni Föderatsiooni kompetentsi kuuluvate küsimuste loetelu määrustest.

37.Joovastavad joogid, st. tootmine, valmistamine, omamine, vedamine, ostmine ja joovastavate jookide müük.

38.Mooni kasvatamine, oopiumi tootmine ja müük.

39.Tööstus.

40.Vabrikud ja aurukatlad.

41.Mäetööstuse reguleerimine ja selle arendamine, pidades kinni Föderatsiooni kuuluvate küsimuse loetelu ja Föderatsiooni ning Provintsi ühisesse kompetentsi kuuluvate küsimuste loetelu määrustest.

42.Provintsi piires kaubandus ja äritegevus.

43.Kaupade tootmine, valmistamine, nendega varustamine ning jagamine.

44.Turud ja laadad.

45.Mõõdud ja kaalud, väljaarvatud standardite kehtestamine.

46.Soola tootmine, varustamine ja jaotamine.

47.Liigkasuvõtmine ja liigkasuvõtjad ning võlgnevuse vähendamine.

48.Metsad.

49.Metsloomade- ja lindude kaitse.

50.Loomade julma kohtlemise eest kaitsmine.

51.Toiduainete ja muude kaupade võltsimine.

52.Loterii.

53.Kihlveod ja hasartmängud.

54.Kalapüük.

55.Aarete leidmine.

56.Elekter.

57.Gaas ja gaasivabrikud.

58.Kutsealad.

59.Võõrastemajad ja selle peremehed.

60.Riigiteenistus Provintsides; Provintsi riigiteenistuse asjade Komisjon.

61.Provintsi pensionid.

62.Provintsi riigivõlg.

63.Peaadministraator.

64.Zakat ((šariaadi alusel heategevuslikud asutused)).

65.Heategevus ja heategevuslikud asutused; heategevuslikud ja usulised annetused.

66.Vaimne haigus ja nõrgamõistuslikkus, kaasa arvatud vaimuhaigete ja nõrgamõistuslike pidamise ning ravimise kohad.

67.Provintsi kogu liikmete, Spiikri ja Asespiikri tasu ja ülalpidamine; Provintsi valitsuse ministrite ja Peaadvokaadi tasu ja ülalpidamine.

68.Provintsi kogu ja selle liikmete ning komiteede volitused, privileegid ja immuniteedid, isikute tunnistuste andmiseks ja dokumentide esitamiseks Provintsi kogu komiteedesse sunduslik kohalekutsumine.

69. Waqfid ja mozeed.

70.Orbude ja vaeste varjupaigad.

71.Maksud põllumajanduslikelt tuludelt ja põllumajandusliku maa põhimaksumuselt.

72.Põllumajanduslikult maalt võetavad päranduse lõivud.

73.Templimaks, kaasa arvatud maksedokumentide ja kindlustuspoliiside templimaks.

74.Maksud põllumajanduslikult maalt.

75.Maksud maatükkidelt ja rajatistelt.

76.Maavarade kaevandamise õiguse eest makstavad maksud, pidades kinni Föderatsiooni kompetentsi kuuluvat küsimuste loetelu määrustest ja igasugustest Parlamendi poolt seadusega kehtestatud piirangutest, et arendada maardlate tootlikust.

77.Provintsis toodetud või töötlusel olnud kaupadelt võetavad aktsiisi maksud ja kompensatsiooni maksud selliste või oluliselt madalamate määradega võrreldes sarnaste kaupadega, mis on toodetud või mida on töödeldud Pakistani mingis teises osas:

a)tarbimiseks mõeldud alkohoolsetele jookidele;

b)oopiumile, india kanepile ja teistele ravim-narkootikumidele ja narkootikumidele;

c)ravimitele ja parfümeeria toodetele, mis sisaldavad alkoholi või mingit ainet, mis on mainitud käesoleva punkti alapunktis „b“.

78.Maksud sisseveetavatele kaupadele, millised on mõeldud kohapealseks tarvitamiseks, kasutamiseks või müügiks antud paigas.

79.Maksud elektrienergia tarbimisele ja selle müügile.

80.Maksud kuulutustele.

81.Maksud ajalehtede müügile ja ostmisele.

82.Siseteedel ja siseveeteedel veetavatelt reisijatelt ja kaupadelt võetavad maksud.

83.Maksud nii mehaaniliste mootoritega, kui ka ilma nendeta transpordivahenditele, milliseid on võimalik kasutada teedel; paatidele, mootorpaatidele ja aurikutele, milliseid kasutatakse sisevee teedel; trammidele.

84.Maksud loomadele ja paatidele.

85.Teede maksud.

86.Maksud kutsealadele, kaubandusele, tegevusele ja palgatööle.

87.Isikumaks.

88.Maksud luksusesemetele, kaasa arvatud maksud lõbustustele, meelelahutusele, kihlveole ja hasartmängudele.

89.Trantspordimaksud, mis võetakse lõppjaamas raudteel veetavatelt kaupadelt või reisijatelt.

90.Dokumentidelelt võetavad templimaksu määrad, mis on loetletud Föderatsiooni kompetentsi kuuluvate küsimuste Loetelus templimaksu määrasid puudutavates määrustes.

91.Seaduste rikkumised, mis  reguleerivad käesolevas loetelus igasuguseid mainitud küsimusi.

92.Kõigi kohtute õiguspädevus ja volitused, erandiks Ülemkohus, kõigis käesolevas loetelus mainitud küsimustes.

93.Maksud mis seotud igasuguste käesolevas loetelus toodud küsimustega, erandiks maksud, mis võetud kohtu poolt.

94.Uuringud ja statistilised tööd, mis seotud käesolevas loetelus mainitud küsimustega.

 

 

                                               Kuues Lisa.

 

                                               (§222)

 

                        Presidendi valimised §222 määruste alusel.

 

1.Igal ajal, kuni Presidendi valimiseks määratud päevale eelneva päeva keskpäevani, võib iga Kogu liige esitada kellegi kandidatuuri, esitades Kogu sekretärile oma allkirjaga avalduse ja teatades selle isiku nõusolekust kandideerimiseks.

2.Iga isik, kes on esitatud kandidaadiks, võib oma kandidatuuri tagasi võtta igal ajal enne valimisi.

3.Valimisteks määratud päeval teeb Kogu juhataja teatavaks isikute nimed, kes on nõutud viisil esitatud kandidaatideks ja kes ei ole oma kandidatuuri tagasi võtnud koos nende isikute nimedega, kes neid esitasid ja kui on vaid üks selline isik, siis juhataja kuulutab, et see isik on nõutud viisil valitud. Kui aga on rohkem kui üks selline isik, siis Kogu asub Presidendi salajastele valimistele. Hääletamine viiakse läbi Kogus juhatava isiku poolt ette määratud korras.

4.Neil juhtudel, kui on vaid kaks kandidaati, siis loetakse valituks kandidaat, kes sai salajasel hääletamisel enim hääli. Kui aga mõlemad kandidaadid said võrdselt hääli, siis küsimus lahendatakse liisu võtmisega.

5.Kui nõutud viisil on esitatud enam kui kolme isiku kandidatuurid ja kui nad ei ole oma kandidatuuri tagasi võtnud ja esimesel hääletamisel ei saanud ükski kandidaat häälteenamust, milline oleks olnud suurem kui kõigi teise kandidaatide poolt antud häälte arv, siis kandidaat, kes sai vähima arvu hääli, kustutatakse kandidaatide nimekirjast. Peale seda korratakse valimisi, kusjuures peale igas voorus kustutatakse vähim hääli saanud kandidaat kandidaatide nimekirjast ja seda korratakse seni kuni üks kandidaat saab teisest kandidaadist enam hääli, või rohkem kui ülejäänud kandidaadid said kokku; see kandidaat loetakse valituks.

6.Kui mingis hääletamise voorus kaks või enam kandidaati said ühepalju hääli ja neist üks tuleb üks kandidaat kustutada nimekirjast, 5. punkti määruste alusel, siis küsimus sellest, et kumb neist kahest tuleb nimekirjast kustutada,lahendatakse liisu tõmbamisega.((Siin oli juttu algul kahest või enamast kandidaadist, kuid teksti lõpu poole räägiti valimisest kahe kandidaadi vahel?!KL))

7.Kogu istungil, millisel toimuvad valimised, juhatab Spiiker, või kui Spiiker ei saa juhatada, siis Asespiiker, või kui Asespiiker ei saa samuti juhatada, siis selline isik, kes võib olla selleks selle Kogu reglemendiga määratud.

8.Käesolevas lisas  tähendab „Kogu“ Konstitutsioonipäevale eelneval perioodil – Asutavat Kogu, aga perioodil, mis algab peale Konstitutsioonipäeva – Rahvuskogu.

 

 

Tõlgitud kogumikust: „Lähis- ja kesk-Ida riikide konstitutsioonid“. Koostaja I. D. Levin. 1956.a. Moskva. 
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